
  
    Глава 1.

    Аврора

    Дворцовая кухня гудела, как огромный улей: ножи звенели, повара ругались, пар поднимался к потолку густыми белыми клубами.

    Я нарезала свежие травы для королевского соуса, стараясь не обращать внимания на то, как подрагивали пальцы от усталости. До пира оставалось меньше часа, и ошибаться было нельзя.

    Особенно сегодня во дворце было слишком много придворных глаз, ходило слишком много слухов, и было приглашено слишком много людей, которые мечтали увидеть короля опозоренным.

    Я добавила в соус щепотку сушеного тимьяна, все перемешала, наклонилась к пиале и вдохнула аромат.

    Рядом стояла огромная бочка с рубиновым вином, подготовленная для торжественного тоста. Богатый и хмельной запах должен был бить в нос, но что-то было не так.

    Я осторожно приблизилась и наклонилась над широким горлом бочки. Запах ударил сильнее, он был горький, неправильный и посторонний.

    Это был запах беды.

    — Каспиан, подойди на минутку, — позвала я младшего поваренка, который уже давно мечтал сбежать в кладовую и поесть там сладостей.

    Он подошел, недовольно сморщив нос, но я жестом велела ему понюхать вино. Мальчишка вдохнул запах и отпрянул от бочки, как от чумы.

    — Фуууу! — он закрыл нос рукой. — Аврора, оно гнилое?

    Я насторожилась еще больше. Гнилым вино быть не могло, потому что мы закупали лучший урожай, а вот подмешанное – вполне.

    И тут меня окатил дикий страх.

    Я еще раз понюхала вино и, едва ощутив знакомый металлический аромат, все поняла.

    Яд!!!

    Нюх у меня был острым. Жаровни, специи, дым, десятки запахов за годы приучили меня различать даже тень аромата.

    И если бы король или его семья пригубили это вино…

    Я всерьез почувствовала, как внутри меня все похолодело.

    — Каспиан, никому об этом ни слова. Если скажешь, выгонят, — шепнула я ему. — Принеси другую бочку. Быстро.

    Он метнулся прочь, а я накрыла бочку крышкой, обвязала ее веревкой, и опустила сверху тяжелый железный замок, что обычно использовали для дорогих вин. Так ее точно никто не тронет, но на всякий случай ключ я сунула себе за пазуху. Разберемся с этой бочкой после пира.

    Когда Каспиан приволок вторую бочку, я проверила ее трижды. Запах был правильный, глубокий, терпкий и с легкой нотой малины.

    — Аврора! — раздался над ухом резкий голос главного распорядителя, отчего я вздрогнула. — Где вино для короля?

    Я выпрямилась, вытирая руки о фартук.

    — Здесь, господин Этмар, — спокойно ответила я и указала на вторую бочку. — Уже подготовила. Первая не подходит, в ней осадок.

    Мужчина бросил на меня раздраженный взгляд, но проверять не стал. Им было сейчас не до того, пир вот-вот должен был начаться.

    — Умница, — буркнул распорядитель и велел слугам катить бочку в тронный зал.

    Мои плечи свело от напряжения.

    Кто-то подсыпал яд в королевское вино. Кто-то хотел получить труп короля или принца, или королевы, все равно.

    И если бы я не заметила…

    Я вытерла вспотевшие ладони, глубоко вдохнула и снова взялась за работу. Кухня не ждала. Быть кухаркой не привилегия, а обязанность.

    Но я точно знала: тот, кто подмешал яд, на этом не остановится. И что я, самая обычная девушка Аврора, вовремя заметившая это, сама невольно встала на путь беды.

  

  
    Глава 2.

    Аврора

    Если бы нас поймали за тем, что мы делали, мне бы точно этого не простили.

    И все же я стояла, прижавшись плечом к плечу с Лилей, моей лучшей подругой и такой же служанкой, как я, и подглядывала в маленькую щель между алебастровой колонной и тяжелой портьерой, ведущей в тронный зал.

    — Аврора, — шепнула Лиля, — если нас поймают…

    — Если нас поймают, — прошептала я в ответ, — скажем, что проверяли, не подгорели ли свечи.

    Она тихонько прыснула со смеха, но замолчала, когда я жестом велела ей смотреть.

    Пир уже начался.

    Тронный зал сиял так, будто его облили золотом: сотни свечей, хрусталь, развешанные по стенам драгоценные гобелены, все было таким роскошным, что у меня сжалось сердце.

    Мы готовили эту красоту весь день и теперь, тайком наблюдая, я впервые увидела ее со стороны.

    И главное, я увидела его.

    Принц Эсмонд сидел рядом с отцом, в лучах света, словно сам был частью окружающего его золота.

    У него были пышные светлые волосы, строгий профиль и уверенный взгляд. Он не выглядел надменно, она выглядел достойно своего положения.

    Он поднял кубок (тот самый!), и я почувствовала, как по позвоночнику пролетел холодок.

    Хвала Семи Богам, что вино в его кубке было из второй бочки.

    По залу прокатилось довольное «ур-ра!» от гостей, и принц слегка склонил голову, принимая поздравления.

    — Красивый, да? — едва слышно прошептала Лиля, щекой почти касаясь моей.

    — Как картинка, — ответила я и тут же сжалась, чтобы не сказать: «как сон».

    Я прекрасно знала, что рядом с красотой всегда стоит опасность. Особенно при дворе.

    Король Форвальд поднялся со своего трона. Он был широкоплеч и добродушен на вид, с густой бородой и гулким голосом, который всегда казался мне теплым. Он смеялся, хлопал гостей по плечам и поднимал кубок в честь сына.

    В нем было что-то человеческое, совсем не то, что в королеве. Я перевела взгляд на нее.

    Королева Ариэтта была прекрасна собой: тонкое лицо, идеальная осанка, платье цвета ночного неба, усыпанное сияющими камнями. Она, как всегда, улыбалась мягко и доброжелательно, но я слишком часто приносила ей блюда в покои и слишком часто ловила взгляд, от которого хотелось дрожать.

    Под ее улыбкой не было тепла, в ней царили только пустота, холод и презрение. Она смотрела на гостей так, будто те были паразитами, случайно забравшимися на ее роскошные ковры. И наша госпожа любила только короля, сына и золото, что сверкало практически на всем ее теле.

    Ее улыбка не изменилась, даже когда она поправила корону.

    — Смотри, — Лиля толкнула меня локтем, — она снова изображает добрую матушку.

    Я кивнула.

    Если бы королева когда-нибудь проявила настоящую доброту, мир бы точно рухнул.

    — Аврора, — подруга подалась вперед, — ты же знаешь, что будет, если нас поймают?

    — Что будет, что будет? Надоела ты, трусиха, — прошептала я. — Я хочу увидеть, как принц попробует десерт.

    И я дождалась.

    Слуга подал ему тарелку с творожным пирогом, который готовила я. Принц отломил кусочек, попробовал и… уголки его губ дрогнули.

    Он улыбнулся совсем чуть-чуть, но все же улыбнулся.

    Я едва не растаяла на месте.

    — Видела? — Лиля едва меня не пихнула. — Он улыбается!

    — Да, — прошептала я, ощущая, как накатывает нежность, которой я всегда стыдилась, потому что не имела права ее чувствовать, — видела.

    Принц снова стал строгим, он почти никогда не позволял себе эмоций.

    Но мне приходилось видеть его иным.

    И именно в этот момент королева бросила холодный и подозрительный взгляд в сторону нашей колонны. Мы синхронно отшатнулись, прижавшись к стене.

    — Кажется, она нас видела, — прошептала Лиля, побледнев.

    — Нет, не могла, — я выдохнула и поправила волосы, но мое сердце в это не верило.

    Мы с Лилей побежали по коридору, подняв подолы, как две мышки, утащившие у кота сыр.

    Пир шел полным ходом: музыка, смех и золотой блеск оставались за дверями тронного зала, а мы нырнули обратно в привычный мир: шум посуды, пар, запах теста, грубые голоса и утробное бурчание котлов.

    — Девчонки! — раздался недовольный голос, как только мы вернулись в кухню.

    Мы обе знали, кому принадлежал этот голос.

    Старая Марта – главная повариха и наш общий ангел-хранитель, хотя скрывала это за суровым характером. Лицо у нее было морщинистым, как жухлая яблочная кожура, но глаза оставались теплыми.

    И сейчас эти глаза сверкали так, что я бы предпочла снова оказаться под взглядом королевы.

    — Где вас носило?! — рявкнула она, уперев руки в бока. — Пир в разгаре! Половина блюд без присмотра! Лиля, дичь подгорает! Аврора, соус почти слипся! Чтоб ноги ваши не ходили там, где вам не место!

    Мы с Лилей одинаково съежились.

    — М-марта… мы только на секундочку…, — заблеяла подруга, а я бросила взгляд на бочку с ядом, она стояла на своем месте.

    — На секундочку? — передразнила Марта Лилю. — Да вы там уже пятую свечу досмотрели!

    Она еще ворчала, но уже не злилась всерьез. Мы это знали: если бы злилась, бросила бы в нас половник. Сейчас же она просто протянула мне мой передник.

    — Аврора, на, завязывай, и за работу.

    Я быстро перекинула передник через голову, затянула тесемки и в этот момент заметила, что ткань кармана странно топорщится.

    Я нахмурилась и сунула руку внутрь, пальцами я нащупала бумагу. Затем я вытащила маленький и неровно сложенный клочок, вырванный откуда-то наспех.

    Край был обуглен, на ощупь он был теплый, будто кто-то держал его в руке всего несколько минут назад.

    — Что это у тебя? — спросила Лиля, заглядывая через мое плечо.

    — Я не знаю, — растерянно произнесла я.

  

  
    Визуализация - 1

    Аврора

    Принц Эсмонд

    Дорогие мои!

    Не забудьте добавить книгу в библиотеку, а так же подарить истории ваш горячий лайк!

    Мне будет очень приятно :)

  

  
    Глава 3.

    Аврора

    Марта была уже занята кастрюлями и не смотрела на нас.

    Я немного отвернулась от подруги, чтобы она не смогла прочесть послание, затем развернула бумажку и увидела всего несколько слов. Они были кривые и поспешные, будто их писали в темноте или бегом.

    Я судорожно сглотнула.

    — Аврора? — прошептала Лиля. — Что там?

    Я обернулась к ней и не смогла вымолвить ни слова, потому что эти несколько слов могли разрушить все.

    Клочок дрожал у меня в пальцах.

    — Мне надо отойти, прикрой меня, — я бросила взгляд на Марту, а потом посмотрела на подругу.

    Лиля уверенно кивнула и направилась к поварихе, чтобы заболтать ее очередными сплетнями.

    Я не помнила, как выбралась из кухни. Я просто шла по коридору, пока не наткнулась на первую попавшуюся дверь, ведущую в чулан для белья.

    Толкнув ее плечом, я юркнула внутрь и плотно закрыла за собой тяжелую дверь. Тут было темно и тихо, пахло мылом, лавандой и старым деревом.

    Я прислонилась к стене и постаралась унять внутреннюю дрожь. Записка лежала у меня в ладони, измятая от того, как я сжимала ее, пока шла сюда.

    Я снова развернула ее, но уже осторожнее, чтобы не повредить.

    Всего несколько слов, но от этих слов у меня перехватило дыхание.

    «Восточная башня. Ночь. Приходи. Э.»

    Я провела пальцем по букве «Э». Это была записка от него, от принца Эсмонда.

    Я закрыла глаза и невольно улыбнулась. Меня всегда удивляло то, каким образом он умудрялся передавать мне записки. И сколько бы я не просила раскрыть его секрет, он никогда не соглашался. Ему нравилась такая таинственность в крепких стенах королевского дворца.

    Я опустилась на деревянный ящик с бельем, вжавшись в мягкие простыни, и позволила себе впервые за день немного расслабиться, поддаваясь легкой щекотке, что трепетала в груди.

    Король Форвальд всегда был добродушным, даже слишком для своего титула. Он настоял, чтобы всю прислугу научили чтению, чтобы никто не остался «в темноте», как он говорил.

    Многие служанки выучили буквы, но писать умели единицы.

    Я умела, у меня был дар к буквам. У меня были легкость в пальцах и огромное желание складывать слова так же, как я вкладывала специи в блюда по вкусу и по ощущению.

    И принц знал это. Знал, потому что когда-то…

    Я вздохнула, прижав ладони к щекам, они горели.

    Когда-то я нашла на скамье в саду оброненную им тонкую книгу в синем переплете. И тогда я отнесла ее в его покои. Дверь оказалась приоткрытой, слуга что-то выносил, и я робко вошла.

    Эсмонд был там, он сидел за столом в свете свечи. А потом он посмотрел на меня так внимательно, будто я принесла ему не книгу, а важную тайну.

    — Ты читаешь? — спросил он тогда.

    Я кивнула и почему-то не смогла говорить.

    Он улыбнулся своей красивой улыбкой и сказал:

    — Значит, мы похожи.

    Похожи!!!

    Он – принц, я – кухарка. Но эти слова мне запомнились. Они запомнились так сильно, что после я стала искать его взгляд среди сотни людей, а спустя некоторое время я получила от него первую записку.

    Сначала я подумала, что это чья-то злая шутка и не решилась пойти на встречу. Но принц не останавливался на этом, он настойчиво уговаривал меня через слова на очередном клочке увидеться с ним под покровом ночи.

    Я много раз смотрела на принца издалека, но всегда быстро опускала глаза. А внутри что-то таяло, но не от его красоты, хотя она была очевидной. И не от его титула, королевская кровь меня никогда не слепила. Все таяло от его взгляда, который он иногда случайно задерживал на мне, и от его тихой улыбки.

    И однажды я согласилась. Я понимала, что уже безвозвратно была влюблена в него. Но разве у принца могли быть мысли обо мне?

    Оказалось, что могли. В нашу первую встречу он робко признался, что я ему нравлюсь. Ох, сколько же тогда бабочек в животе порхало у меня!

    Я сжала записку, прижала ее к губам и почувствовала девичий трепет, тот самый, о котором болтали служанки на кухне, когда думали, что никто их не слышит.

    А потом я еще долго сидела в чулане, слушая, как быстро стучит мое сердце.

    До глубокой ночи я не просто доживала, я взволнованно ждала. Я думала о встрече сквозь усталость, сквозь гул в голове после бесконечных блюд и вымотанного пира. Каждый час тянулся так долго, будто кто-то нарочно растягивал время, проверяя мое терпение.

    И когда я уже сидела на своей маленькой кровати, мои пальцы дрожали от усталости, ноги ныли так, будто я взбиралась на башню пешком сотню раз подряд. Но стоило мне вынуть из кармана записку, как в груди вспыхивал огонек, и я снова становилась легкой и была готова парить в воздухе.

    Комната для прислуги была небольшой, мы жили тут вчетвером. Лиля и две служанки уже спали, я лежала на постели и делала вид, что тоже сплю. Но когда время наконец-то пришло, я накинула на плечи старую накидку и тихо вышла в коридор.

    Дворец спал.

    Я двигалась почти бесшумно, на цыпочках, зная каждый поворот, каждую тень. Я так часто пробиралась в ту самую Восточную башню, что могла бы идти вслепую.

    Не каждый день, не каждую неделю, но от силы раз в две. И всегда поздно, когда в замке угасали свечи.

    Никто не знал о наших встречах, и никто и не должен был узнать. Потому что между мной и принцем Эсмондом была не дружба, но и не признанная связь.

    Между нами было что-то теплое, трепетное и робкое. То, что начиналось со случайных разговоров в саду, с того, когда он иногда просил меня почитать ему вслух, с того, как однажды его пальцы случайно коснулись моих, и я потом неделю не могла дышать, вспоминая то прикосновение.

    Когда я поднялась по винтовой лестнице, сердце уже бешено колотилось.

    И его тень я увидела первой.

  

  
    Глава 4.

    Аврора

    Принц Эсмонд стоял, прислонившись плечом к холодной каменной стене, словно ждал меня уже давно. Лунный свет стекал по нему серебром, и на мгновение мне показалось, что он не принц, а один из древних духов этих стен.

    Но когда он поднял взгляд и увидел меня, его глаза потеплели так, что я забыла, как дышать.

    — Аврора, — прошептал он мое имя, как тайную молитву.

    Сердце в груди сорвалось на бег.

    Я сделала шаг вперед, и он тут же оказался рядом, осторожно обнимая меня. Его руки были теплыми после ночного холода, и я позволила себе на миг уткнуться лбом в его грудь. Я сразу же почувствовала запах кожи и дорогого мыла.

    — Ты устала, — мягко сказал он, проводя пальцами по моим волосам. — Я слышал, что на пиру была неразбериха.

    Я тихо рассмеялась.

    — Пир, как пир. Беготня, блюда, сто криков сверху и двести снизу.

    — И все же ты пришла, — его тон чуть снизился, стал хриплым от нежности. — Ко мне.

    Я подняла голову и увидела, как он смотрит на меня. Никто и никогда не смотрел на меня так. Так смотрят те, кто выбирает любовь несмотря ни на что.

    — Конечно, пришла, — призналась я, чувствуя, как щеки вспыхнули. — Иначе бы сердце не выдержало.

    Он улыбнулся своей красивой улыбкой, от которой у меня внутри все переворачивалось.

    — Тебе понравился мой пирог? — тихо спросила я.

    — Конечно, он был бесподобен.

    Я довольно улыбнулась.

    Мы стояли в тишине, слыша только ветер между зубцами башни. Мы стояли слишком близко и слишком опасно, но нам вдвоем было так прекрасно. И я не могла отстраниться.

    Эсмонд взял меня за руку.

    — Я должен тебе кое-что сказать.

    Мой живот сжался от предвкушения.

    — На следующей неделе, — он глубоко вдохнул, раскрывая свою грудь, — я расскажу обо всем отцу и матери. Я расскажу им о нас, Аврора.

    Я резко отстранилась от него, как от обжигающего пламени.

    — Эсмонд, нет, — прошептала я, чувствуя, как дрожь пробегает по пальцам. — Ты не можешь. Ты же понимаешь, чем все закончится?

    — Я прекрасно понимаю, — твердо сказал он. — Они узнают, что я люблю тебя.

    Слово «люблю» упало меж нами, будто что-то драгоценное и запретное одновременно. У меня ноги стали ватными, и я вцепилась в его теплые руки.

    — Ты не должен этого делать, — прошептала я. — Если король узнает…, а если королева… Меня просто вышвырнут из дворца или того хуже.

    — Я этого не позволю, — Эсмонд подошел ближе и мне пришлось задрать голову, потому что принц был высоким. — Аврора, я устал от скрытности и ото лжи. От того, что я вынужден видеть тебя урывками, будто ты не человек, а тень.

    В его голосе впервые звучала зрелая решимость, и она пугала меня больше всего.

    — Пожалуйста, — я едва дышала, глядя в его бездонные глаза. — Подумай еще раз, Эсмонд. Ты – наследник. А я… Я никто.

    Он бережно обхватил мое лицо ладонями и слегка наклонился. Между нами оставалось совсем немного места для воздуха.

    — Для меня ты не никто.

    Грудь болезненно сжалась. Мне хотелось в это верить, хотелось броситься в его объятия, как в теплую воду. Но я знала дворец, я знала людей, я знала, что любовь не спасает, любовь ломает, если она слишком явная.

    — Я боюсь, — прошептала я. — И за тебя тоже. Они решат, что я охмурила тебя, что я играю выше своего положения.

    — Пусть думают, что хотят, — дыхание принца коснулось моих губ. — Они давно забыли, что у меня есть право выбирать.

    Он стоял опасно близко, мне не хотелось нарушать столь интимный момент, но внутренний голос все же заставил меня шагнуть назад.

    А потом я достала сверток из кармана своей накидки. Он был немного потрепанный, завязанный обычной ниткой, совсем не то, что обычно дарили принцам.

    — Это тебе, — выдохнула я, смутившись. — Пустяковый подарок на день твоего двадцатилетия.

    Эсмонд взял сверток, разворачивая его так аккуратно, словно держал королевскую реликвию. На его ладонь мягко лег медальон. Он был простой и тонкий, с вырезанным цветком, похожим на тот, что рос в саду, где мы впервые говорили так долго, что забылось время.

    Принц широко улыбнулся, соблазняя своими прекрасными ямочками на щеках.

    — Аврора, — он поднял глаза, — он прекрасен.

    — Это, конечно, не королевский подарок…

    — Этот подарок лучше любого королевского. Потому что он твой, — сказал он, и повесил медальон себе на шею.

    И в следующий миг он медленно потянулся ко мне, давая мне время отступить. Но я не отступила, я уже не могла.

    Его ладонь легла на мою щеку, затем пальцы скользнули к затылку.

    Мир стал тихим и нереальным, как в сказке, что матушка читала мне на ночь.

    Эсмонд наклонился еще чуть-чуть, и я поняла, что именно сейчас произойдет наш первый поцелуй.

    Мой первый поцелуй. Такой долгожданный и такой до боли в груди желанный.

    И как только его губы почти коснулись моих, над дворцом разорвался страшный и пугающий звон колоколов. Сначала зазвенел один, потом десятки, словно все королевство истошно кричало.

    Мы с принцем одновременно отпрянули, вскинув головы.

    — Что происходит? — прошептала я.

    В окно башни ворвался порыв ледяного ветра, погасив ближайшую свечу. И вместе с ветром до нас донесся отчаянный и панический крик:

    — Король! Король мертв!

    — Король умер!
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    — Этого не может быть, — шумно выдохнул Эсмонд и провел ладонью по своим волосам.

    Он отступил к стене, вцепившись пальцами в камень. На его лице в один миг исчезла вся юношеская мягкость, осталась только пустая и обжигающая боль.

    — Это ошибка, — прошептала я, боясь даже дышать. — Эсмонд, это… это не может быть правдой. Кто-то явно перепутал. Ты же знаешь, такое бывает…

    Но он не слышал меня или не мог услышать. Его взгляд метался, будто он пытался разглядеть в ночи того, кто перевернул его мир.

    — Отец, — одними губами произнес он. — Мой отец…

    — Эсмонд, послушай, — я шагнула к нему, но он резко отступил.

    — Мне нужно идти, — грубо сказал он, поправляя манжеты рубашки. — Я должен увидеть… должен проверить…

    — Я пойду с тобой, — сорвалось у меня.

    — Нет, — он покачал головой, его глаза блестели, как стекло. — Нет, Аврора. Уходи отсюда. Сейчас же.

    — Но…

    — Уходи! — его голос сорвался. — Это все изменит.

    Он развернулся и побежал вниз по лестнице, ступени застонали под его шагами. Я почти ринулась за ним, но вдруг замерла. Что-то внутри меня тоже раскололось, звук его удаляющихся шагов резал по сердцу, словно кинжал.

    И тут я поняла, что стою в башне совсем одна, и что внизу королевство уже просыпалось в панике.

    Я бросилась вниз, перепрыгивая сразу через несколько ступеней. Когда я выскользнула из башни, суматоха ударила по мне полной силой.

    Коридоры светились рыжим светом факелов. Стражники бегали туда-сюда, перешептывались, кричали друг другу, раздавались фразы, от которых по коже бежали мурашки:

    — Лекари вызваны!

    — Совет собирают!

    — Я видел тело!

    — Королева в истерике!

    — Закрыть ворота!

    Я остановилась у стены и вжалась в нее спиной, сердце стучало так громко, что его могли услышать в любой момент.

    «Король умер!».

    Это страшная фраза эхом отозвалась внутри.

    Теперь все изменится, Эсмонд сказал правду.

    Я двинулась вдоль стены, как мышь, стараясь быть тенью. Если меня увидят, если спросят, почему я здесь, в этой части дворца, если вспомнят, что я покидала спальню прислуги…

    Нет. Нельзя. Мне нельзя никому попадаться в глаза.

    Я пересекла темный внутренний двор, где факелы колыхались от ветра. Мимо меня пронеслась троица стражников, их сапоги громыхали по брусчатке, и я нырнула за ближайшую повозку, опрокинутую возле конюшни. Ее колеса пахли смолой и старым сеном, и я прижалась к ним щекой, лишь бы не шуметь.

    Тени бегали по земле, как живые. Воздух дрожал.

    Эсмонд. Куда он побежал? С кем говорит? Что увидит?

    Я не могла думать об этом. Каждый раз, когда в голове всплывало лицо принца, внутри все так резко сжималось, что приходилось стискивать зубы.

    Ворота во двор были открыты, но там уже выставляли стражу. Услышав бряцание металла, я инстинктивно втянула голову в плечи.

    — Всех проверить! — кричал капитан. — Никого лишнего на территории!

    Я глубоко вдохнула, пытаясь подавить подступающую тошноту.

    Спокойно, Аврора, спокойно. Ты всего лишь кухарка, кому есть до тебя дело?

    И тут я вспомнила о бочке с ядом. Значит, недоброжелатель окончил свое дело?!

    В эту ночь все перевернулось. Шаги приближались. Кто-то быстрым шагом обходил двор, свет факела плясал по брусчатке, вытягивая тени.

    Я замерла и даже не моргала.

    Страж прошел всего в нескольких шагах от телеги и остановился. Затем он повернул голову в мою сторону, и мое сердце перестало биться. Но в следующую секунду он снова рванул вперед, к воротам.

    И я позволила себе почти беззвучно выдохнуть.

    Я не знала, куда бежать дальше, не знала, где Эсмонд. И не знала, почему в груди расползалось ледяное предчувствие, будто эта ночь стала свидетелем начала чего-то страшного.

    Но сидеть тут было нельзя. Рано иди поздно меня найдут. И я осторожно двинулась вперед, как зверек, выползающий из своей норы.

    Оставаться здесь означало смерть, а в темноте дворца меня ждало что-то леденящее, опасное и неизбежное.

    Я бежала так быстро, как позволяли уставшие ноги.

    Каждый звук позади казался шагами, что догоняют меня. Каждый всполох факела – взглядом того, кто сможет указать на меня пальцем: вот она, та, что была не там, где должна.

    Я взлетела по лестнице для прислуги, еле сдерживая дрожь. Когда я добралась до нужного коридора, надежда внутри меня вспыхнула. Мне оставалось всего пару шагов до комнаты, и я спрячусь под одеяло, будто и не покидала постель.

    Но стоило мне повернуть за угол, как эта надежда умерла.

    Дверь нашей маленькой спальни была распахнута настежь, а у порога стояли двое стражников. Между ними маячил распорядитель дворцовой прислуги – сухой, как засушенный стебель, господин Хальброн, всегда брезгливо поджимавший губы, словно мы, слуги, пахли навозом.

    Рядом с ним стояла Марта в ночном халате, туго перехваченном веревкой. Ее лицо было бледным и встревоженным. А за ними находилась Лиля, она была заспанная, с растрепанной косой, и две другие девушки, тоже поднятые среди ночи и растерянные.

    И все они повернулись к дверям именно в тот момент, когда я замерла в проеме. Как будто они ждали только меня.

    Марта прижала ладони к груди.

    — Аврора?! Ты… ты одета…

    Я обвела их всех растерянным взглядом и почувствовала, как невидимая петля уже затягивается на моем горле.

    Господин Хальброн шагнул вперед, его глаза были узкие, холодные и жестокие.

    — Где ты была? — со злостью спросил он.

    Я открыла рот, но воздуха не хватило.

    — Я… я…
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    Я замерла, словно меня ударили чем-то тяжелым по затылку. Тело отказалось мне подчиняться.

    А все пристально смотрели на меня и ждали ответа. Они ждали правды или лжи, все равно чего, но что спасет мне жизнь.

    Но слова не приходили, а язык лежал во рту неподвижно.

    — Аврора, — Марта шагнула ко мне, натянув халат поближе к груди. Лицо у нее было растерянным и испуганным. — Деточка, скажи господину Хальброну правду. Где ты была? Может, ты просто не слышала тревоги? На кухне засиделась? Ну, бывает же… Скажи хоть что-нибудь.

    Ее голос дрожал, будто она сама стояла на краю обрыва, а я не могла даже пискнуть. Впервые так оцепенела.

    Признаться, что я была с принцем? Сказать, что он каждый раз тайно звал меня в Восточную башню в тишине ночи? Что я сегодня бежала туда так быстро, как только могла, потому что сердце рвалось к нему?

    Нет. Если скажу, меня казнят. И ему достанется.

    Я так не могу.

    Я попыталась сглотнуть, но во рту пересохло до режущей боли.

    — Я…, — попыталась выдавить я из себя, но мысли спутались, а голова стала пустой.

    Можно было всего лишь повторить за поварихой, сказать, что я засиделась на кухне, что я убиралась в кладовой, что я пересчитывала посуду.

    Да что угодно можно было сказать!

    Но я стояла, как преступница, пойманная с поличным, хотя не сделала ничего дурного кроме того, что полюбила не того человека.

    Господин Хальброн посмотрел на меня так, будто все понял. Хотя, возможно, ничего он и не понял, и именно это меня пугало.

    — Что ж, — сказал он, не скрывая ледяного удовлетворения. — Раз девка молчит, значит, есть что скрывать.

    — Господин Хальброн, — Марта тихо взмолилась, — она хорошая девочка, она не могла…

    — «Хорошие девочки» не шляются ночью где попало, — перебил он резко повариху. — Особенно в тот самый час, когда в замке умирает Его Величество.

    Сердце у меня мгновенно свалилось в пятки.

    Слова Хальброна прозвучали так, будто он уже ткнул в меня пальцем: вот убийца!

    Его оценивающий взгляд скользнул по мне сверху вниз, а мне захотелось прикрыться накидкой.

    — В темницу ее, — резко приказал он, посмотрев на стражу. — До выяснения обстоятельств.

    — Нет! — воскликнула Лиля, но ее сразу грубо оттолкнули назад.

    — Подождите! Зачем в темницу? — взвизгнула я, но было уже поздно, двое стражников шагнули ко мне и перехватили меня под локти.

    Пальцы, сжимающие мои руки, были грубыми и причиняли боль.

    Мой мир стал страшным и темным.

    — Марта, — прошептала я, когда стражники потащили меня к лестнице.

    Повариха плакала огромными слезами, которых я никогда прежде у нее не видела.

    — Аврора, милая, скажи хоть что-нибудь, — рыдала она.

    Я не могла предать Эсмонда, и не могла спасти себя.

    Стража дернула меня за руку, и я услышала последний отзвук строгого голоса Хальброна:

    — Разберемся с ней утром. Если она не виновна, ночь в темнице ей не навредит.

    Но в его глазах не было ни намека на желание разбираться.

    Меня вывели в холодный коридор, мне хотелось кричать. Хотелось, чтобы кто-нибудь пришел мне на помощь и во всем разобрался здесь и сейчас.

    Ведь я была не виновата!

    Пожалуйста, пусть это будет только страшный сон. Но стены не исчезли, а руки стражников не растворились.

    И тьма, которую я увидела впереди, была настоящей тьмой темницы.

    Дверь захлопнулась за мной с глухим ударом, и мгновение я стояла, прислушиваясь к обстановке. Холод пробирался к костям, а каменные стены давили своей сырой тяжестью.

    Где-то сверху капала вода, в дальнем углу кто-то скребся, и короткие, пронзительные писки заставляли меня вздрагивать.

    Это были крысы. Я знала, что они здесь есть. Они чувствовали чужое тепло, и, возможно, мой страх.

    Я шагнула вперед, и мои пальцы скользнули по холодной стене. В этом месте было невозможно спрятаться, но я старалась быть тенью, маленькой и почти незаметной.

    — Все будет хорошо, — тихо сказала я себе, сжимая кулаки. — Утром меня отпустят. Утром во всем разберутся.

    Я начала расхаживать из стороны в сторону, не находя себе места. Каждый шаг отдавался эхом, будто кто-то шел со мной.

    Тонкая подошва скользила по сырому камню, и холод от пола проникал через башмаки прямо в пальцы ног.

    — Все будет хорошо, — повторяла я снова, как заклинание. — Все будет хорошо…

    Но мысли разбегались: Эсмонд, где он сейчас, знает ли, что я здесь? Он все еще может что-то сделать? Он вообще думает обо мне?

    Я остановилась посередине камеры, и закрыла лицо ладонями. К горлу подступал ком, глаза наливались слезами, а запах сырости и земли давил на грудь.

    Скрип и писк где-то в углу не утихали, и мое тело вновь дрогнуло.

    Я сделала глубокий вдох, пытаясь сосредоточиться и победить нахлынувшие слезы.

    Спокойно, Аврора.

    Надо протерпеть только ночь и этот собачий холод. А утро принесет свет и радостные новости.

    Я снова начала ходить по темнице, угол за углом, сторона за стороной. Она не уменьшалась, но каждый шаг помогал мне как-то держаться.

    Я считала каменные плитки, шаги, писк… Каждое движение приближало меня к маленькой надежде, что ночь скоро закончится.

    Надо было всего лишь дождаться утра.

  

  
    Глава 7.

    Аврора

    Я не знала, наступило ли утро.

    Окон в темнице не было, только узкая решетка в двери пропускала слабый свет от факела в коридоре. Он колыхался, играя тенью на сырых стенах и говоря, что день сюда никогда не пробьется.

    И вдруг я услышала шаги.

    Мое сердце подпрыгнуло, дрожь пробежала по плечам. Я подскочила к двери и прижалась ухом к холодной глади.

    — Аврора? — тихий, едва слышный шепот пронзил тишину.

    Я узнала голос Лили и чуть не заплакала от облегчения.

    — Я тут, — выдавила я, стараясь, чтобы дрожь не выдала меня.

    — Аврора, ты как? — настороженно спросила Лиля.

    — Нормально, — я попыталась выдавить улыбку, хотя подруга этого не видела. — Ты как сюда пробралась?

    — Я договорилась со знакомым стражником. Он впустил меня ненадолго, чтобы проверить, как ты, — ее голос дрожал, и я прижалась лбом к двери.

    — Лиля, есть какие новости? — прошептала я и закрыла глаза.

    Шепот подруги стал еще тише и осторожнее.

    — Да, Аврора. Новости ужасные. О тебе пока никто не сказал ни слова. Нам было велено всем надеть траур. Знамена спущены, шторы закрыты, плач раздается из всех щелей. Во всем дворце как будто мир замер.

    Я сжала ладони в кулаки, от бессилья мне хотелось врезать ими по двери. Но шуметь было нельзя.

    — А ты видела королеву или принца? — спросила я и подняла голову, глядя на решетку.

    — Нет. Они даже на завтрак не явились. Во дворце только страх и пустые залы.

    Я глубоко вздохнула, глотая ком в горле.

    — Ты можешь дотянуться до решетки? Я принесла тебе кусочек хлеба.

    — Да.

    Я подняла руку и нащупала пальцами маленький сверток ткани.

    — Спасибо.

    Хлеб был еще теплым. Я отломила кусочек и отправила его в рот, от ароматного запаха сразу выделилась слюна, а мой желудок жалобно застонал.

    — Никто больше не знает, что ты здесь? — прошептала я, отламывая еще кусочек.

    — Аврора?

    — М?

    — А где ты была ночью?

    Я так и застыла с приоткрытым ртом и кусочком хлеба в руке.

    — Мне не спалось, и я выходила подышать свежим воздухом, — медленно произнесла я фразу, которую выучила наизусть, пока находилась тут.

    — Честно-честно? — переспросила подруга с недоверием.

    Я шумно выдохнула.

    Прости, Лиля, но эта ложь для твоего же блага.

    — Честно.

    — Тогда почему ты не сказала об этом этому гнусному Хальброну?

    Хороший вопрос.

    — Не знаю. Новость о смерти короля выбила меня из равновесия.

    По ту сторону двери повисла тишина. Есть мне сразу же перехотелось. Как это было гадко – врать близкому человеку.

    — Аврора, ты тут держись, ладно? — шептала Лиля с тревогой.

    — Ладно. Спасибо еще раз за хлеб.

    И Лиля убежала. А я опустилась на пол, прислонилась спиной к двери и нервно сминала в руках оставшийся хлеб.

    Новые шаги за дверь заставили меня мгновенно подняться. Только на этот раз они были громче и увереннее. Раздался щелчок замка, и дверь быстро отворилась.

    — Аврора, — тихо сказал стражник, тот самый, что впустил сюда Лилю, — пошли.

    Его лицо было мне знакомым и спокойным, но тень тревоги проскальзывала в его глазах.

    — Куда? — спросила я, отряхивая накидку сзади.

    — В тронный зал, — ответил он коротко. — Господин Хальброн велел привести тебя туда.

    Мое сердце сжалось до ледяной горошины.

    В тронный зал? Где раньше король восседал в блеске золотых гобеленов, где свет отражался в позолоте, а музыка и смех гремели так, что стены дрожали…

    — А что там? — выдавила я, пытаясь выведать у неразговорчивого стражника хоть какую-то информацию. — С кем я там встречусь? Как умер король? Он ведь не болел, — мой голос дрожал, но я пыталась держаться.

    Стражник посмотрел на меня, но его глаза говорили одно: я ничего не знаю.

    — Я ничего не могу тебе сказать. Я только передаю приказ, Аврора.

    Я сжала губы, и мы пошли по коридорам, где тени танцевали по стенам от редких факелов. Каждый звук, каждый скрип пола отдавался эхом, а сердце в груди билось все быстрее. Я старалась уловить что-то во взгляде стража, но он оставался невозмутимым, как стена.

    — А принц? — спросила я осторожно. — Эсмонд, он…

    Мужчина замялся, будто думал, можно ли сказать мне правду.

    — Я ничего не знаю, — наконец тихо ответил он. — Иди за мной.

    Тронный зал встретил меня темнотой и холодом, я замерла у порога.

    Гобелены, которые обычно сияли золотом и цветами, были спрятаны под черными полотнами. Стены теперь казались пустыми и поглощенными мраком.

    Здесь все дышало трауром.

    Люди, что оставались в зале, стояли с понурыми головами.

    Я хотела закрыть глаза и заплакать, но не могла отвести взгляд.

    И тут я увидела королеву. Она стояла возле пустого трона, плечи прямые, лицо спокойное, но ее глаза говорили обо всем, что невозможно озвучить. Ее губы были сжаты, а руки сложены на груди.

    Я хотела плакать еще сильнее, но взгляд скользнул дальше.

    С другой стороны трона стоял принц Эсмонд. Он смотрел прямо перед собой, но когда наши глаза встретились, все вокруг будто перестало существовать.

  

  
    Глава 8.

    Аврора

    Тронный зал давил на мои хрупкие плечи сильнее темницы.

    Меня поставили в центре, на голом камне, заранее обозначив мое место – ниже всех.

    Я чувствовала взгляды спиной, затылком, кожей. Никто не смотрел открыто, но все знали, зачем меня сюда привели.

    Начальник стражи выступил вперед. Его звали Ральтэр Крейн – имя, которое знали все во дворце. Он не носил лишних украшений, его доспех был прост, потерт и вычищен до матового блеска. У него было резкое лицо, словно высеченное из камня.

    Этот человек не делал карьеру, он вырвал ее у мира собственными руками. Он по праву занимал свою должность, не раз доказывая королю свою преданность и готовность убивать во имя всего королевства Лорэйн.

    Я знала, что такие, как Ральтэр Крейн, не верили словам. Он верил только поступкам.

    Всего лишь пару раз за всю свою осознанную жизнь я видела, как он помогал раненым солдатам, как приказывал принести воды изможденной служанке. Но эти редкие вспышки человечности только пугали сильнее, потому что если даже он мог быть добрым, значит, он умел быть и беспощадным.

    — Аврора, — произнес он громко, и его голос мгновенно разнесся по залу, отражаясь от черных полотен. — Кухарка королевского двора.

    Я кивнула, не поднимая глаз.

    — Ты была задержана ночью, — продолжил он. — В час, когда король был найден мертвым.

    Мое сердце ударилось о ребра, но я заставила себя дышать ровно.

    — Где ты была?

    Вопрос был простым, и я сказала то, что повторяла в голове снова и снова, пока слова не стали пустыми и лишенными смысла.

    — Мне не спалось, — произнесла я тихо, но четко. — И я вышла подышать свежим воздухом.

    В зале повисла тишина. Смотреть в сторону Эсмонда сейчас было нельзя. Нельзя было искать его взгляд, нельзя было даже думать о нем.

    Я смотрела на камень под ногами, на трещину, на пятно, не оттертое после пира.

    — Куда именно ты вышла? — Ральтэр сделал шаг ближе, его сапог в доспехе звякнул по каменному полу.

    — В дворцовый сад. Я часто там бываю, когда не могу уснуть.

    — Одна?

    — Да.

    Он долго смотрел на меня, будто видел насквозь, будто за моей спиной находились не стены зала, а моя раскрытая душа.

    — Ты знаешь, — наконец-то сказал он, — что ложь при таких обстоятельствах приравнивается к признанию вины?

    — Я говорю правду, — ответила я, не поднимая головы.

    Спереди я почувствовала движение. Я сразу осознала: это была королева. Ее присутствие ощущалось, как ледяной ветер, который пронзает тебя до самых костей.

    Ральтэр помолчал какое-то мгновение, а затем выпрямился.

    — Пока у меня нет доказательств против тебя, — произнес он громко, чтобы слышали все. — Но и оснований доверять тебе, у меня тоже нет.

    Он не повышал тон, но ему это было не нужно. У меня итак все поджилки тряслись от страха.

    — Скажи мне вот еще что, — продолжил он после короткой паузы, — почему ты не призналась в этом сразу?

    Мои пальцы онемели, хотя в тронном зале было тепло. Мне казалось, что холод поднимался изнутри, из самой груди, где страх сжимал сердце.

    — Я…, — мой голос дрогнул, и я заставила себя рвано вдохнуть. — Я испугалась. Когда я услышала о короле, — я сглотнула, — я ни о чем больше не могла думать.

    Я говорила почти шепотом, стараясь не смотреть ни на стражу, ни на придворных, ни на него.

    Тишина стала гнетущей, и тогда ее нарушил дикий и злобный крик.

    — Хватит лгать, мерзкая девка!

    Голос королевы Ариэтты прорезал зал, как удар хлыста.

    Я вздрогнула всем телом.

    Она сорвалась со своего места резко, порывисто, словно больше не могла сдерживаться. Черное траурное платье колыхнулось за ней, как живая тень.

    — Я говорила Форвальду, — ее голос дрожал от ярости, пока она сходила с помоста, — что он слишком мягок с прислугой! Слишком добр!

    Она мгновенно подлетела ко мне, в нос ударил аромат ее духов и благовоний. Слишком резкий и слишком сладкий.

    — Он взял тебя во дворец, — продолжала она, шипя, как змея, — обучил грамоте, дал тебе больше, чем таким, как ты, положено!

    Я чувствовала, как сжимаюсь под ее грозным взглядом.

    — И вот чем ты ему отплатила?! — почти выкрикнула она. — Предательством?! Ты убила его?

    Она больно схватила меня за подбородок и резко задрала мою голову.

    — Смотри на меня, когда я с тобой говорю!

    И я не успела даже вдохнуть, как ее рука взметнулась вверх, а потом на меня резко, хлестко и со всей силы обрушился удар.

    Пощечина обожгла мою щеку, в ушах зазвенело, мир качнулся.

    Я пошатнулась, едва удержавшись на ногах. Во рту появился металлический привкус, а щеку словно полоснули огнем.

    Но самым страшным была не боль, хуже было унижение. Еще хуже – несправедливость, от которой хотелось кричать, но я не позволила себе даже пикнуть.

    Слезы подступили к глазам, но я сжала губы, заставляя их остаться внутри.

    Я не дам им увидеть, как мне больно.

    Не дам.

    Королева смотрела на меня сверху вниз, тяжело дыша, словно только что выплеснула часть своей ярости.

    А я стояла перед ней, простая кухарка, девчонка, сирота. И все внутри меня сжималось в болезненный комок, горело, но не ломалось.

    Я подняла глаза не сразу, но когда все-таки осмелилась, то вновь поймала его взгляд. Эсмонд смотрел на меня не как принц, а как человек, которому было больно.

    В его глазах мелькнула отчаянная просьба: подожди.

    И я ждала. Я ждала, что он сделает шаг вперед и скажет правду. Скажет, что в то роковое мгновение я была с ним, что я не могла быть нигде больше.

    Я ждала, что он защитит меня от ярости своей матери, но он остался на месте. Он молчал.

    И что-то внутри меня тихо и беззвучно треснуло. Внутри окончательно все сломалось. Горькая и горячая слеза сорвалась сама собой. Я не успела ее сдержать. Она скатилась по горящей щеке, оставив за собой влажный след, словно подтверждение моей беспомощности.

    Дышать стало невозможно. Грудь сдавило так, будто на нее опустили каменную плиту.

    — Я, — прошептала я, и голос едва не сорвался. — Я не убивала короля.

    Слова прозвучали жалко и тихо для огромного зала, и слишком искренне для тех, кто уже все решил.

    Королева Ариэтта медленно и ядовито усмехнулась.

    — Тогда расскажи, — произнесла она с холодным наслаждением, — откуда это?

    Она резко вскинула руку и указала в сторону входа. Двери тронного зала тут же распахнулись, и стража внесла сюда ту самую бочку.

    Деревянную, потемневшую, с железными обручами. От нее до сих пор тянуло тем самым запахом: горьким, едва уловимым, который я узнала бы среди тысячи.

    Мое сердце ухнуло вниз, будто меня толкнули в бездну.

    И я поняла: меня не просто подозревают, меня безоговорочно подставили.

    *******

    Дорогие читатели!

    Приглашаю вас в свою новогоднюю новинку "Не туда заколдовалась!"

    История будет короткой, горячей и бесплатной в процессе.

    https://litnet.com/shrt/BD8w

    Новый год – время чудес и катастроф, если ты ведьмочка с непредсказуемой магией.

    Мой ритуал на удачу пошел не по плану, и я перенеслась прямиком в ванную ректора Академии.

    Коварная магия перепутала наши ауры, сплела их в один поток и требует близости, чтобы мы не взорвали половину кампуса.

    Мы должны продержаться до полуночи.

    Но что делать, если с каждой минутой нас тянет друг к другу все сильнее?

  

  
    Глава 9.

    Аврора

    Меня пригвоздило к полу, когда следом за бочкой в зал ввели новых людей.

    Первым шел поваренок Каспиан, он был еще совсем мальчишкой, худой, с вечно взъерошенными волосами. Его руки дрожали, он смотрел в пол и спотыкался на ровном месте, тонкие ножки его не слушались.

    За ним шел господин Этмар, один из дворцовых распорядителей. Высокий и аккуратный мужчина, всегда пахнущий дорогими чернилами и чистой тканью. Он держался прямо, но я заметила, как его пальцы судорожно сжимались за спиной.

    — Начнем с вас, господин Этмар, — холодно произнес Ральтэр.

    Распорядитель сглотнул и поклонился королеве, затем начальнику стражи.

    — Расскажите, — продолжил Ральтэр, — что вам известно о бочке с вином, поданной на вчерашний пир.

    Этмар замялся, но всего на миг. И этого мига мне хватило, чтобы понять, что он боится.

    — Вино, — начал он осторожно, — по распоряжению кухни на пир была подана другая бочка.

    Мое сердце почти замерло.

    — Почему? — строгим тоном спросил Ральтэр.

    — Потому что…, — Этмар бросил быстрый взгляд в мою сторону и тут же отвел глаза. — Потому что кухарка Аврора сказала, что в первоначальной бочке осадок. И что подавать ее к столу короля нельзя.

    В зале прошел тихий и тревожный гул.

    — Это правда, — быстро протараторил Этмар, торопясь избавиться от неприятного допроса. — Она настояла на замене бочек.

    Я смотрела на него и не могла понять: защищает он меня или окончательно топит.

    — Значит, — медленно произнес Ральтэр, почесывая свой подбородок, — именно по ее слову была заменена бочка?

    — Да, — уверенно кивнул распорядитель. — Именно так.

    Королева Ариэтта тихо рассмеялась, ее смех был неприятный, как скрип по металлу.

    — Какая заботливая, — произнесла она с ядом. — Какая предусмотрительная девка.

    Я хотела объяснить, что именно поэтому король и был жив тогда, потому что я не дала подать отравленное вино. Но слова застряли внутри, разбились о страх и о презренные взгляды.

    Ральтэр перевел взгляд на Каспиана.

    — Ты, — сказал он резко и помахал рукой, — подойди.

    Поваренок вздрогнул и сделал шаг вперед.

    Я смотрела на него и вдруг остро поняла: этот мальчик – следующий камень, который бросят в меня.

    Каспиан стоял посреди зала, сжавшись, будто хотел стать меньше. Его плечи дрожали, пальцы теребили край поношенной рубахи. Он открыто, отчаянно и по-детски боялся.

    Я не могла его винить в том, что он во всем признается, что он как на духу все расскажет. Мне было его искренне жаль. Хотелось подойти к трясущемуся мальчишке и крепко его обнять, а потом улыбнуться и пообещать, что все будет хорошо.

    — Скажи Ее Величеству, королеве Ариэтте, — негромко произнес начальник охраны, — все, что ты рассказал мне.

    Каспиан сильно вздрогнул и медленно поднял глаза. Его взгляд скользнул по королеве, по черным полотнам, по суровым лицам стражи и остановился на мне.

    Я еле заметно кивнула.

    — Я…, — он сглотнул, снова робко всех осмотрел. — Аврора… она… велела принести другую бочку.

    — Почему? — резко спросил Ральтэр.

    — Потому что…, — голос Каспиана дрогнул, — потому что та… воняла. Плохо и горько, как сгнившее дерево.

    В зале повисла тишина, а я больше не могла молчать.

    — Конечно, она воняла! — мой голос прозвучал громче, чем я ожидала, и эхом разнесся под сводами зала. — Потому что там был яд!

    Я шагнула вперед, забыв о страхе, о пощечине, о том, где нахожусь.

    — Я спасла вас всех, — продолжила я, чувствуя, как дрожь сменяется огнем. — Я спасла короля, гостей, весь этот пир!

    Я обвела взглядом зал, черные ткани, понурые лица, молчаливую стражу.

    — Если бы эту бочку вынесли в зал, — я сглотнула, — если бы ее подали к столу… половины королевства уже не было бы в живых.

    Я сделала глубокий вдох, желая поглотить весь воздух разом.

    — Я поступила правильно, — сказала я тише, но твердо. — Так, как меня учили. Так, как учил меня сам король Форвальд: думать, видеть и защищать.

    На миг мне показалось, что даже стены меня слушают, но королева Ариэтта не дрогнула. Ее губы изогнулись в холодной усмешке.

    — Как удобно, — произнесла она. — Сначала ты «спасаешь», а потом король умирает. Ты отравила моего любимого и дорогого мужа! Ты лишила Эсмонда отца! Ты лишила нас всех справедливого покровителя!

    Мое сердце уже билось где-то в горле, во рту все снова пересохло.

    — Нет, — я покачала головой. — Нет, этого не может быть. Я бы никогда… никогда не смогла этого сделать. Даже под страхом смерти.

    Я говорила искренне, почти отчаянно, цепляясь за последние крохи правды.

    — А кто еще? — нервно усмехнувшись, произнесла королева. — Ты единственная из прислуги, кому он позволял заходить в свои покои, приносить ужин, напитки.

    Она склонила голову набок, разглядывая меня, как грязное пятно на полу.

    — А может, — протянула она, наполняя свой голос злобой, — ты и постель ему грела?

    Эти слова ударили сильнее пощечины.

    Я услышала, как в зале кто-то резко вдохнул, и почувствовала взгляд принца. Он смотрел на меня не обвинением, а ошеломленно, словно сам не верил в то, что услышал.

    Слезы хлынули сами, без разрешения.

    — Нет, Ваше Величество! Как вы можете…

    Я покачала головой, слезы застилали глаза.

    — Он был мне как отец, — вырвалось у меня. — Как отец!

    Я прижала ладони к груди, будто могла удержать там разрывающую боль.

    — Как вы можете говорить такое?

    Королева отвернулась, словно мои слова были недостойны ее слуха.

    — Довольно этого представления, — бросила она сухо и взмахнула рукой. — Привести сюда свидетелей.
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    Какие еще свидетели?

    Мысль билась в голове, как пойманная птица.

    Откуда им взяться? О чем они будут говорить?

    Разве мало мне уже унижения, боли, лжи, которая липнет ко мне, как грязь?

    Двери тронного зала снова распахнулись, и меня накрыла волна ужаса.

    В зал ввели служанок, я узнала их сразу. Тех, с кем делила хлеб и усталость, с кем смеялась вечерами, когда ноги гудели после долгого дня, с кем сидела у очага, слушая рассказы Марты.

    Марта шла первой в черном платье, в накинутом второпях плаще, с потухшими глазами. За ней плелась Ирена, прачка, с которой мы часто болтали у колодца. Фиалка, младшая служанка из западного крыла, всегда робкая и всегда тихая. И еще двое: знакомые лица, с которыми мы вместе выросли во дворце. Лили среди них не было.

    Слава богам! - мелькнула мысль, и внутри тут же стало еще больнее.

    — Говорите, — холодно приказала королева и вернулась на свое место. — Все, что знаете.

    Марта первой сделала шаг вперед, она не смотрела на меня.

    — Аврора часто, — начала она дрожащим голосом, — оставалась с королем дольше положенного, шушукалась с ним, говорила не как служанка, а…, — Марта запнулась, — а как равная.

    Каждое слово резало меня на живую.

    — Это неправда! — вырвалось у меня. — Я…

    — Она бывала в его кабинете, — поспешно добавила Ирена, словно боялась, что ее перебьют. — Не раз. И дверь закрывалась.

    — Потому что я просила у короля книги! — сказала я, чувствуя, как голос срывается. — Я просила книги для чтения. Ничего больше!

    — И все равно это было неподобающе, — пробормотала Фиалка, не поднимая глаз. — Мы так считали.

    Я смотрела на них и не узнавала. Словно передо мной стояли не живые люди, а тени, повторяющие чужие слова.

    — Я никогда, — я покачала головой, — никогда не позволяла себе ничего лишнего. Король был добр ко мне, да. Но он был…

    И тут раздался новый голос, я повернула голову на звук.

    — Я видел ее, — сказал кто-то грубо.

    Из бокового прохода вышел конюх Стефан. Он держался уверенно и спокойно.

    — Под покровом ночи, — продолжил он. — Во дворе. Она шла одна.

    В зале пролетел шепот.

    — Я…, — мое дыхание сбилось. — Я просто…

    Но слова рассыпались, каждое мое оправдание тонуло в общем гуле. И я окончательно осознала, что никто из них не говорит правду целиком. Но каждый говорит достаточно, чтобы меня утопить.

    И в этом зале, полном знакомых лиц, я была совершенно одна. И такое одиночество оказалось страшнее любой темницы.

    Я поняла, что это конец.

    Не сразу, не в тот миг, когда служанки отворачивались, и не тогда, когда конюх произнес свои слова.

    А именно сейчас, в этой тишине, наполненной ожиданием моего падения.

    Смерть больше не была для меня недосягаемой, она стояла где-то рядом, терпеливо ожидая, когда ее позовут по имени.

    — Аврора, так откуда ты взяла эту бочку? — строго спросил Ральтэр.

    Я подняла на него глаза и закусила губу.

    — Каспиан сказал, — продолжил он, — что после всего ты закрыла ее на замок, а ключ спрятала.

    У меня внутри снова все похолодело.

    — Ключ был только у тебя? — Ральтэр сделал шаг ближе. — Кто еще был с тобой в сговоре?

    — Я не знаю, в какой момент эта бочка появилась на кухне, — обреченно произнесла я, не желая больше оправдываться, это было бесполезно. — И да, ключ был только у меня.

    Эти слова дались мне тяжело, но я сказала правду. Как всегда.

    Ральтэр кивнул, а потом он медленно подошёл к бочке.

    Я наблюдала за ним и не дышала. Его рука легла на замок, он сделал легкое движение, и крышка поддалась без усилия, без скрипа и без сопротивления.

    В зале кто-то ахнул.

    Ральтэр выпрямился и повернулся ко мне.

    — Замок не сорван, не искажен, и не взломан, — сказал он спокойно.

    Он сделал паузу, давая словам осесть.

    — Его открыли ключом. И ты единственная, кто имел доступ к яду.

    Я хотела закричать, сказать, что это ловушка, что меня подставили. Но мои слова больше не имели веса.

    Ральтэр подошел ближе, теперь мы стояли почти лицом к лицу.

    — Признайся во всем, Аврора, — сказал он тише. — Сдай своих соратников.

    Он смотрел на меня без злобы и почти с сожалением.

    — И тогда, — добавил он, — тебе, возможно, удастся избежать казни.

    Я машинально потянулась к груди. Это было движение на уровне привычки, так я делала десятки раз, проверяя, на месте ли ключ.

    Холодный металл всегда был рядом, под тканью платья, словно напоминание об ответственности, но сейчас под пальцами была лишь пустота.

    Сердце ударило так сильно, что на мгновение у меня потемнело в глазах. Я снова провела рукой по шее, но уже судорожно и отчаянно.

    Ключа не было.

    — Нет, — выдохнула я почти неслышно и подняла взгляд на Ральтэра. — Кажется, я обронила его.

    И тогда раздался холодный голос королевы.

    — Теперь у вас есть достаточно доказательств, Ральтэр, — устало произнесла Ариэтта.

    Она стояла прямо, с высоко поднятой головой, словно уже вынесла приговор.

    — Увести кухарку в темницу, — приказала она. — И готовиться к казни.

    Ее слова прозвучали буднично, как распоряжение о подаче блюд, как конец моей жизни.

    Кто-то из стражи сделал шаг ко мне, я больше не сопротивлялась. Внутри было пусто. Так пусто, что даже страх ушел, оставив после себя лишь глухую боль.

    Я успела подумать только об одном.

    Эсмонд…

    Но я не посмотрела на него, не хотела видеть ни жалости, ни молчания.

    Меня увели, а тронный зал остался позади. Черный, холодный, пропитанный ложью. И где-то там, между колоннами, осталась моя правда.

    И моя судьба была уже решена.
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    Темница приняла меня обратно с распростертыми объятиями. Стены словно шептали: «мы знали, что ты вернешься, мы ждали».

    Дверь захлопнулась, шаги стражи удалились, и тишина снова сомкнулась вокруг. Факел за решеткой горел тускло, бросая неровные тени на стены.

    Я опустилась на пол, прижалась спиной к стене и закрыла глаза. И вдруг я услышала тонкий голосок, который болезненно отозвался в моей груди.

    — Аврора?

    Я резко подняла голову.

    — Лиля? — прошептала я, поднимаясь и прижимаясь к стене. — Лиля, это ты?

    — Да, — отозвалась она с другой стороны. — Аврора! Слава богам!

    Я подошла к двери, опустилась на колени, прижав ладони к холодному дереву, словно могла сквозь него дотянуться до нее.

    — Ты как? — торопливо зашептала Лиля. — Я так волновалась. Что решили? Что с тобой будет?

    Я горько усмехнулась.

    — Меня, — я сглотнула. — Меня казнят.

    С той стороны послышался сдавленный всхлип.

    — Нет, — прошептала Лиля. — Нет, этого не может быть!

    — Лиля, а ты почему здесь? — я нахмурилась.

    — Я.., — ее голос стал еще тише, поэтому мне пришлось максимально вжаться в дверь. — Я слишком много спрашивала, слишком громко говорила, что ты не могла этого сделать.

    Она нервно вздохнула.

    — Сказали, что это временно, чтобы я не мешала вершить правосудие.

    Я закрыла глаза.

    — Прости, — жалобно выдохнула я. — Если бы не я…

    — Не смей, — резко перебила подруга. — Это не твоя вина. Я знаю тебя, Аврора. Знаю лучшее, чем они все.

    Я прижалась лбом к двери.

    — Мне так страшно, — призналась я наконец. — Я думала, что справлюсь, но сейчас…

    — Ты не одна, — прошептала Лиля. — Я здесь, слышишь? Я рядом.

    И в этой тьме, среди камня, сырости и обреченности, голос подруги стал единственным светом.

    Мы сидели каждая в своей темнице, разделенные стеной, решетками и приговорами, но как будто снова были рядом. Как в детстве: маленькие, вечно грязные от золы и муки, с ободранными коленками и большими мечтами, которым не суждено было сбыться.

    — Помнишь, — первой тишину нарушила Лиля, — как мы сюда попали?

    Я невольно улыбнулась, хотя губы дрожали.

    — Конечно. Мне было семь, а тебе шесть. Ты плакала и крепко держалась за мой рукав.

    — А ты делала вид, что ничего не боишься, — хмыкнула она. — Хотя ночью дрожала под одеялом.

    — Зато ты потом всегда засыпала первой, — тихо ответила я. — И храпела.

    Лиля фыркнула, стараясь не засмеяться. Этот почти смех больно кольнул сердце. Он был таким неуместным под землей, рядом с мыслью о казни, что хотелось заплакать от одного его существования.

    — Мы тогда думали, что дворец – это счастье, — сказала она чуть погодя. — Теплая еда, крыша над головой, свет по вечерам.

    — И король, — добавила я. — Король Форвальд.

    — Он всегда смотрел на нас не как на слуг, а как на людей, — продолжила Лиля.

    Я закрыла глаза, и воспоминание всплыло само.

    — Помнишь, как я уронила поднос с пирожными прямо ему под ноги?

    — А он сказал, что это знак, — оживилась Лиля. — Что сладкого в его жизни все равно слишком много.

    Я тихо рассмеялась, но смех тут же перешел в судорожный вдох.

    — А потом он велел всем выйти, — продолжила я. — И помог мне все собрать. САМ.

    В темнице опять поселилась тишина, каждая погрузилась в свои удручающие мысли.

    — А помнишь, — тихо сказала Лиля, — как мы прятались за кухней, когда были маленькими?

    Я улыбнулась сквозь слезы.

    — Когда ты украла яблоко и свалила все на меня?

    — Оно само упало! — возмутилась она шепотом. — А Марта тогда гонялась за нами с полотенцем.

    Конечно же, я все помнила. Как мы выросли в этих стенах, не дочери и не гостьи, а тени, которым разрешили остаться. Как учились различать шаги по коридорам, понимать настроение дворца по запаху кухни и свету в окнах.

    — А помнишь, как Король однажды застал нас за чтением на мешках с зерном?

    Я тихо рассмеялась.

    — Он не рассердился, а только сказал: «Грамота – не роскошь. Это защита».

    Наш король был слишком живой и добрый для этого холодного мира.

    Мы замолчали.

    В тишине всплывали воспоминания: как Король смеялся, когда я пересолила суп, как защищал прислугу от гнева знати, как говорил, что дворец держится не на золоте, а на людях.

    И теперь именно меня обвиняли в его смерти.

    — Если бы он был жив, — голос Лили дрогну, — он бы не допустил всего этого.

    Я медленно кивнула. Слезы уже ручьем стекали по щекам, но я не вытирала их.

    Эти теплые воспоминания были последним, что у меня оставалось. Последним доказательством, что я жила не зря.

    — Аврора, ты ведь не сделала этого?

    — Нет, — ответила я. — Клянусь всем, что во мне есть.

    Тишина снова накрыла нас, но теперь она была наполненной прошлым, которое нельзя было у меня отнять.

    Погрузившись в легкую дремоту, я не сразу поняла, что слышу шаги. Сначала мне показалось, что я их придумала. Проморгавшись пару раз и навострив слух, я поняла, что они реальные.

    — Лиля, — прошептала я, но в ответ была только тишина.

    Сердце забилось сильно, я вскочила и вжалась в дальний угол темницы.

    Неужели все? Так быстро?

    Я зажала ладонью рот, чтобы не закричать, когда ключ скрипнул в замке. Этот звук был хуже крика.

    Скважина провернулась медленно, нарочно растягивая мгновение и давая мне время попрощаться с жизнью. Дверь заскрежетала и распахнулась, впуская свет факела.

    Я зажмурилась.

    — Аврора.

    Я вздрогнула и открыла глаза.

    В проеме стоял принц Эсмонд. Он был без короны, без охраны, в темном плаще, с бледным и осунувшимся лицом.

    Я не успела ни сказать ни слова, ни сделать шаг навстречу. Дверь за его спиной медленно закрылась, и темница снова погрузилась в полумрак.
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    Эсмонд сделал шаг ко мне, а мне почему-то инстинктивно захотелось отступить от него, таким озлобленным он мне казался. Но я уже упиралась спиной в угол.

    В темнице было тесно, но между нами вдруг образовалась пропасть.

    Эсмонд смотрел на меня так, будто видел меня впервые. Он осматривал меня не тем теплым и робким взглядом, с которым раньше брал меня за руку, а чужим. В его взгляде было сомнение и настороженность.

    — Аврора, скажи мне правду, — тихо произнес он. — Я должен знать.

    Я сглотнула.

    — Какую правду?

    Он сжал пальцы в кулаки, стараясь удержать свои эмоции под контролем.

    — Это правда, что говорят слуги? — его голос дрогнул, но он все же договорил. — Ты… ты была с моим отцом?

    Я шокировано открыла рот. Сначала внутри меня что-то треснуло, а потом дикая боль накрыла меня волной, выбив все дыхание из груди.

    — Эсмонд, — прохрипела я, — ты… ты спрашиваешь такое всерьез?

    Но принц не спешил отвечать на мои вопросы. Он ждал моего ответа, на его щеках выступали желваки, когда он стискивал челюсть.

    И этим ожиданием он сделал мне больнее, чем бы ударил.

    — Ты меня обижаешь даже мыслями о таком, — прошептала я, чувствуя, как к глазам подступают горькие слезы. — Как ты вообще можешь такое спрашивать?

    Он всего на миг отвел взгляд, но я успела это заметить, потому что я с недоумением смотрела только на его лицо.

    — Я не хочу в это верить, — сказал он глухо. — Но все говорят одно и то же. Ты часто была у него одна. Он доверял тебе больше, чем другим.

    — Потому что он был добрым, — сорвалось у меня жалобно. — Потому что он относился ко мне как к дочери! Он давал мне книги, спрашивал, что я читаю, интересовался, не тяжело ли мне на кухне. Это теперь преступление?

    Я шагнула к нему, забыв про страх.

    — Ты знаешь меня, Эсмонд. Ты должен знать меня.

    — А если я ошибался? — выдохнул он и провел рукой по своим светлым волосам. — Если я полюбил не ту девушку?

    Эти слова ударили сильнее пощечины королевы.

    — Любил? — повторила я, задыхаясь. — Ты уже сомневаешься, кого любил?

    Унизительные и горячие слезы потекли сами. Я не стала их вытирать.

    — Я никогда, слышишь, никогда не была с твоим отцом. Ни телом, ни мыслью. Для меня он был светлым человеком. И ты, — мой голос сорвался, я с трудом сглотнула и продолжила. — Ты единственный, кто мог бы меня защитить! А ты стоишь здесь и смотришь на меня так же, как они!

    Его молчание было приговором.

    — Если ты сейчас не скажешь, что веришь мне, — обреченно прошептала я. — Если не скажешь…

    Эсмонд шагнул назад. Мне хватило всего одного крохотного шага, чтобы я все окончательно поняла.

    — Я не могу, Аврора, — произнес он глухо. — Я наследник, я не могу пойти против матери, против совета, против всего королевства.

    — Понимаю, — сказала я, хотя ничего не понимала. — Тогда уходи.

    Он вздрогнул.

    — Я знаю, что ты не могла отравить моего отца, — тихо произнес он.

    Но его слова уже для меня ничего не значили.

    Что он будет делать теперь с этой правдой? Молиться по выходным и просить прощения у всех Богов, что не защитил меня? Пытаться жить дальше со своей совестью?

    — Уходи, — повторила я тише и обхватила себя руками.

    Принц постоял еще мгновение, словно хотел что-то сказать, но медленно развернулся. И он уже взялся за засов, когда вдруг остановился.

    Я подняла голову, Эсмонд медленно потянулся к шее. Его пальцы дрожали, хотя он старался держаться прямо, по-королевски. Я сразу поняла, что он делает. Сердце сжалось, будто его стиснули в кулак.

    Веревка поддалась легко. Принц снял медальон, который некоторое время назад я ему подарила. Я помнила, как он улыбался, когда разворачивал сверток.

    Эсмонд посмотрел на медальон в своей ладони. Ни тепла, ни нежности в его взгляде не осталось. Там были только усталость и что-то похожее на решимость.

    — Я не могу, — повторил он, уже шепотом и бросил его к моим ногам.

    Металл глухо ударился о каменный пол и прокатился, остановившись у самой кромки тени.

    Я ахнула, но не смогла вымолвить ни слова.

    Эсмонд не оглянулся, и дверь за ним быстро закрылась. Шаги удалились, я осталась одна.

    Ноги перестали меня держать. Я медленно опустилась на колени, будто меня сломали пополам, будто вынули из меня все силы разом.

    Мои пальцы дрожали так сильно, что я не сразу смогла поднять медальон. Он казался тяжелее, чем прежде. Будто вобрал в себя все: мои надежды, мои мечты, мою наивную веру.

    Я сжала его в ладонях и прижала к груди и тогда слезы хлынули с новой силой. До тесноты в груди, до боли в горле, до невозможности вдохнуть.

    Я плакала так, словно прощалась не только с Эсмондом, а со всей своей прошлой жизнью. С девочкой, которая верила в доброту дворца. С кухаркой, которую учили читать и говорили, что знания делают человека свободным. С девушкой, которая осмелилась полюбить принца.

  

  
    Глава 13.

    Аврора

    Дни в темнице перестали иметь названия.

    Они не начинались и не заканчивались, просто тянулись серой вязкой массой, в которой я постепенно теряла ощущение себя. Я не знала, сколько прошло времени с той ночи. Пять дней? Семь? Больше? Здесь не было окон, и только редкий свет факела за решеткой говорил о том, что мир снаружи все еще существует.

    С казнью не спешили.

    Я поняла это почти сразу по тому, что ко мне приходили не палачи, а стража с одинаково пустыми лицами. Видимо, сначала они решили предать тело короля земле. Отдать ему последние почести, попрощаться.

    В день похорон за мной не пришли.

    Я сидела на холодном камне и слушала, как далеко-далеко, будто из другого мира, доносится глухой звон колоколов. Медленный, тяжелый и прощальный. Каждый удар отзывался во мне тупой болью.

    Король Форвальд умер, а я была здесь. И от этого чувство вины становилось почти невыносимым, даже несмотря на то, что я не делала ничего дурного.

    После похорон все вернулось на круги своя.

    Меня водили к Совету.

    Всегда по одному и тому же пути: узкий коридор, каменные стен, шаги стражи за спиной. Иногда – впереди, чтобы я не вздумала бежать, хотя бежать мне было некуда.

    Кабинет Совета был просторным и холодным, несмотря на ковры и горящий камин. За длинным столом сидели умные, важные и уверенные в себе мужчины. В их взглядах была усталость от меня.

    — Повторите еще раз, — говорили они. — Где вы были в ту ночь?

    Я повторяла.

    — Кому вы передавали ключ?

    Я качала головой и говорила, что потеряла его.

    — Признайтесь, Аврора. Это облегчит участь.

    Я молчала.

    Они не кричали, не били, не угрожали напрямую. Они давили иначе: словами, паузами, взглядами. Они заставляли меня сомневаться, вспоминать каждую мелочь, каждый шаг, каждое слово. Иногда мне самой начинало казаться, будто я что-то упустила, что-то не заметила, что-то сделала не так.

    — Вы понимаете, что вам никто не поверит? — спокойно говорил один из них, перебирая бумаги.

    — Простая кухарка, — добавлял другой. — Против короны.

    — Против здравого смысла.

    После каждого допроса меня возвращали в темницу. И с каждым разом я выходила оттуда слабее.

    Сил не оставалось даже на слезы, я больше не плакала. Просто сидела, обняв колени, и смотрела в одну точку. Иногда вспоминала кухню: запах хлеба, пар над котлами, смех Лили. Иногда – короля, его спокойный голос, книги, которых у него было много, иногда даже Эсмонда.

    Но чаще всего – ничего. Пустота была милосерднее воспоминаний.

    Я знала: они не ищут правду. Они ищут удобный конец этой истории, и я подходила идеально. Кухарка, девчонка без рода. Та, за которую некому вступиться.

    Настоящая казнь началась задолго до эшафота. И с каждым днем мне все труднее было верить, что я выйду отсюда живой.

    В один из дней меня забрали внезапно, не по расписанию Совета. Меня вели не привычным маршрутом, а молча и без объяснений. На этот раз на запястья надели холодные и тяжелые кандалы. Железо больно врезалось в кожу при каждом шаге, и от этого унижение стало почти осязаемым.

    Меня вели как преступницу, как уже приговоренную.

    Я шла, стараясь не спотыкаться, но цепь между руками тянула вниз, будто напоминала: ты здесь никто.

    Когда дверь распахнулась, я сразу поняла, куда меня привели. Это был кабинет начальника охраны.

    Ральтэр Крейн сидел в кресле за массивным столом. Прямая спина, сцепленные пальцы, тяжелый взгляд. Он был таким же, каким я его помнила всегда: суровым, собранным, словно высеченным из камня. На нем не было траура, только черная форма, подчеркивающая его должность и власть.

    — Снимите с нее эти железяки, — коротко приказал он, даже не глядя на меня.

    Один из стражников подошел ближе. Замки щелкнули, и кандалы упали на пол с глухим звоном. Я машинально потерла запястья, кожа горела.

    Стража вышла, дверь закрылась, и мы остались вдвоем. Я стояла посреди кабинета, не зная, куда деть руки и куда смотреть.

    — Присаживайся, — сказал он наконец.

    Я опустилась на край стула, чувствуя, как дрожат колени.

    — Господин Крейн, — еле слышно произнесла я, — скажите, пожалуйста, сколько еще меня будут мучить?

    Слова сорвались сами без упрека и без истерики. Просто усталость, голая и бесстыдная.

    Начальник стражи тяжело вздохнул. А потом Ральтэр поднялся, подошел к столу у стены, налил воду в жестяную кружку и поставил передо мной.

    — Пей, — сказал он.

    Я схватила кружку обеими руками и жадно припала к ней, почти не переводя дыхание. Вода была холодной, и от нее свело зубы, но я все равно пила, пока в кружке не осталось ни капли.

    — Спасибо, — выдохнула я и машинально вытерла рот грязным рукавом платья.

    Он смотрел на меня долго не как на обвиняемую, не как на кухарку, а как на человека, доведенного до предела.

    — Ты выглядишь плохо, Аврора.

    Я криво и безрадостно усмехнулась.

    — Это еще мягко сказано.

    Он снова сел на свое место, сцепив пальцы, и на мгновение его суровость дала трещину.

    — Совет давит, — произнес он глухо. — Королева требует скорого решения, им нужен виновный.

    Я опустила глаза.

    — А правда им не нужна?

    Он ничего не ответил.

    Ральтэр Крейн был сильным и честным человеком. Но даже он не мог остановить жернова, которые уже пришли в движение. А я была между ними маленькая, сломанная и почти стертая в пыль.

    Он посмотрел мне прямо в глаза.

    — Если не появится что-то, что изменит ход дела, то да.

    — Я не убивала короля, — сказала я глухо. — И вы это знаете.

    — Я верю, что ты спасла пир, — произнес он. — Я знаю, что ты не похожа на убийцу. Но знания – не доказательства, Аврора. Скажи мне честно, — продолжил он тише. — Есть ли хоть что-то, что ты не сказала Совету? Любая мелочь, любая тень.

    Я покачала головой.

    — Нет. Если бы было, я бы уже сказала. Мне больше нечего терять.

    — Тогда готовься, — его губы слегка искривились в недовольстве. — День казни уже назначен.

    Я кивнула и почему-то облегченно выдохнула.

    Наконец-то.

    Когда меня снова повели в темницу без кандалов, но с тем же приговором в груди, я поняла одно: даже если Ральтэр Крейн мне сочувствует, этого недостаточно, чтобы спасти жизнь.

    А значит, скоро я предстану перед Богами и, надеюсь, попаду в лучший мир.

  

  
    Глава 14.

    Аврора

    Меня повели на казнь без лишних слов.

    Просто открыли дверь темницы, защелкнули кандалы на запястьях и вытолкнули в коридор. Железо было холодным и тяжелым. Цепь тянула вниз, и я шла, опустив голову, считая шаги, чтобы не упасть.

    Сил почти не осталось.

    Ноги путались, башмачки скользили по каменному полу, и каждый шаг давался так, будто я шла не по дворцу, а по вязкому болоту. Я знала: стоит мне оступиться, и меня просто поднимут и потащат дальше, как мешок с картошкой.

    Я выглядела именно так, как должна выглядеть приговоренная.

    Чумазая, щеки в серых разводах, будто я неделю рылась в золе. Волосы спутались, сбились в жесткие пряди, похожие на солому, их давно никто не расчесывал. Платье висело на мне мешком, измятое, грязное, с потертым подолом, пропитанным сыростью темницы. Когда-то оно было простым, но чистым. Теперь – тряпье, которое необходимо срочно сжечь.

    Меня вывели наружу.

    Я даже не сразу поняла, что произошло, я лишь резко зажмурилась, ослепленная ярким светом. Глаза резануло так больно, что выступили слезы. Я часто моргала, пока мир не обрел хоть какие-то очертания.

    И тогда я увидела снег. Он лежал повсюду, на камнях площади, на крышах домов, на плечах стражников.

    — Этого не может быть, — прошептала я сама себе.

    По моим подсчетам была только ранняя осень. Листья еще недавно желтели в саду, я помнила запах сырой земли, а не мороз.

    Но снег был реальным. И он хрустнул под моими старыми башмачками, когда меня толкнули вперед.

    Холод ударил сразу. Он не просто касался кожи, он пробирался внутрь, под платье, под ребра. Я почувствовала, как тело начало дрожать само по себе. Зубы застучали так сильно, что я не могла их удержать. Руки онемели в кандалах.

    Дыхание сбивалось, превращаясь в белый пар, который тут же растворялся в воздухе. Я шла, согнувшись, и старалась спрятаться от мира, который решил меня уничтожить.

    Площадь была большой и полной.

    Я не поднимала глаз, но чувствовала на себе тысячи взглядов. Все были тяжелые, любопытные и равнодушные. Некоторые – злые. Кто-то, возможно, жалел. Но это уже не имело значения.

    Каждый шаг отдавался болью в стопах, в спине, в груди. Снег забивался в обувь, таял и тут же холодил ноги до онемения. Я уже не чувствовала пальцев. Только страх.

    Доски эшафота были скользкими от снега. Я поднималась по ступеням медленно, держась за перила. Колени подгибались, ноги не слушались, и каждый шаг отдавался тупой болью во всем теле. Толпа гудела внизу, но звуки доходили до меня словно сквозь толщу воды.

    Наверху было холоднее.

    Ветер трепал мои спутанные волосы, забивался под тонкую, давно не греющую ткань платья. Я подняла глаза, и увидела толстую и грубую веревку. Она висела спокойно и равнодушно, чуть покачиваясь на ветру. Ее конец был аккуратно завязан в петлю, и почему-то именно эта аккуратность напугала меня сильнее всего.

    Скоро все закончится, — мелькнула мысль.

    Сквозь слезы я различила помост напротив, это была королевская галерея. Черные ткани, меха, золото и лица.

    Королева Ариэтта стояла прямо, как ледяная статуя, в темном платье, расшитом серебром. На ее лице не было скорби, только холодная и выверенная решимость. Она смотрела на меня так, будто я была пятном, которое наконец-то сотрут.

    Рядом с ней стоял Эсмонд. Разодетый, чистый и красивый настолько, что больно было на него смотреть. Его плащ лежал идеально, волосы были аккуратно уложены, лицо было бледное, но спокойное. Он не искал моего взгляда, он смотрел куда-то поверх толпы, словно происходящее не имело к нему отношения.

    Это ранило сильнее всего.

    Меня подвели к середине эшафота. Палач был высоким и широкоплечим, в темном капюшоне. Я видела только его грубые и мозолистые руки. Он не сказал ни слова, просто взялся за веревку. И когда петля коснулась моей шеи, я вздрогнула.

    Веревка была холодной и жесткой, она царапала кожу, и от этого прикосновения меня затрясло сильнее, чем от ветра. Я судорожно вдохнула, но воздуха вдруг стало мало. Мир сузился до этой петли, до узла под подбородком, до собственного бешеного сердца.

    Где-то сбоку зачитали указ. Мужской голос был ровным и официальным, без эмоций. Говорили о преступлении против короны, об убийстве, о предательстве. Мое имя звучало так, будто принадлежало не мне, а какой-то другой женщине.

    Я почти не слушала, я смотрела вперед, на небо.

    Оно было странно светлым для казни. Снег медленно кружился в воздухе, ложась на помост, на мои руки, на веревку. Белые хлопья таяли на коже, оставляя мокрые следы.

    Палач шагнул за моей спиной, и я закрыла глаза.

    И в этот момент поднялась внезапная метель. Все вокруг закружилось так, словно кто-то разорвал небо над площадью. Колючий и злой снег хлынул стеной. Он бил в лицо, забивался в нос, таял на губах.

    Веревка на шее натянулась, и мне показалось, что я уже не дышу.

    Ветер рванул мои волосы, превратив их в спутанный вихрь. Пряди взмывали вверх, били по щекам, по глазам. Платье хлопало по ногам, тонкая ткань не защищала ни от чего.

    Толпа загудела.

    Люди кутались в плащи, прижимали к себе детей, кто-то вскрикнул, кто-то перекрестился, кто-то выругался сквозь зубы. Советники зашевелились, палач отступил на шаг, придерживая капюшон. Даже королева напряглась, вцепившись пальцами в меховую накидку, а Эсмонд поднял голову, щурясь против снежной пелены.

    Я тоже подняла взгляд, и тогда сквозь вой ветра раздался рык.

    Не крик, не гром, а самый настоящий звериный рык. Он был таким, от которого дрогнула земля под ногами, а веревка на моей шее задрожала, будто живая. Глухой, низкий, древний. Он прошелся по площади, вдавился в грудь, выбил воздух из легких.

    Толпа ахнула разом.

    — Это… — кто-то не договорил.

    — Святые силы! — прошептал другой.

    Я смотрела в небо сквозь слезы и снег.

    И увидела его.

    Огромная тень прорезала белую мглу. Крылья были шире крыш домов, они хозяйственно раздвигали метель. Чешуя отливала холодным и почти прозрачным блеском, будто выточенная изо льда. Глаза, два светлых огня, смотрели вниз, на нас, на эшафот, на меня.

    Это был настоящий ледяной дракон!

  

  
    Глава 15.

    Аврора

    Метель взбесилась окончательно.

    Снег хлестал по лицу, забивался в глаза, в рот, в складки одежды. Я почти ничего не видела, только белую пелену и смутные тени, мечущиеся вокруг. Толпа гудела, кто-то кричал, кто-то падал на колени, кто-то, не оглядываясь, бросался прочь, забыв и про казнь, и про королеву, и про страх перед наказанием.

    А потом дракон спустился. Сначала промелькнула огромная, перекрывающая свет и накрывающая эшафот, тень. Потом раздался удар.

    Земля содрогнулась так, что доски под моими ногами застонали. Я даже побоялась, что они сейчас не выдержат, и я все же повисну на веревке.

    Снег взвился вверх плотной стеной, будто само небо рассыпалось на тысячи ледяных осколков. Я инстинктивно зажмурилась, но даже сквозь закрытые веки чувствовала, что дракон здесь.

    Рык прокатился по площади, низкий, гулкий, пробирающий до костей. Когда я снова открыла глаза, снежный туман начал оседать.

    Настоящий дракон был огромен.

    Его чешуя отливала холодным серебром и голубизной, словно была выкована изо льда и стали. У него были массивные лапы с когтями, длинными и изогнутыми, которые вонзались в землю, оставляя глубокие борозды. Тяжелый и покрытый шипами хвост медленно двигался, сминая снег, как пух. Крылья были такие огромные, что ими можно было накрыть весь дворец. Перепонки мерцали инеем, а по костям крыльев тянулись острые выступы, словно корона изо льда.

    Рога вздымались над головой, изогнутые, мощные, как древние столпы. Из пасти вырывался холодный, обжигающий и не похожий на огонь пар. Это был мороз, чистый и беспощадный.

    Я не могла пошевелиться от ужаса, от благоговейного, животного страха перед чем-то древним и неизмеримо сильным.

    Снег осел окончательно, и тогда я заметила, как силуэт дракона начал уменьшаться. А потом из снежной пелены к нам вышел высокий мужчина. Он шагнул вперед, спокойно и уверенно, будто не был только что чудовищем, а вышел из собственного дворца.

    Он был широкоплечий, в темной одежде, расшитой серебряными узорами, напоминающими ледяные трещины. Его длинные белоснежные волосы свободно спадали по спине, тронутые инеем.

    И дракон шел ко мне. Каждый его шаг отдавался во мне дрожью. Я больше не чувствовала холода, не чувствовала веревки на шее, не чувствовала собственного тела. Только это странное и почти непреодолимое желание: склонить голову, признать власть, признать силу.

    Мужчина остановился у эшафота и поднял на меня взгляд. Его глаза были ледяными, смотреть в них долго было невозможно.

    Я посмотрела поверх его плеча и увидела, как к эшафоту решительным шагом приблизилась королева Ариэтта, чуть позади держался Эсмонд. Его лицо было бледным и напряженным, взгляд метался между драконом, небом и мной, но ко мне он так и не подошел.

    Стража сомкнулась вокруг королевы плотным кольцом, копья дрожали в руках, хотя никто не осмеливался сделать шаг вперед.

    — Кто вы такой? — резко спросила Ариэтта, поднимая подбородок. В ее голосе звучало раздражение. — По какому праву вы вмешиваетесь в правосудие короны?

    Мужчина стоял неподвижно, но сама буря была ему подвластна. Он медленно осмотрел площадь: эшафот, петлю, толпу, стражу. Его взгляд был холодным и тяжелым, и там, где он задерживался, люди невольно опускали глаза.

    Потом он посмотрел на королеву.

    — Я – лорд Тарион Ашерис из Империи Элларион, — произнес он.

    Его голос был четким, уверенным, низким. Он не повышал его, в этом не было нужды. Он не звучал угрожающе, но в нем чувствовалась сила, от которой по коже пробежал холод, не имеющий ничего общего со снегом.

    — Я хранитель священной клятвы со стороны Драконов, — продолжил он. — Король Форвальд убит, и я прибыл, чтобы выяснить, кто это сделал. А затем собственноручно казнить предателя.

    По площади прошел ропот, королева сжала губы.

    — Убийца уже найден, — сказала она резко. — И вы как раз прервали исполнение приговора.

    Она сделала шаг в мою сторону, подчеркивая свои слова.

    И тогда лорд посмотрел на меня. Он сделал это не резко, не демонстративно, просто перевел взгляд. Но мне показалось, словно меня пронзили насквозь.

    Его глаза скользнули сверху вниз: от спутанных и обледеневших волос до грязного подола платья, от кандалов на запястьях до старых башмачков, утопающих в снегу. В этом взгляде не было презрения, но и жалости тоже не было.

    Мне стало стыдно.

    Стыдно стоять перед ним такой: чумазой, сломанной и почти безжизненной. Хотелось опустить голову, спрятаться, исчезнуть. Хотелось склониться, но не потому, что он был лордом, а потому что передо мной стояло нечто большее, чем просто человек.

    Я дрожала так сильно, что едва удерживалась на ногах.

    Лорд Ашерис чуть прищурился.

    — Эта девушка убийца?

    В его тоне было больше сомнения, чем во всех речах Совета.

    Королева выпрямилась.

    — Да, кухарка Аврора, — процедила она. — Она отравила моего мужа.

    Снег продолжал падать. А я вдруг с ужасающей ясностью поняла: теперь моя жизнь находилась в руках Ледяного дракона.

  

  
    Глава 16.

    Аврора

    Королева Ариэтта побледнела от злости. Снег лип к ее темному плащу, но она будто не замечала холода.

    — Мы не знаем ни о каких хранителях какой-то там клятвы, — бросила она с презрением. — И не признаем за вами права вмешиваться в дела короны.

    Слова еще звенели в воздухе, когда лорд Ашерис изменился в лице. Это было почти незаметно, всего лишь движение бровей и едва уловимое напряжение в скулах. Но я почувствовала это кожей, словно сам мороз стал злее.

    Холодная и нечеловеческая ярость мелькнула в его глазах.

    — Какой-то там клятвы?! — переспросил он.

    Его голос не был громким, напротив, он стал тише. Но от этого по площади прокатилась волна страха. Толпа стихла мгновенно, даже метель замерла, прислушиваясь.

    — Я понимаю, почему вы не в курсе, королева Ариэтта, — продолжил он медленно, отчеканивая каждое слово. — Жен никогда не посвящали в это таинство.

    Королева дернулась, словно от пощечины. Ее губы приоткрылись, но слов не нашлось.

    Лорд уже не смотрел на нее, он повернулся к принцу.

    Я краем глаза увидела Эсмонда, такого маленького сейчас и растерянного, совсем не похожего на будущего короля. Его пальцы сжимали край плаща, костяшки побелели.

    — А ты, юный принц? — спросил Ледяной дракон. — Тебе отец не рассказывал о союзе, заключенном между драконами и людьми много веков назад?

    Эсмонд нервно сглотнул, его взгляд заметался по лицам Совета, по стражникам, по толпе. Он скользнул и по мне, но тут же отвернулся.

    — Нет, милорд, — тихо ответил он.

    Он так и не осмелился поднять глаза на лорда. А тот в свою очередь пронзал его любопытным и оценивающим взглядом слишком долго.

    — Сколько тебе лет?

    — Двадцать, — все так же глядя себе под ноги, ответил Эсмонд.

    — Значит, по какой-то причине Форвальд унес эту тайну с собой, — задумчиво произнес лорд.

    А потом он снова повернулся к королеве.

    — Но клятва жива, — сказал он. — И пока она жива, ни один приговор, вынесенный в спешке и невежестве, не будет приведен в исполнение.

    Я стояла на эшафоте все еще с петлей на шее, дрожащая и сломленная, и не понимала, что происходит.

    Вдова шагнула вперед, и на мгновение мне показалось, что ее ярость затмит даже метель.

    — В невежестве? — выкрикнула королева Ариэтта. — Совет провел тщательную проверку!

    Ее голос дрожал от недовольства.

    — Форвальд всегда относился к прислуге хорошо. Слишком хорошо. Эта неблагодарная дрянь с детства жила при дворе, ела за королевским столом, получала образование! — она указала на меня дрожащим пальцем. — И вот чем эта мерзавка ему отплатила?!

    Толпа зашевелилась. Я слышала шепот, чувствовала, как взгляды впиваются в спину, в затылок, в мою опущенную голову.

    Королева резко взбежала на эшафот. Ее платье зацепилось за край досок, но она даже не заметила этого. Я увидела ее руку, занесенную для удара, и сжалась.

    Я была готова, закрыла глаза, сжала губы, чтобы не закричать…

    Но удара не последовало.

    Вместо боли я ощутила нечто иное: мертвецкий и нечеловеческий холод. Он обжег сильнее пощечины.

    Я распахнула глаза. Между мной и королевой стоял лорд Ашерис. Он легко перехватил ее руку в воздухе, словно это была не королева, а непослушный ребенок. Его пальцы сомкнулись на ее запястье, и я увидела, как кожа на них белеет, будто покрывается инеем.

    Пугающе медленно человеческие пальцы начали вытягиваться, суставы щелкнули. Ногти удлинились, заострились, стали черными и блестящими. Это были когти.

    Королева замерла. Лицо ее побелело, глаза расширились от ужаса.

    — Что… что вы себе позволяете…, — выдавила она, но ее голос сорвался.

    По площади прокатился ропот. Стража растерянно переглядывалась, никто не решался сделать шаг. Советники побледнели. Кто-то из толпы упал на колени.

    Я стояла, не дыша.

    Дракон стоял слишком близко. Я чувствовала исходящий от него холод, слышала едва различимый треск льда, словно зима сама жила в его крови.

    — Я позволяю себе остановить самосуд, — спокойно сказал лорд. — И защитить ту, чья вина пока не доказана.

    Он чуть сжал пальцы, королева судорожно вдохнула.

    — Вы забываетесь, — прошипела она. — Я – королева!

    Лорд склонился к ней, и его голос стал почти ласковым.

    — А я – дракон, — произнес он. — И клятва старше вашей короны.

    Начальник охраны наконец опомнился. Ральтэр Крейн сделал шаг вперед, тяжело опираясь на меч, и его голос прозвучал хрипло, но твердо:

    — Лорд Ашерис, отпустите королеву.

    На мгновение показалось, что дракон даже не услышал его. Он продолжал спокойно, холодно и без тени почтения смотреть Ариэтте в глаза. Этот взгляд был страшнее любого крика.

    — Я и так это делаю, — сказал он ровно. — И беру на себя дальнейшее.

    Его пальцы окончательно разжались. Королева поспешно отступила, словно боялась, что он передумает. На ее лице смешались ярость, страх и унижение – чувства, которых я никогда прежде не видела на этом гордом лице.

    Она прижимала запястье к груди, а на коже проступили синеватые следы.

    — Я разберусь во всем сам, — продолжил дракон, и его голос разнесся над площадью. — Таков мой долг перед клятвой. И я покину ваше королевство только тогда, когда собственноручно покараю истинного виновного.

    Он сделал паузу.

    Снег все еще кружил в воздухе, но метель стихла, прислушиваясь к нему.

    — А пока, — лорд Ашерис повернул голову ко мне, и от этого взгляда у меня подкосились колени, — девушку отвести в купальню, дать чистую одежду и накормить.

    По толпе прокатился вздох. Стража переглянулась, кто-то опустил глаза. Даже Советники склонили головы. Сам дракон прилетел: тут уже не спорят, не перечат и не сомневаются.

    Я стояла, не веря услышанному: купальня, еда. Не смерть.

    — А затем, — добавил он, не повышая голоса, — привести ее в мои покои.

    — В… ваши покои? — вырвалось у кого-то из Совета.

    Но лорд уже отвернулся.

    — Да, — спокойно ответил он. — Я остановлюсь в спальне короля.

    Имя Форвальда он не произнес, но оно повисло в воздухе.

    Лорд-дракон развернулся и величественным шагом направился ко дворцу. Его плащ колыхался, как крыло, а за спиной, где-то за стенами, раздался глухой рык, словно подтверждение его слов.

  

  
    Глава 17.

    Аврора

    Тепло обволакивало меня медленно и осторожно.

    Я сидела в маленькой кухонной купальне, в низкой каменной комнате без окон, где пар стелился под потолком, а стены напитались влагой за десятки лет. Здесь мы, прислуга, обычно мылись наспех, по очереди, пока кто-то стучал в дверь и торопил. Но сейчас было иначе.

    Я опустилась в деревянную небольшую лохань, и горячая вода сомкнулась вокруг меня, доходя почти до груди.

    И я едва слышно застонала от облегчения.

    Тело ныло, кости ломило, кожа будто позабыла, что такое тепло. А теперь жар пробирался внутрь, растапливал холод, выгонял из меня темницу, камень, сырость, страх, ночь, крики. Я закрыла глаза и просто медленно дышала.

    Пар пах травами. Кто-то не пожалел душистого мыла с лавандой и горьковатым чабрецом. Запах был таким домашним и таким живым, что у меня защипало глаза.

    Как же я мечтала о таком!

    Я не хотела выходить. Ни за что, ни за какие коврижки. Хоть бы вода остыла, я все равно бы сидела здесь, пока не превратилась в морскую ведьму с распаренной кожей.

    Я взяла грубую мочалку и начала сильно и почти яростно тереть плечи, руки, шею. С меня сходила грязь, но вместе с ней и воспоминания.

    Крысы. Кандалы. Петля.

    Я терла и терла, пока кожа не запылала, пока не стало больно, потому что эта боль была живой и настоящей.

    Я провела ладонями по лицу, смывая слезы, которые и не заметила, как пролились. Волосы, спутанные, как солома, тяжело липли к спине. Я осторожно расправляла их пальцами, и мысленно просила прощения за то, что столько дней не могла о них позаботиться.

    Но тут скрипнула дверь.

    Я вздрогнула, резко обернулась, и сердце снова подпрыгнуло к горлу.

    — Аврора, — шепотом позвали меня.

    — Лиля? — я не поверила сразу.

    В купальню вошла подруга, держа в руках ведро с горячей водой. У нее было раскрасневшееся лицо, волосы были наспех убраны, тревожный взгляд так и бегал по моему лицу. Но ее глаза были самыми родными глазами во всем дворце.

    — Я принесла еще воды, — сказала она и улыбнулась так, будто мы не стояли обе одной ногой по ту сторону беды. — Сказали, чтоб тебе было тепло. Я подумала, мало ли…

    Я не выдержала. Рассмеялась и тут же всхлипнула.

    — Лиля, — выдохнула я, — я думала, что больше никогда… что уже все …

    Она поставила ведро, присела рядом с лоханью и, не раздумывая, опустила руку в воду, а потом плеснула мне на плечо горячую волну.

    — Тише, — сказала она мягко. — Ты жива, а значит, еще не конец.

    Я смотрела, как пар поднимается от воды, как капли стекают по моим рукам, и впервые за долгое время позволила себе поверить во что-то хорошее. Хотя бы на несколько мгновений.

    Я села в лохани, поджав колени, а Лиля устроилась рядом, обхватив себя руками.

    — Ты видела его? — прошептала подруга. — Дракона?

    Я кивнула, даже вспоминать было страшно.

    — Видела, — тихо ответила я. — И до сих пор не понимаю, сон это был или явь.

    Лиля нервно усмехнулась.

    — Моя бабка говорила, что если дракон появляется над городом, жди беды. Они не прилетают просто так. Всегда за смертью или за войной.

    Эти слова холодом легли мне между лопаток, несмотря на горячую воду.

    — Он прилетел за правдой, — сказала я скорее себе, чем ей. — Или за чьей-то кровью.

    Лиля посмотрела на меня пристально.

    — Ты правда думаешь, что он тебя спас?

    Я задумалась. Перед глазами снова встал высокий силуэт, ледяной взгляд, рука королевы в его когтях.

    — Не знаю, — честно ответила я. — Но если бы не он меня бы уже не было.

    Дверь купальни снова скрипнула.

    Я вздрогнула, но на этот раз вошла Марта. В руках у нее был аккуратно сложенный сверток: чистая одежда, простая, но новая. Волосы поварихи были наспех заплетены, на плечи наброшен теплый платок, глаза красные и опухшие.

    — Аврора, — выдохнула она, увидев меня живую и в тепле, — Великие Духи, как же я рада, что тебя спасли…

    Я закусила губу и медленно отвела взгляд. В груди не было ни злости, ни ярости, все это выгорело в темнице. Осталась пустота и холодная осторожность.

    Лиля напряглась, готовясь встать между нами.

    Марта сделала шаг вперед, и вдруг рухнула на колени прямо на каменный пол.

    — Прости меня, деточка, — заговорила она сбивчиво, прижимая ладони к груди. — Прости, я не хотела. Клянусь печами и хлебом, не хотела! Меня заставили, угрожали. Сказали, если не укажу на тебя, возьмутся за всех нас. За Лилю… за поварят…

    Ее голос сорвался. Она склонила голову так низко, что коснулась лбом камня.

    Я смотрела на нее долго и видела перед собой не злодейку, а сломленную женщину, которую загнали в угол так же, как и меня. Но это не стирало всей боли.

    — Встань, Марта, — сказала я тихо.

    Она вздрогнула и подняла на меня испуганный взгляд.

    — Я не держу на тебя зла, — продолжила я, чувствуя, как каждое слово дается с трудом. — Но и прежнего больше не будет.

    Марта кивнула, часто задышала и со скрипом в коленях поднялась, все еще дрожа.

    — Я принесла чистую одежду, — пробормотала она. — Как велели.

    — Спасибо, — ответила я так же ровно.

    Когда она вышла, в купальне снова повисла тишина. Лиля посмотрела на меня с тревогой и уважением.

    — Ты изменилась, — сказала она.

    Я опустила взгляд на воду, где отражение казалось чужим.

    — Меня пытались казнить, — ответила я. — Такие вещи не проходят бесследно.

    А где-то за стенами купальни, в покоях мертвого короля, ждал дракон.

  

  
    Глава 18.

    Аврора

    Распорядитель Этмар ждал меня у выхода из купальни. Чистый, подтянутый, с тем самым выражением лица, какое бывает у людей, привыкших выполнять приказы, даже если они им не по нраву. Он не смотрел мне в глаза, словно боялся увидеть там отражение собственной вины.

    — Пора, — сказал он негромко, — лорд Ашерис ожидает.

    Сердце у меня сжалось.

    Я натянула выданное платье, оно было простое, теплое и слишком хорошее для той, кого еще утром вели на виселицу. Волосы Лиля кое-как заплела мне в косу, но даже так я чувствовала себя неуместной и уже чужой в этих стенах.

    Мы шли по дворцу молча.

    Коридоры казались длиннее, чем раньше. Потолки – выше. Тени – гуще и страшнее. Люди, встречавшиеся нам по пути, спешно склоняли головы и отходили к стенам. Я ловила на себе любопытные, настороженные и суеверные взгляды.

    Все знали, куда меня ведут.

    Я старалась дышать ровно, но с каждым шагом страх подбирался все ближе к груди. Я ощущала себя странно. Во мне нарастал не тот животный ужас, как перед казнью, тот был простым и ясным. А это чувство было другим: опасным и от того притягательным.

    Я хорошо помнила истории, которые в детстве рассказывала мне матушка. Она усаживала меня на лавку, укутывала в старый лоскутный плед и шептала, понижая голос, будто драконы могли услышать ее даже сквозь стены.

    Ледяные драконы не дышат огнем, они дышат смертью. Там, где они пролетают, зима приходит раньше срока. А если дракон смотрит на человека долго, значит, решает, достоин ли тот жить.

    — Они красивы, — говорила матушка. — И потому особенно опасны. Их красота, как лед на реке, манит, а потом тянет на дно.

    Я тогда смеялась, прижималась к ней и не верила в эти небылицы. Теперь мне было не до смеха.

    Мы остановились у дверей королевских покоев. Тех самых, куда мне раньше позволяли входить только с подносом и опущенной головой.

    Господин Этмар наконец посмотрел на меня.

    — Не бойся, — сказал он тихо и по-доброму, от чего у меня аж глаза выпучились. — Если бы лорд хотел тебе зла, ты бы уже была мертва.

    Его слова ничуть меня не утешили.

    Распорядитель осторожно постучал в дверь. Он был похож на человека, который стучал в логово хищника.

    — Войдите, — раздался спокойный голос изнутри.

    Этмар распахнул дверь и жестом указал мне вперед. Я шагнула через порог и сразу почувствовала холод. Он исходил не от каменных стен и не от осени, что вдруг превратилась в зиму. Холод был другим.

    Покои короля Форвальда изменились.

    Где раньше пахло благовониями и вином, теперь стоял свежий, резкий запах морозного воздуха. Занавеси чуть колыхались, хотя все окна были закрыты. Пламя в камине горело странным синевато-белым цветом.

    И посреди комнаты стоял лорд Тарион Ашерис. Его присутствие заполняло пространство целиком, не оставляя места для вдоха.

    Я остановилась, не в силах сделать ни шагу дальше. Мне сразу же захотелось склонить голову.

    Мужчина обернулся и посмотрел на меня. В этот миг я лишь удостоверилась: все сказки были правдой.

    Я стояла, застыв на месте, и мой любопытный взгляд невольно скользнул к кровати. Там, среди серебристо-белого света, который падал из окна, царил беспорядок. Простыни были смяты, подушка сдвинута, рядом лежали вещи, будто кто-то в спешке покинул это место.

    Сердце сжалось, слезы душили, и колючий ком подкатил к горлу, невозможно было вдохнуть без горечи.

    Король… умер ли он здесь? Когда именно? Он спал беззаботным сном, когда ничто не предвещало беды? Или же он упал в смертной агонии возле той тумбы, где я иногда оставляла поднос с ужином, где я слышала его тихий смех, его добродушное ворчание?

    Вокруг меня были разбросаны вещи, нарушенный порядок, сама комната скорбела, будто само пространство не могло поверить, что хозяина больше нет.

    И мне стало страшно не за себя. Мне стало страшно от того, что я находилась здесь, среди этих вещей, что я могла быть свидетелем чего-то, чего никто не должен был увидеть.

    Слезы тихо катились по щекам сами. Я не могла сказать ни слова. Я просто стояла, и холод, исходящий от Лорда-дракона, не согревал, а еще больше обжигал душу. Его ледяное присутствие одновременно вселяло страх и странное, непостижимое чувство защиты.

    Мир сжался до этой комнаты, до этой кровати, до этого момента, когда прошлое и настоящее сталкивались в моей груди, оставляя только трепет и немую боль.

    Я тихо всхлипнула и, не поднимая головы, прошептала:

    — Простите.

    Лорд Ашерис шагнул на несколько шагов ближе, и его взгляд, острый, как лезвие, пронзил меня насквозь.

    — Почему ты плачешь? — спросил он, и голос его был ровным, почти без эмоций, но каждый звук бил по нервам.

    Я сглотнула так, будто пыталась проглотить не только слезы, но и страх.

    — Оплакиваешь короля? — продолжал он, шагнув еще ближе, и я почувствовала тяжесть его присутствия, сам воздух вокруг меня стал плотным и холодным.

    Я подняла глаза и сквозь слезы увидела его. Его взгляд был бесстрашным и беспощадным, холодным, как сама стужа, о которой мне рассказывала матушка в детстве. Страх буквально врезался в кости.

    Я кивнула и произнесла едва слышно:

    — В каких бы прегрешениях меня ни обвиняли, я его не отравляла.

    Он посмотрел на меня с ледяной оценкой, и я поняла, что любое слово, любое движение и любое дыхание, все под пристальным контролем этого человека.

    Если можно было его так назвать…

    Лорд был безжалостен и могуч, а его холодное спокойствие не знало сомнений. Даже когда он стоял молча, казалось, что он способен остановить мир одним взглядом.

    И вместе с ужасом и страхом во мне пробудилось странное и едва уловимое чувство. Чувство, что этот человек, беспощадный и холодный, единственный, кто сейчас способен по-настоящему услышать правду.

    Я сжала ладони в кулаки, а сердце бешено стучало в груди. И мне оставалось только ждать, что он скажет дальше.

  

  
    Глава 19.

    Аврора

    Я все ждала и ждала, стоя посреди огромных королевских покоев, и старалась не всхлипывать слишком громко. Но упрямые слезы все равно тихо катились по моим щекам. Я не могла их сдержать, словно вместе с ними, очищалось мое нутро.

    Я вытерла нос рукавом платья, и украдкой мой взгляд упал на стол. Я смотрела на серебряную чашу с фруктами, полную осенних даров: наливные яблоки, темные груши, гроздья винограда. Я так давно не ела по-человечески, что один их вид причинял почти физическую муку. Слюна предательски выступила во рту, а желудок вдруг громко и совсем не по-девичьи заурчал.

    Я вспыхнула от стыда.

    Лорд Тарион Ашерис все слышал. И, конечно, все заметил.

    Он прожигал меня таким взглядом, каким драконы, должно быть, оценивают добычу. Мне захотелось снова стать невидимой кухаркой, юркнуть в тень и спрятаться за кастрюлями. Но прятаться было некуда.

    Несколько мучительных мгновений лорд молчал, потом он резко подошел к столу. Его длинные пальцы уверенно коснулись края тарелки. Он придвинул ее ближе ко мне.

    — Возьми, что желаешь, — произнес он спокойно. — Они свежие, принесли незадолго до твоего прихода.

    Но я не посмела двинуться.

    — Спасибо, драг Тарион, — ляпнула я быстрее, чем успела подумать. — Точнее, лорд Ашерис. Я не голодна.

    Глупая ложь. Самая беспомощная из всех, что я когда-либо произносила.

    Я опустила взгляд в пол, чувствуя, как пальцы холодеют. Казалось, еще немного, и меня выдаст собственное дыхание.

    И тут я вздрогнула, потому что спокойствие дракона треснуло.

    — Я сказал, возьми! — рыкнул он так, что пламя в камине дрогнуло, а по стенам прошел морозный ветер.

    Ноги у меня подкосились. Но я поспешно шагнула к столу и схватила первое попавшееся яблоко. Оно было теплым и тяжелым в ладони, красным, как закат. Я поднесла его к губам, все еще дрожа, и неуверенно откусила.

    Сок брызнул во рту сладкой свежестью.

    Я закрыла глаза от блаженства. Яблоко оказалось таким сочным, таким невероятно вкусным, что в тот миг я была готова душу богам отдать за эту простую радость, за право просто есть и жить.

    Я ела жадно, почти забыв о страхе. А дракон наблюдал за мной.

    Я чувствовала это даже сквозь закрытые веки: тяжесть его взгляда, холодную силу, скрытую в каждом движении. Когда я открыла глаза, он уже снова был спокоен и непроницаем, как ледяная статуя.

    Я смотрела на него и впервые могла рассмотреть по-настоящему. В нем не было ни капли мягкости. Лицо суровое, резкие черты, взгляд человека, привыкшего повелевать стихиями. Беспощадный и властный лорд древней крови, чье появление действительно могло быть дурным предзнаменованием для целого королевства.

    Но для меня он стал тем, кто снял с шеи петлю. Я доела яблоко даже со всеми косточками, не оставив ни кусочка.

    — Благодарю, — прошептала я уже искренне и облизала сладкие губы.

    Он кивнул.

    — Ты обратилась ко мне «драг Тарион», — произнес он. — Так обращаются к драконам в моей Империи. Откуда ты это знаешь?

    Я снова смутилась. Щеки, только что отмытые душистым мылом, вспыхнули.

    — Матушка рассказывала, — ответила я робко. — В детстве она любила рассказывать мне сказки о драконах, о вашем народе и о ваших обычаях.

    Я невольно выпрямилась, вспоминая ее далекий голос, почти стертый временем, но все равно живой в памяти.

    — Она говорила, что к мужчинам-драконам следует обращаться уважительно - «драг», — продолжала я, стараясь не запутаться.

    Слова сами слетали с языка, и я удивлялась, что еще способна говорить связно перед этим грозным человеком.

    — И еще она учила меня, — я опустила взгляд на свои пальцы, — что женщинам, истинным и связанным с драконом узами судьбы, даровано так же особое обращение - «драгис». Таков ваш порядок.

    Лорд Ашерис прищурился.

    — Твоя матушка много знает о драконах, — сказал он негромко. — Больше, чем положено обычной женщине человеческого рода.

    Я осторожно покачала головой.

    — Знала, — тихо поправила я его. — Она умерла, когда мне исполнилось семь.

    Произнести это оказалось тяжелее, чем пережить любой допрос.

    Несколько мгновений в комнате висела тишина. Взгляд дракона стал еще холоднее, но не ко мне. Скорее к самому миру, который так легко ломает людей.

    — Понимаю, — коротко ответил он.

    Я глубоко вдохнула и добавила, уже не в силах сдерживаться:

    — С тех пор мне больше никто не рассказывал сказки.

    Слова вырвались почти шепотом.

    Драг Тарион вдруг отвернулся к окну. Его спина показалась мне непробиваемой крепостью.

    — Значит, грамоте тебя тоже обучила она? — спросил он, резко меняя тему.

    — Не успела. Король Форвальд приказал обучать всю прислугу.

    Имя покойного снова кольнуло сердце. Мужчина медленно обернулся.

    — Любопытно, — произнес он задумчиво. — Выходит, в этом дворце растили не просто кухарку.

    Я не знала, что на это ответить. Я лишь стояла перед ним, такая маленькая, испуганная, но все еще живая. И почему-то почувствовала, что матушкины сказки привели меня к дракону не случайно.

    Я едва успела перевести дух после его слов, как тишину снова прорезал знакомый, унизительный звук. Мой собственный желудок подавал сигналы. Он заурчал во второй раз, еще громче и настойчивее, словно нарочно выбирал самые неподходящие моменты.

    — Тебя не накормили? — грозно спросил лорд, и в этом вопросе уже не было ни капли спокойствия.

    Я смущенно покачала головой.

    — После купальни меня сразу привели к вам, драг Тарион, — ответила я почти виновато, будто это я распорядилась оставить себя без еды.

    Его глаза полыхнули ледяным блеском.

    — Да что за бардак тут творится? — рыкнул он, делая шаг к двери. — Порядки хуже, чем в военной крепости! Я со всеми разберусь.

    От этих слов мне стало не по себе. Я представила, как он выходит в коридор, как склоняются перед ним те же люди, что недавно указывали на меня пальцами, как его ярость обрушивается на дворец, словно метель на город.

    И почему-то я испугалась не только за них, за него тоже.

    Он направился к двери быстрым и властным шагом. Я не успела ничего придумать, не успела даже осознать, что делаю. Тело двинулось само, быстрее разума.

    Я резко подалась вперед и перехватила его за руку. Мои пальцы сомкнулись на жестком и холодном запястье.

    — Не надо, драг Тарион! — вырвалось у меня.

    В следующий миг я поняла, какую вольность позволила себе. Сердце ухнуло куда-то вниз, к самым башмачкам. Мне показалось, что я вот-вот поседею от страха.

    А лорд Ашерис замер. Он медленно перевел взгляд на мою ладонь, все еще сжимавшую его руку, потом на меня. В его глазах читался настоящий шок. Кажется, никто и никогда не осмеливался касаться его без разрешения.

  

  
    Глава 20.

    Аврора

    Я отдернула пальцы так поспешно, будто обожглась.

    — Простите! — прошептала я, отступая на шаг. — Я не хотела, не знаю, что на меня нашло.

    Лорд Ашерис все еще стоял неподвижно.

    — Не хотела? — переспросил дракон тихо, теперь его голос звучал особенно опасно.

    Я не знала, что ответить. Только опустила глаза, сжимая ткань платья на животе.

    — Меня и так считают убийцей, — выдавила я едва слышно. — Не нужно, чтобы из-за меня еще кто-то пострадал.

    В комнате стало совсем холодно или это мне так казалось?!

    Лорд смотрел на меня долгим и оценивающим взглядом. Тем самым, от которого в детских сказках решалась судьба человека.

    — Ты странная девушка, Аврора, — произнес он наконец.

    Мне хотелось провалиться сквозь пол, а он снова шагнул к двери.

    Я не посмела больше его останавливать ни словом, ни движением. Но где-то внутри еще дрожал след его перехваченной руки.

    Лорда все не было и не было.

    Двери покоев застыли тяжелыми створками, а я металась из стороны в сторону, словно запертая птица. Внутри меня все еще жила недавняя встреча, его рык, прикосновение его руки, и вместе с тем зияла пустота.

    Я бродила по коврам, по местам, где раньше мне позволяли находиться лишь считанные минуты. Но к кровати я не подходила, не могла. Там будто лежала сама смерть, тень короля Форвальда, и мне казалось кощунством даже смотреть в ту сторону.

    Я остановилась у окна.

    Королевский двор гудел привычной жизнью. Слуги носили дрова, конюхи чистили лошадей, где-то скрипели ворота, стучали колеса телег. Люди работали, как всегда, несмотря на траур и спущенные знамена. Мир не остановился, он просто стал чернее.

    А я все еще стояла посреди логова дракона.

    Я обхватила себя руками, стараясь согреться. В зале горел камин, но мне не становилось теплее. Я смотрела на двор и думала: неужели все это происходит со мной? Еще недавно я жила простой жизнью кухарки, знала цену луку и муке, гордилась удавшимся соусом. А теперь от решения дракона зависело, увижу ли я когда-нибудь еще этот самый двор не как пленница.

    Время тянулось мучительно долго. Я успела устать даже от ожидания. И вдруг двери покоев открылись.

    Я вздрогнула, решив, что это вернулся лорд Ашерис. Но на пороге возникли всего лишь две служанки в серых одинаковых платьях. Они вошли осторожно, будто переступали через невидимую черту, и с любопытством огляделись.

    Их рты раскрылись от изумления. Они никогда здесь не бывали, никогда не видели этих стен, резных колонн, тяжелых штор. Для них покои короля были такой же сказкой, как когда-то для меня драконы.

    Служанки внесли подносы и принялись накрывать стол.

    Молча, с почтительной ловкостью они расстелили белую скатерть, вынули королевскую посуду, расставили серебряные приборы на две персоны. Блюда пахли так аппетитно, что желудок у меня снова болезненно сжался, но я не смела подойти ближе.

    Они накрывали стол точно не для королевы и не для Совета.

    Для дракона и… для меня?

    Мысль эта показалась безумной.

    Я стояла у стены и наблюдала, как тарелки занимают свое место, как кувшин с водой ставят у края, как аккуратно раскладывают салфетки с вышитым гербом. Все выглядело чинно, правильно и величественно. Так, как и положено.

    Служанки ни разу ко мне не обратились. Но перед уходом обе вдруг посмотрели на меня одинаковыми растерянными взглядами, они никак не могли понять, что я здесь делаю, в святая святых дворца.

    Потом они тихо вышли и прикрыли за собой дверь.

    И снова стало пусто. Только теперь эта пустота рябила белой скатертью и пахла едой.

    А я не знала, кого мне теперь бояться больше: разъяренную королеву, которая узнает о таком или Ледяного дракона, который зачем-то велел накрыть стол на две персоны.

    Но больше времени для размышлений у меня не осталось, потому что двери снова распахнулись, но уже уверенно и по-хозяйски. В покои вернулся лорд Ашерис.

    Он вошел стремительным шагом, словно приносил с собой вихрь зимнего воздуха.

    — Садись, — коротко велел он. — И ешь.

    Это был настоящий приказ, не допускающий возражений.

    Я послушно опустилась на край стула, стоящий спинкой к кровати. После темницы даже мягкая обивка сиденья казалась роскошью. Передо мной стояли различные блюда, и от их вида у меня вновь перехватило дыхание, но уже по другой причине.

    Теплый хлеб с хрустящей корочкой, еще дымящийся. Тушеное мясо в густом темном соусе с ароматом розмарина и чеснока. Нежный сливочный суп с золотистыми завитками масла. Запеченные овощи, присыпанные специями. Маленькие пирожки с грибами, пахнущие осенним лесом. И кувшин чистой прозрачной воды.

    Запахи смешивались так волшебно, что желудок заурчал уже от нетерпения.

    Я схватила кусок хлеба, потом ложку, не помня себя от благодарности судьбе за эту неожиданную милость.

    Дракон опустился за стол напротив меня.

    — А вы? — неуверенно спросила я, замерев с ложкой в руке.

    — Я сыт, — ответил он и не притронулся к еде.

    Зато лорд аккуратно налил мне воды, будто ухаживал за гостьей, а не за обвиняемой.

    Я ела торопливо, но старалась держаться прилично. Вспоминала, как Марта учила нас не чавкать и не хватать пищу руками. Теперь эти уроки вдруг всплыли в памяти.

    — Мне неловко есть при вас, — призналась я тихо, прожевывая очередной пирожок.

    И неожиданно заметила на его лице мимолетную улыбку.

    О, Великие Духи! Она была, точно! И это не галлюцинации от грибов!

    Всего тень, легкий изгиб губ.

    А потом она исчезла, сменившись прежней строгостью.

    — Вижу, воспитание у тебя имеется, — сказал он и вдруг придвинул к себе тарелку.

    Он наложил себе немного мяса, взял приборы. Я удивленно моргнула и с трудом удержала рот, чтобы тот не раскрылся.

    Мужчина сел удобнее, впервые за все время позволив себе выглядеть просто человеком, а не воплощенной стужей.

    — Твоя казнь откладывается, — произнес он неожиданно, — по моему требованию.

    Я кивнула.

    — Но это не значит, что ты свободна от подозрений, Аврора, — продолжал он уже деловым тоном. — И потому я задам тебе несколько вопросов не как глава стражи и не как Совет. А как дракон, связанный священным долгом.

    Он посмотрел мне прямо в глаза.

    — Если короля отравила ты, лучше признайся мне сразу. Я не люблю тратить время на бессмысленную ложь.

    Холод в его голосе мог заморозить целое озеро.

    Я сглотнула, отложила хлеб и выпрямилась.

    — Драг Тарион, — сказала я твердо и четко, — я не травила короля.

    Он внимательно слушал.

    — Он был мне как отец, — продолжила я. — Он дал мне дом, работу, грамоту. Я приносила ему ужин и напитки, да. Но никогда не приносила смерть.

    Я смотрела на дракона, не отводя взгляда.

    — И я надеюсь, что вы найдете истинного преступника. Того, кто предал его по-настоящему. И восстановите мою честь.

    Лорд Ашерис молчал. Его ледяной и неподкупный взгляд пронзал меня насквозь. Я почувствовала, как холод пробежал по спине, а сердце забилось быстрее.

    И вдруг он произнес тихо, но так, что каждый его звук звучал, как раскат грома:

    — Не сомневайся в этом, Аврора. Но если же это была ты…, — он сделал паузу, скользнув взглядом по моим губам, — моя рука с мечом не дрогнет даже над головой столь юной девушки.

    Я сжала пальцы под столом. Слова пронзили меня, и одновременно в груди запылало странное чувство: страх, уважение и шокирующая ясность, что этот дракон не шутит.

    — Где ты была в ночь, когда отравили короля?

  

  
    Глава 21.

    Аврора

    Я на мгновение замялась, но, кажется, для лорда Ашериса и этого было достаточно. Мои пальцы сами собой сжались на краю стола, белая скатерть заметно натянулась.

    — Я…, — голос меня подвел, мне пришлось сглотнуть. — Мне не спалось, и я вышла подышать свежим воздухом.

    Я повторила это так же, как повторяла десятки раз до этого. Слова были выучены, отточены, но сейчас они вдруг показались пустыми и чужими.

    Они уже не имели никакого смысла. И пока я думала об этом, услышала резкий скрип ножек стула о пол. Этот звук ударил по нервам.

    Я подняла глаза, драг Тарион резко встал. Я вздрогнула, а сердце ухнуло вниз. Но я заставила себя остаться на месте, хотя ой как хотелось вскочить со стула и забиться в угол.

    Лорд быстро обошел стол. Его шаги были тихими и почти неслышными, как у хищника. Я смотрела прямо перед собой, на вышитый узор на белоснежной салфетке, боясь поднять взгляд. Внутри все сжалось, будто я снова стояла на эшафоте и ждала, когда дернут веревку.

    Он остановился у меня за спиной.

    Я почувствовала его прежде, чем услышала. Холод, от которого по коже побежали мурашки. Сила – давящая и необъяснимая. И тепло его тела, странно контрастирующее с ледяным присутствием.

    Драг Тарион наклонился. Его огненное дыхание коснулось моей шеи, и я едва не задохнулась. Мелкие волоски на затылке встали дыбом, словно от порыва зимнего ветра. Сердце забилось так сильно, что готово было сломать мне ребра и броситься отсюда прочь.

    — Все же решила мне врать? — прошептал он над моим ухом.

    Его голос был низким и грозным, и в то же время пугающе интимным. Не для чужих ушей, только для моих.

    Я зажмурилась.

    От страха? От стыда? Или от того, что этот шепот прожигал меня насквозь, оставляя после себя странную дрожь, которую я не могла объяснить?

    — Я была на тайной встрече с принцем, — прошептала я, ощущая, как слова вырываются из горла, дрожащие и робкие. — В Восточной башне…

    Да, врать было бессмысленно. Лорд почувствует истину, и мне так не хотелось его разочаровать. Все же он спас меня от казни.

    — С принцем Эсмондом? — с рыком спросил он, и его выдох пронесся по моей шее.

    Я сглотнула и чуть кивнула.

    — Да, других принцев у нас нет. Мы были в башне, когда услышали колокола. А потом были крики о том, что король умер.

    И тут я осознала, что может подумать обо мне лорд Ашерис. Я резко обернулась, встретившись с ледяными глазами.

    — Мы…, — еле слышно продолжила я и ухватилась пальцами за спинку стула, — мы всего лишь общались. Не подумайте ничего дурного, драг Тарион, — выдохнула я, глядя на него снизу вверх. — Мы не позволяли себе ничего большего.

    Сердце колотилось. Было стыдно, что я должна была оправдываться, что он может подумать худшее.

    И тут он наклонился чуть ближе, его дыхание стало морозным, но в то же время оно волнующе коснулось моей кожи.

    — Я знаю, — с уверенностью произнес он.

    Я всмотрелась в его глаза, и удивление застыло на моем лице.

    — Откуда? — выдохнула я, не в силах скрыть растерянности.

    Он сделал глубокий вдох, собирая мой запах, его взгляд скользнул по моей шее, по плечу, по тем местам, где кожа мгновенно ожила.

    — Чувствую, — сказал он.

    Я сразу же встала со стула, пытаясь прикрыть дрожь, стараясь не показывать, что этот ледяной шепот пробудил внутри меня что-то новое и непонятное. Но взгляд лорда оставался неизменным, холодным, пронизывающим и тревожным одновременно.

    Он стоял так близко, что я могла уловить каждый вдох, каждое движение.

    — Раз ты оказалась на эшафоте, — его голос прозвучал ровно, но ледяная угроза проскользнула между слов, — принц не подтвердил твои слова?

    — Я никому не сказала о нашей встрече, — прошептала я, глядя на безэмоциональное лицо лорда. — Вы единственный, кому я призналась. Прошу вас, драг Тарион, не сдавайте нас.

    На мгновение в зале повисла тишина. Он замер, а его глаза обжигали меня синим огнем.

    — Принц подвел тебя к петле, — сквозь стиснутые зубы процедил он, — а ты его еще защищаешь?

    У меня внутри все сжалось. Сердце дрожало, ком подкатил к горлу. Я не знала, как оправдаться, как объяснить, что принц не виновен, что моя защита была отчаянной попыткой спасти хоть кого-то.

    — Я… я…, — я замялась, мой взгляд растерянно блуждал по суровому лицу, — я просто хотела спасти… всех…

    Драг Тарион резко приблизился, от каждого выдоха разливался холод, который заставлял мои коленки трястись. Я почувствовала, как будто я стою на краю ледяной пропасти, один неверный шаг, и я паду.

    — Спасала, — повторил он низким тоном. — Так? Ты рискнула своей жизнью ради принца, — его лазурные глаза не отрывались от меня, — а что сделал он?

    Я опустила взгляд, стыд и страх накрывали меня с головой.

    — Аврора, ответь мне! Что сделал принц Эсмонд?

    Этот вопрос был мне неприятен.

    — Ничего, — скривившись, ответила я.

    — Вот именно. Ни-че-го. И пока ты сама это не осознаешь, пока ты не перестанешь сопротивляться реальности, ты так и будешь жить в своих иллюзиях. В сказках, что рассказывала тебе твоя мать.

    Драг Тарион сделал шаг назад и выпрямился. Его плечи снова стали широкими, а спина – ровной.

    — А теперь расскажи мне про бочку с ядом, — приказал он.

    И я как на духу выдала ему все, что произошло в тот роковой вечер.

  

  
    Глава 22.

    Тарион

    Я остался один в покоях короля.

    Аврора тихо закрыла за собой дверь, к ней я пока вопросов больше не имел. Я подошел к окну и остановился, глядя на двор, занесенный снегом. Люди внизу суетились, как муравьи, стараясь не поднимать глаз к башне. Они чувствовали мое присутствие. Даже те, кто не верил в драконов, чуяли опасность кожей.

    Снег не должен был идти здесь в это время года.

    Я сжал пальцы на каменном подоконнике. Лед послушно проступил под кожей, камень побелел. Я позволил ему вырваться наружу. Пусть дворец помнит, что я здесь не просто гость.

    Король Форвальд мертв, и слишком многое в этом убийстве пахло ложью.

    Я закрыл глаза и вновь увидел Аврору. Худую, измученную, с глазами, в которых не было ни жадности, ни злобы, только страх и упрямство. То редкое упрямство, с которым идешь до конца, даже когда жесткая веревка уже стягивает шею.

    Что ж, кухарка – слишком удобная для вины.

    Люди всегда выбирали самых слабых, когда боялись заглянуть выше. Совет, королева Ариэтта, принц Эсмонд. Каждый из них что-то скрывал. Каждый молчал ровно там, где следовало говорить.

    Я видел сотни убийц, тысячи лжецов. Их ауры были липкими, рваными, пахли гнилью и страхом разоблачения. От Авроры не исходило ничего подобного.

    Я нахмурился и снова посмотрел в окно, но мысли упрямо возвращались назад, к тому мгновению, когда она схватила меня за руку.

    Я не ожидал этого. Никогда не ожидаешь, что человек осмелится прикоснуться к дракону.

    Ее тонкие и дрожащие пальцы сомкнулись на моем запястье, и в тот же миг что-то рвануло внутри меня, словно молния ударила прямо в позвоночник, пронзив от макушки до пят.

    Я едва не шагнул назад.

    Едва.

    Ледяной дракон не вздрагивает от прикосновения смертной девушки, не чувствует, как мир на краткий миг смещается.

    А я почувствовал. Это не было желанием, не было яростью, не было болью. Я не могу найти название тому чувству, что я испытал.

    Я медленно выдохнул, позволив холоду заполнить грудь. Связь? Нет, не может быть. И все же драконья кровь не ошибается.

    Я вспомнил своего друга генерала Раэна Ксариса. Я вспомнил его проклятие, его отрицание, его ярость, когда он понял, что судьба не спрашивает разрешения. Он тоже говорил, что это невозможно. Что чувства должны прийти позже. Что связь – лишь повод.

    А потом он полюбил.

    Я резко отвернулся от окна.

    Нет! Я не позволю древним силам вести меня, как слепого зверя. Я здесь не за этим. Я здесь ради клятвы и ради правды.

    Но мысль упрямо возвращалась: если бы она лгала, я бы почувствовал. Если бы она была убийцей, я бы знал.

    Я вспомнил, как она смотрела на королевскую спальню. Как сжалась, будто боялась потревожить покой мертвого. Так не смотрят виновные, так смотрят те, кто потерял близкого человека.

    — Тебя подставили, — произнес я вслух, и мой голос прозвучал глухо в пустых покоях.

    Кто-то умело расставил фигуры: бочка с ядом, ключ, свидетели, которых запугали. Принц, который предпочел молчание. Королева, чья ярость была слишком личной.

    Я найду убийцу, и если для этого придется перевернуть этот дворец, я переверну.

    Покалывание под левой лопаткой было едва заметным, но я бы узнал его из тысячи.

    Магия шевельнулась в татуировке, в древнем знаке. Я медленно выдохнул и позволил силе выйти наружу.

    — Иди, — тихо произнес я.

    Воздух передо мной дрогнул, будто его разрезали невидимым лезвием. Холодное белое пламя вспыхнуло на миг, и из него выпорхнул Магдар.

    Маленький дракон был моей точной копией, если можно было так сказать о существе размером с крупную кошку. Белоснежная чешуя переливалась матовым светом, как иней на солнце. Крылья были тонкие и изящные, они мягко шуршали, пока он опускался на край стола. Его глаза, слишком разумные для столь малого тела, уставились на меня внимательно и чуть насмешливо.

    Он не издал ни звука, но я услышал его сразу.

    Ты злишься, — ясно прозвучало у меня в голове.

    — Я думаю, — ответил я так же мысленно, хотя губы едва заметно шевельнулись.

    Магдар склонил голову, когти цокнули по дереву.

    Ты всегда так говоришь, когда злишься.

    Я хмыкнул и провел ладонью по его холодной шее. Он позволил это только мне и никому больше.

    — Да, ты прав, — признал я. — Надо искать убийцу. И быстро.

    Магдар расправил крылья, но не взлетел. Его хвост медленно качнулся из стороны в сторону. Это был жест, который у него означал тревогу.

    Девчонка не лжет, — прозвучало уверенно.

    — Я знаю, — ответил я мрачно.

    Я подошел к столу, оперся на него ладонями и уставился в никуда. Мысли снова и снова возвращались к одному и тому же.

    — Но скажи мне вот что, — продолжил я. — Почему Форвальд не рассказал сыну о клятве? Эсмонд – правопреемник, — говорил я вслух, словно выстраивая доводы перед самим собой. — Когда принцам исполнялось шестнадцать, каждый король посвящал их в Священную клятву. Так было всегда без исключений и без поблажек.

    Я сжал пальцы.

    — Эсмонду уже двадцать. И он ничего не знает.

    Это странно, — согласился Магдар.

    — Форвальд не был глупцом, — медленно сказал я. — Он мог быть мягким, слишком добрым для своего трона, но глупым – никогда. Он знал, что союз с драконами держится на знании и на доверии.

    Я поднял взгляд на маленького дракона.

    — Значит, либо он не успел, либо не счел нужным.

    Или не смог, — тихо добавил Магдар.

    Я выпрямился, холод внутри меня сгустился, стал плотным и ясным. Если Форвальда заставили молчать, если его смерть была не случайностью, а частью большего замысла…

    Тогда этот дворец – целое гнездо змей. А казнь кухарки – лишь ширма.

    — Что-то тут неладное, — произнес я глухо.

    Магдар расправил крылья и легко вспорхнул мне на плечо, прижавшись теплым боком к шее.

    Ты разберешься, — уверенно сказал он.

    Я редко задумывался о том, что для людей подобные вещи – тайна.

    Магдар сидел у меня на плече почти недвижимо, и со стороны любой человек сказал бы, что я разговариваю сам с собой. Они не видели его, не могли видеть. Для них он был лишь холодком в воздухе, странным дрожанием света, необъяснимым ощущением присутствия.

    В Империи Элларион знали истину.

    Рунические заклинатели, магдариусы, были древней кастой. Их обучали годами, отрывая от семей, стирая прежние имена. Они умели вплетать магию в металл, кожу, кость. Они зачаровывали оружие, броню и амулеты. Но высшей их работой всегда оставались магические татуировки.

    Их наносили только драконам и только после совершеннолетия.

    Руна вплавлялась в плоть вместе с моей собственной кровью. В тот миг, когда узор замыкался, часть силы отделялась от сердца и принимала иную форму. Так рождался Магдар.

    Он был не просто фамильяром и не оружием. Он был продолжением меня самого. Мой разум, моя магия, моя ярость и мой холод, заключенные в живое тело. Пока я жив, жив и он. Пока он рядом, я никогда не бываю по-настоящему один.

    Полноценно видеть Магдара могли лишь драконы. Для остальных он оставался легендой, слухом, шепотом из старых книг.

    Истинные же…

    Истинные видели очертания, а иногда – больше.

    Я вновь вспомнил генерала Ксариса. Он был сломленный задолго до того, как нашел свою истинную – Тиану из Трех Ветвей. Она была человечкой, слабой и хрупкой по нашим меркам. И все же именно она первой увидела Магдара так, как видят его драконы.

    Не сразу, а лишь тогда, когда связь между ними окрепла, когда их души перестали сопротивляться, а сердца приняли неизбежное.

    С тех пор я понял: истинная связь стирает границы даже между мирами.

    Я медленно перевел взгляд на маленького дракона у себя на плече. Его глаза блеснули, будто он тоже вспомнил это.

    — Не время, — мысленно произнес я.

    Еще нет, — согласился Магдар.

    Я отвернулся к окну, но странное ощущение снова шевельнулось внутри, отголосок чужого тепла, тонкий и почти неуловимый.

    Аврора.

    Я стиснул челюсть.

    Если она моя истинная, тогда судьба решила сыграть со мной особенно жестоко.

    ****

    Историю генерала Ксариса и Тианы из Трех Ветвей можно прочесть в книге

    "Воровка и генерал драконов" https://litnet.com/shrt/JETa

  

  
    Глава 23.

    Аврора

    Я шла по коридору, стараясь держаться ближе к стене. Каменные плиты под ногами были холодными, но после нахождения рядом с лордом Ашерисом этот холод казался привычным. Замок жил своей тревожной жизнью: где-то шептались, где-то поспешно закрывались двери, где-то глухо звенело оружие стражи.

    Я думала только об одном: дойти до своей комнаты и спрятаться ото всех, перевести дыхание.

    И именно в этот момент из темноты меня резко дернули за руку.

    Я едва не вскрикнула.

    — Тсс! — знакомый шепот обжег ухо.

    — Лиля?! — возмущенно взвизгнула я, положив руку на грудь, где бешено билось сердце.

    Подруга вынырнула из тени, вся растрепанная и с испуганными глазами.

    — Что сказал дракон? — выпалила она сразу, не давая мне опомниться.

    Я огляделась по сторонам. Коридор был пуст, но тишина здесь никогда не означала безопасность.

    — Ничего, — соврала я автоматически и тут же поняла, как плохо у меня это получилось. — То есть, он задавал вопросы. И все.

    Лиля сузила глаза.

    — Аврора, — протянула она мое имя таким тоном, что я почувствовала себя маленькой девчонкой, пойманной на шалости, — вся прислуга ходит на ушах. Ты хоть понимаешь, что тут творится?

    Я покачала головой.

    — Для вас двоих накрывали стол в королевских покоях? — прошептала она с благоговейным ужасом.

    Я замерла.

    — Откуда ты…

    — Значит, правда, — Лиля округлила глаза. — Говорят, даже с королевской посудой. Белая скатерть, серебро.

    Я сглотнула.

    — Он, — слова давались трудно. — Он велел мне поесть.

    Лиля схватила меня за руку и сжала пальцы до боли.

    — Сейчас же пошли к нам в комнату. И побыстрее!

    — Лиля, подожди!

    — Нет, — резко оборвала она. — Пока ты не попалась на глаза королеве.

    Да, подруга была права. И мое тело среагировало на ее слова, по позвоночнику прополз страх.

    — До нее уже наверняка дошли слухи, — продолжала Лиля, таща меня за собой. — А если она увидит тебя сейчас одну, живую и накормленную…

    Она не договорила, но и не нужно было.

    Я послушно ускорила шаг, позволяя Лиле вести меня по знакомым переходам. В груди снова поселился тягучий страх. Я выжила на эшафоте, но во дворце это еще ничего не значило.

    Мы почти бежали по коридору, сворачивая туда, где стены становились ниже, потолки – проще, а шаги звучали тише.

    Лиля наклонилась ко мне ближе, не сбавляя шага.

    — Ты себе даже не представляешь, что было после того, как тебя увели, — взволнованно зашептала она. — Лорд Ашерис влетел на кухню, как настоящая метель.

    Я выпучила на подругу глаза.

    — Да, да, не смотри на меня так. Прямо влетел, — продолжала она с восторженным ужасом. — Даже огонь в каминах погас. Я клянусь! Пламя просто исчезло, будто его прихлопнули ладонью.

    Я невольно замедлилась.

    — Он не кричал, — Лиля покачала головой. — Но его голос… Аврора, от него пробирало до костей, как будто самая свирепая зима заглянула тебе прямо в душу.

    Я представила холодный взгляд, спокойную ярость, и внутри что-то странно дрогнуло.

    — Он отчитал господина Этмара, — Лиля прыснула, едва сдерживая смех, — за то, что тебя не накормили. Представляешь?

    — Что? — я выдохнула, не веря услышанному.

    — Дракон велел накрыть стол по всем правилам, — с нажимом добавила она. — По-королевски. Белая скатерть, лучшие блюда, все как для высоких господ.

    Я невольно вспомнила тот стол и его взгляд.

    — Ты бы видела лицо этого старикашки, — Лиля наконец позволила себе улыбнуться шире. — Он побледнел так, будто уже стоял одной ногой в могиле. А от страха перед драконом, — она наклонилась ко мне и прошептала, — чуть свои панталоны не испачкал.

    И тут я не выдержала.

    Настоящий смех вырвался сам. Он застрял где-то между облегчением и неверием. Я прикрыла рот ладонью, чувствуя, как отступает дрожь.

    — Аврора, — Лиля улыбнулась мне, но в ее глазах таилась тревога, — я не знаю, почему он за тебя так взялся. И мне это не нравится. И нравится одновременно.

    Я перестала смеяться так же внезапно, как начала.

    — Мне тоже, — призналась я шепотом.

    Мы свернули в узкий проход, ведущий к нашим комнатам, и шаги эхом растворились в камне. Дверь тихо скрипнула, впуская нас в знакомый полумрак. Здесь все было как прежде: узкие кровати, сундуки у стен, грубо сколоченный столик с огарком свечи.

    И все же что-то было не так.

    Две служанки, сидевшие на своих кроватях, приподнялись и посмотрели на меня странно. Их взгляды скользнули по моей свежей одежде, а потом они отвели глаза.

    Я почувствовала себя здесь лишней. Не желая ловить их мысли, я молча прошла к своей кровати и опустилась на край, выдохнув. Тело ныло, будто я прожила несколько жизней за эти дни. Матрас скрипнул, и тут я почувствовала это.

    Что-то холодное, твердое и чужое.

    Меня словно молнией прошибло. Я вскочила на ноги так резко, что сердце подпрыгнуло к горлу, и одним движением откинула покрывало.

    На простыне лежала крыса.

    Мертвая огромная крыса!!!

    Серая шерсть свалялась, лапы были неестественно вывернуты, а стеклянные глаза жутко уставились прямо в потолок.

    Я не боялась крыс. Сколько их бегало по подвалам, по кладовым, но это было другое. Это было сделано нарочно.

    — Ааа! — полный отвращения крик вырвался сам.

    Я отшатнулась, прижав руку к груди, чувствуя, как шевелятся волосы на затылке.

    — Это что такое?! — выдохнула Лиля, побледнев.

    Я смотрела на мертвую крысу и понимала: это было предупреждение.

  

  
    Глава 24.

    Аврора

    Дверь распахнулась так резко, что ударилась о стену.

    В комнату ввалились те самые служанки, что стояли в тронном зале, опустив глаза, а потом одна за другой указывали на меня пальцами. Теперь их лица были другими. Они были развязными, злыми и довольными.

    — Ой, глядите-ка, — протянула одна, ухмыляясь. — Живая.

    — И чистенькая, — добавила другая, окидывая меня липким взглядом. — Видали? Даже мыло душистое в купальню отнесли.

    Они захихикали, тыкая в меня пальцами, будто я была диковинным зверьком.

    — Да как вам не стыдно?! — прикрикнула я и от ярости сжала кулаки.

    Но это только развеселило их.

    — Нам-то не стыдно, — одна из них сделала шаг вперед. — А тебе? Уже ублажила лорда?

    — Или он не стал тобой пользоваться? Побрезговал после короля?

    У меня дар речи пропал от яда, что выплескивали их кривые рты.

    — А чего сюда-то приперлась? — прыснула вторая. — Оставалась бы в королевских покоях.

    — Тебе там привычнее, — прошипела третья, — на кровати валяться.

    Что-то во мне оборвалось.

    — Я вам вырву ваши злобные языки! — закричала я, и в следующий миг бросилась вперед.

    Я сама не помнила, как вцепилась в чьи-то волосы. Пальцы сжали пряди, дернули их отчаянно и яростно. В ответ меня схватили за рукав, кто-то ударил локтем в плечо.

    — Отстань, дура! — взвизгнули мне в ухо.

    Комната взорвалась криками.

    Кто-то упал на кровать, кто-то споткнулся о сундук. Платье трещало по швам, волосы выбились из прически, ногти впивались в кожу.

    Меня тянули, толкали, дергали в разные стороны, но и я не отпускала, а разжимала пальцы лишь для того, чтобы вцепиться в этих предательниц еще крепче.

    Слишком долго я молчала, слишком долго терпела.

    И пусть это была всего лишь драка служанок в тесной комнате, для меня это был крик души за все, что мне пришлось пережить.

    — Оклеветали меня, змеюки подколодные! — кричала я, захлебываясь яростью, пока меня тянули в разные стороны. — Я к вам всегда со всем добром! Делилась хлебом, прикрывала, когда провинитесь, а вы?!

    Ответом мне был ядовитый смех.

    — Добром? — фыркнула одна, вырываясь и поправляя растрепанные волосы. — Ты слишком много о себе возомнила, кухарка.

    — Думаешь, если тебя дракон пожалел, ты теперь выше нас? — плюнула другая словами, словно кислотой. — Ненадолго.

    Лиля наконец прорвалась ко мне и вцепилась обеими руками в мои плечи, стараясь оттащить назад.

    — Аврора, хватит! — умоляла она, почти плача. — Пожалуйста, остановись!

    Но меня уже было не удержать.

    — Даже если мне суждено умереть на эшафоте, — выдохнула я, глядя на них с такой ненавистью, что сама испугалась своего голоса, — я потом буду являться к вам в образе призрака.

    В комнате стало тише.

    — Буду приходить по ночам, — продолжила я, чувствуя, как слова льются сами, — скрипеть под кроватями, дышать вам в ухо, смотреть вам в глаза, когда вы будете молиться, чтоб дожить до утра.

    Я сделала шаг вперед, и они невольно отступили.

    — Чтоб вы потом от страха сдохли, предательницы!

    И тут я увидела их дрогнувшие лица, побледневшие губы, мелькнувший в глазах страх.

    — Сумасшедшая, — прошептала одна из них, но уже не так уверенно.

    Лиля наконец смогла оттащить меня к стене и обняла крепко, прижимая к себе.

    — Убирайтесь, — сказала она им с ненавистью в голосе. — Все! Сейчас же!

    Служанки еще что-то пробормотали, но больше не приближались. Дверь хлопнула, и их шаги растворились в коридоре.

    Я обмякла в руках Лили, дыхание сбилось, в груди жгло так, будто там разожгли костер.

    — Я ведь не такая, Лиля, — прошептала я, уткнувшись ей в плечо. — Я не хотела.

    — Я знаю, — тихо ответила она, гладя меня по спине. — Я знаю, Аврора.

    Я резко оттолкнула подругу и сорвала свою накидку с крючка.

    — Ты куда? — Лиля шагнула ко мне, встревоженная.

    — В сад! — выдохнула я сквозь удушающие слезы. Горло сжало так, что каждое слово царапало изнутри. — Хочу подышать свежим воздухом.

    — Я с тобой, — тут же сказала подруга.

    Но я уже не могла находиться тут. Если останусь, разревусь у нее на глазах окончательно и рассыплюсь на куски.

    Я выскочила из комнаты и бегом ринулась по коридору, не разбирая дороги. Слезы застилали взгляд, мир плыл и качался, как во сне. Боль, обида, унижение – все смешалось в один тугой ком в груди.

    Я не остановилась, пока не выбежала на задний двор.

    Морозная ночь приняла меня безмолвно. Я нырнула в темноту сада, туда, где кроны деревьев смыкались плотнее, где тени были гуще, а воздух – плотнее. Здесь можно было побыть слабой.

    Я остановилась и уперлась ладонью в шершавый ствол старого дерева. Кора впилась в кожу, и эта простая, грубая боль вдруг стала спасением.

    В следующее мгновение я опустила голову и позволила себе заплакать. Тихо, судорожно и беззвучно, чтобы не услышали стены, чтобы не донесли коридоры, чтобы не узнали те, кто уже вынес мне приговор. Слезы катились по щекам, капали на платье, и мне казалось, будто я отдаю саду все, что больше не могла держать в себе.

    — Мамочка, — сорвалось с губ едва слышно.

    В груди ныло так, будто кто-то медленно выкручивал сердце. Я была одна, и только темные деревья стояли рядом, молчаливые свидетели моей слабости.

    Я глубоко вдохнула холодный ночной воздух, пытаясь успокоиться. Легкие жгло, в висках стучало, сердце все еще металось в груди, как пойманная птица. Я вытерла лицо рукавом накидки и машинально сжала ткань у груди.

    Пальцы нащупали что-то чужое.

    Я замерла и медленно запустила руку в карман накидки, почувствовала кусок бумаги, сложенный в несколько раз. Она все еще была теплая, словно ее положили совсем недавно.

    Дрожащими пальцами я развернула записку и шмыгнула носом. Лунного света едва хватало, но окружающий меня снег подсвечивал буквы:

    «Встретимся на конюшне на рассвете. Э.»

  

  
    Глава 25.

    Аврора

    Я не спала всю ночь. Я ворочалась с боку на бок, то поджимая колени к груди, то вытягиваясь во весь рост, но сон не приходил. Стоило закрыть глаза, и передо мной появлялась петля, снег под ногами и молчаливое лицо Эсмонда.

    Я снова и снова запускала руку под подушку и нащупывала сложенную записку. Записка была настоящей.

    Он звал меня на встречу после всего, что было.

    Я уставилась в потолок, считая трещины в старых досках, но мысли не желали подчиняться.

    Зачем? Зачем ему эта встреча? Чтобы оправдаться? Или убедиться, что я еще жива после эшафота? После того, как он позволил надеть мне на шею веревку?

    Боль медленно накрывала волнами, душила меня, не позволяя сделать и вдоха.

    Я думала о предательстве любимого, и к горлу подступали слезы. Он стоял и смотрел, как меня ведут на смерть.

    Я сжала край одеяла так сильно, что пальцы побелели. Мне хотелось ненавидеть его. Было бы легче, если бы я могла. Но вместе с обидой жила другая, постыдная мысль: а вдруг он тогда не мог? Вдруг его заставили? Вдруг…

    Я резко села на кровати, злясь на себя.

    Нет! Хватит его оправдывать.

    Не пойти – значило сохранить остатки достоинства. Остаться в своей комнате и больше никогда не позволять ему приближаться. Так было бы правильно. Так, наверное, сказала бы матушка: не ходи туда, где тебя уже однажды бросили.

    Но если пойти…

    Если пойти, я услышу правду, какой бы неприятной она ни была. Я смогу посмотреть ему в глаза и окончательно понять: ошибалась ли я в нем все эти годы или он действительно стал тем, кем его сделала корона.

    Под утро я все же задремала. Мне снились колокола, снег и холодные глаза, смотрящие прямо в душу. И эти глаза не принадлежали принцу.

    Когда серый рассвет коснулся окна, я резко проснулась, будто кто-то окликнул меня по имени.

    Я села на кровати и сжала записку в ладони. Решение было принято.

    Каким бы ни был этот разговор, я должна была его выслушать, чтобы жить дальше уже без него.

    Я шла к конюшням тайком, прижимаясь к стенам и выбирая самые темные проходы. Рассвет только начинал размывать ночь, двор еще дремал, но мне казалось, что за каждым углом меня поджидают чужие глаза.

    А если это чьи-то проделки?

    После всего, что случилось, я имела право бояться.

    Я остановилась за углом, задержала дыхание и осторожно выглянула. Конюшенный двор был пуст. Пар поднимался от лошадей, запах сена смешивался с утренней сыростью. Ничего подозрительного, и я пошла дальше.

    И тогда я увидела его.

    Знакомая фигура в черном плаще стояла у дальней стены. Сердце болезненно дернулось еще до того, как разум догнал чувство. Он обернулся, и сомнений не осталось.

    Эсмонд шагнул ко мне первым.

    — Аврора, прости меня, — его голос был хриплым. — Я вел себя как трус.

    Он смотрел на меня так, как раньше. Он говорил, что любит меня, что ему стыдно. Что каждую ночь он видел перед собой петлю и мой взгляд. Его руки быстро нашли мои и привычно сжали. Только теперь я не чувствовала в них тепла.

    Я отдернула руки и сделала шаг назад.

    — Не надо, — сказала я тихо, но твердо.

    Принц вздрогнул, словно я его ударила.

    — Давай сбежим, — выпалил он, торопливо. — Я все продумал, клянусь. Я отложил деньги, много. Нам надолго хватит. Мы уедем далеко, туда, где нас не найдут. Я защищу тебя, Аврора. Обещаю.

    Его слова были красивыми. Сердце предательски сжалось, потому что передо мной стоял все тот же молодой и любимый принц. Тот, за которого я когда-то была готова отдать все.

    Но между нами теперь висела петля.

    — Ты уже однажды меня «защитил», — сказала я, и голос дрогнул, как бы я ни старалась удержать его ровным. — Ты стоял и смотрел, как меня ведут на казнь, Эсмонд.

    Он побледнел.

    — Я не мог…, — начал он, но вдруг замолчал и опустил глаза в пол.

    Я покачала головой.

    — Ты мог сказать правду. Одно твое слово, и меня бы не повели на эшафот, меня бы не обвинили в убийстве.

    Он шагнул ко мне, снова попытался взять за руки, но я отступила еще дальше. Между нами выросла холодная и непреодолимая пустота.

    — Я любила тебя, — прошептала я, сдерживая горькие слезы. — Но я не могу простить тебе твое молчание.

    В его глазах мелькнула настоящая боль. Но она уже не могла перевесить мою.

    Я уже собиралась уйти, когда Эсмонд снова оказался рядом. Его пальцы осторожно коснулись моей щеки, так, как раньше, когда он боялся меня спугнуть.

    — Моя милая Аврора, — прошептал он, — скажи, что мне сделать, чтобы ты меня простила?

    От этого прикосновения сердце болезненно дернулось, но я не отшатнулась. Я просто стояла и смотрела на него, будто впервые видела по-настоящему.

    — Вспомни, Эсмонд, — сказала я тихо. — Вспомни, как ты пришел ко мне в темницу.

    Его рука замерла.

    — Вспомни, как ты смотрел на меня, будто я была грязью под ногами. Как ты сорвал с себя медальон. Мой подарок, Эсмонд. И как ты бросил его к моим ногам.

    Я говорила спокойно, но внутри все дрожало, как натянутая струна.

    — В тот момент ты уже сделал свой выбор.

    Он отступил на шаг.

    — Я был в отчаянии, — выдохнул он. — Я потерял отца…

    — А я потеряла все, — перебила я. — И тебя в первую очередь. Я больше тебе не верю, Эсмонд. Я надеюсь, что лорд Ашерис найдет настоящего убийцу. И когда это случится, я уеду отсюда.

    Принц хмуро посмотрел на меня.

    — Уедешь? — в его голосе впервые прозвучал страх. — Куда ты поедешь?

    Я горько усмехнулась.

    — Все равно куда. Лишь бы подальше от этого гнилого дворца.

    Я развернулась и пошла прочь, не оборачиваясь. Каждый шаг давался тяжело, но я знала: если остановлюсь, если позволю себе еще хоть мгновение быть рядом с ним, я снова сломаюсь.

    А когда принц ни разу меня не окликнул, я облегченно выдохнула. Я приняла верное решение.

    И как только я вновь опустила голову на свою подушку, в нашу комнату вошла Марта и велела нам одеваться, потому что лорд Ашерис собирает всю прислугу в тронном зале.

  

  
    Глава 26.

    Аврора

    Всех слуг собрали в тронном зале внезапно и без объяснений.

    Я стояла в стороне, кутаясь в накидку, и чувствовала себя не на своем месте. Я была чужая среди тех, с кем делила хлеб годами. Нервный и дерганый шепоток бежал по рядам. Кто-то косился на меня с ненавистью, кто-то с плохо скрытым страхом.

    Черные полотна все еще висели на стенах, и от этого зал казался холоднее обычного. Но настоящий холод пришел не от камня.

    Двери распахнулись, и в зал вошел лорд Ашерис.

    Я видела, как люди склоняли перед ним головы. Даже факелы дрогнули, и огонь потускнел, будто испугался хозяина холода.

    Ледяной дракон шел прямо и спокойно, но каждое движение было выверено. Лицо его было свежим и холодным, с идеальными чертами, словно вырезанными из мрамора: сильный подбородок, прямой нос, высокие скулы, над которыми играла ледяная тень. Его глаза, как лед, скользили по залу, и я невольно почувствовала, как сердце дрогнуло.

    Белоснежные волосы мягко спадали на плечи, обрамляя лицо и усиливая впечатление неприступной красоты. Он был одет в темное, строгого покроя одеяние, которое сидело на нем так, что подчеркивало широкие плечи и выточенную силу, не нуждающуюся в показной пышности. Каждый шаг и каждое движение было величественным.

    Он излучал власть и холод, а я не могла оторвать взгляд от мужчины.

    Толпа вокруг смутилась, а я нет. Мое сердце бешено стучало в груди, как будто подтверждая мои мысли: лорд Ашерис был совершенен, и даже страх перед ним был сладким.

    — Начнем, — спокойно произнес он.

    По взмаху его руки вперед вытолкнули тех самых служанок, которые накануне усмехались надо мной. Лица у них были бледные, губы дрожали. Еще вчера в их глазах хлестала злоба, теперь же от нее не осталось и следа.

    На середину зала вынесли поднос, его содержимое было скрыто от глаз салфеткой.

    — Марта, будьте добры, уберите салфетку, — строго сказал лорд.

    Повариха кивнула и сдернула белую ткань с подноса. Все шеи сразу же вытянулись, желая рассмотреть, что же там лежало.

    Я не сразу поняла на что смотрела, и только когда кто-то из толпы судорожно вдохнул, до меня дошло.

    На подносе лежала зажаренная тушка. Запах был тяжелый, жирный и чуждый для этого зала. У меня подступила тошнота, и я инстинктивно отступила на шаг.

    — Это, милые леди, — голос лорда был ровным, а взгляд блуждал по служанкам, — вы подложили в постель той, кто находится под моей защитой.

    Он говорил «вы», но казалось, что каждое слово падает прямо им на головы.

    — В Империи Элларион подобные забавы считаются трусостью, — продолжил он. — А трусость мы лечим просто.

    Служанки упали на колени почти одновременно.

    — Вы ее съедите, — приказал он.

    В зале кто-то ахнул, кто-то отвернулся, кто-то уже отплевывался. Я почувствовала, как Лиля рядом со мной задрожала.

    — Пощадите! — раздалось всхлипывание. — Мы… мы не думали… это была шутка…

    Я сжала пальцы так, что ногти впились в ладони.

    Шутка! Значит, вот как они это называли.

    Лорд смотрел на них сверху вниз. Его взгляд был ледяным, и именно это пугало сильнее всего.

    Служанки рыдали в голос, умоляя и цепляясь за каменный пол, как за последнюю надежду.

    Я не могла смотреть на это, но и отвести взгляд не получалось.

    Лорд дал им помучиться еще недолго, а потом медленно поднял руку.

    — Достаточно истерик.

    Плач вдруг оборвался, все взгляды впивались в лорда.

    — Я не позволю вам к ней прикоснуться, — сказал он холодно. — Вы не достойны даже этого унижения.

    Он сделал шаг вперед.

    — Но запомните, — его голос стал тише, и от этого еще страшнее. — Каждый из вас будет помнить этот запах и этот страх. И впредь в вас будет жить мысль о том, что в следующий раз я могу не остановиться.

    Драг Тарион обвел взглядом весь зал.

    — Тот, кто еще раз посмеет тронуть Аврору, будет молить о крысе, как о милосердии.

    Я почувствовала, как по спине пробежала дрожь.

    Это было не просто наказание, это было предупреждение. Для всех.

    Происходящее не укладывалось в моей голове. Я стояла со странным чувством, что меня таким образом защитили от всех нападок.

    Жестоко. Холодно. По-драконьи.

    Но не успели зареванные служанки подняться с пола, как двери вновь распахнулись.

    Королева вошла в тронный зал так резко, что шелка траурного платья взметнулись, как темные крылья. Ее лицо было искажено гневом, губы сжаты в тонкую линию.

    — Вы не имеете права наводить здесь свои порядки! — выплюнула она. — Это мой дворец, мои слуги. И не вам их воспитывать.

    Лорд Ашерис даже не обернулся сразу. Он спокойно дал ей время высказаться, и только потом медленно повернулся.

    — Ошибаетесь, госпожа Ариэтта, — сказал он хладнокровно. — Здесь ничего вашего нет.

    Королева задохнулась от возмущения.

    — Да как вы смеете?! — ее голос сорвался. — Я – королева!

    — Вдова короля, — безжалостно поправил Ледяной дракон. — По закону монархии все имущество, власть и право распоряжения переходят законному наследнику, то есть вашему сыну.

    Я краем глаза увидела Эсмонда. Он стоял бледный и напряженный, будто хотел стать меньше и незаметнее. Его плечи были опущены, взгляд был потухший.

    — Однако, — продолжил лорд Ашерис четким тоном, — поскольку убийство короля Форвальда не раскрыто, а угроза государству сохраняется, — он сделал паузу, — вся полнота власти временно переходит ко мне, как хранителю Священной клятвы.

    В зале повисла мертвая тишина.

  

  
    Глава 27.

    Аврора

    Королева побледнела. Не просто рассердилась, а именно побледнела, словно впервые осознала, что почва уходит у нее из-под ног.

    — Это…, — она задохнулась. — Это возмутительно.

    — Это закон, — отрезал он. — И он старше вас, старше этого дворца и даже старше вашей короны.

    Мне стало страшно за всех нас, потому что я ясно поняла, что лорд Ашерис не отступит. И если он сказал, что будет искать убийцу, он его найдет. Чего бы это ни стоило.

    Королева сжала кулаки так, что побелели костяшки.

    — Вы еще пожалеете об этом, — прошипела она.

    Лорд посмотрел на нее спокойно и почти устало.

    — Я не умею жалеть, — ответил он. — Я умею карать.

    И в этот момент я впервые и по-настоящему испугалась не казни. А правды, к которой мы все стремительно приближались.

    Лорд Ашерис сделал шаг вперед, его взгляд был холоден, когда он обратился к королеве:

    — Кто самый старший в королевском Совете?

    Королева скривилась, словно вкусив горький напиток, и указала рукой на высокого, худощавого мужчину с седыми висками и длинной бородой:

    — Лорд Меривальд Стронгхейм, Главный советник королевства.

    Я вздрогнула, вспомнив его на допросах.

    Лорд Ашерис коротко кивнул, и снова его ледяные глаза пробежали по залу. Служанки, прислуга, повара – все почувствовали внезапное облегчение, когда он распорядился:

    — Все свободны.

    Толпа тихо развалилась по дверям, но его взгляд вдруг задержался на мне. Я ощутила, как сердце сжалось, а ладони вспотели.

    — А ты, Аврора, останься.

    Я робко двинулась с места и медленно подошла к дракону.

    И по злой усмешке судьбы напротив меня стоял Эсмонд. Его глаза не отрывались от меня. Я почувствовала, как каждая тень в его взгляде проникала под кожу. Он молчал, но смотрел так долго и пристально, что мне казалось, что вся жизнь замерла между нами.

    — Лорд Стронгхейм, — произнес драг Тарион, — пришло время открыть завесу над Священной клятвой.

    В этот момент королева Ариэтта пронзительно и с явным презрением посмотрела на меня. В ее глазах читалось: «Смотрите, вот эта кухарка, которая осмелилась коснуться секретов, что хранились под покровом веков».

    — Этой кухарке обязательно быть здесь? — хмыкнула она и скрестила руки на груди.

    Я почувствовала, как тело подрагивает от гнева и унижения, но лорд Ашерис лишь посмотрел на меня, и его взгляд был одновременно строгим и необъяснимо внимательным.

    — Ничего лишнего Аврора не узнает, — сказал он спокойно.

    — Я ничего не знаю о Священной клятве, лорд Ашерис, — с небольшим поклоном произнес главный советник. — Впервые слышу.

    — Вот, значит, как, — заинтересованно протянул лорд Ашерис. — А кого вы помните самого древнего из Совета?

    Тот задумался, взгляд его скользнул по залу, как будто вспоминал старые годы:

    — Лет тридцать назад из Совета ушел лорд Винтрейн. Ему тогда уже было лет под сто. Сейчас его, наверное, уже и в живых нет.

    — Он жив и здравствует в своем поместье, — уверенно произнес драг Тарион. — Так что предлагаю навестить старого друга, чтобы вы, королева Ариэтта и ты, принц Эсмонд, убедились в том, что Священная клятва – не просто договор. Наша поездка свершится завтра.

    Он перевел взгляд на меня, и голос его стал чуть мягче, но не менее властным:

    — А сейчас пойдем, Аврора, у нас есть срочное дело.

    Я опустила глаза, не смея встретиться с его взглядом, и бесшумно поплелась за ним, чувствуя, как каждое движение дается мне с трудом.

    Мое сердце предательски билось, и даже мысли о предстоящем открытии тайны не могли заглушить волну страха и трепета, что сжимала грудь.

    Я сидела в карете, завернувшись в тяжелый плащ, который лорд Ашерис велел мне надеть. Он сам, вопреки холодному ветру, остался в легком камзоле и в тонких штанах, словно мороз был ему неведом. Его лицо оставалось неподвижным, а проницательные глаза временами скользили по мне, будто проверяя, не замерзла ли я.

    — Куда мы едем? — тихо спросила я, стараясь не дрожать.

    — Ты скоро все узнаешь, — ответил он. — Но у меня к тебе есть одна просьба.

    — Какая?

    — Никто не должен знать, куда мы с тобой отправились и что делали. Даже твоя близкая подруга Лилия.

    — Лиля, — без раздумий поправила я его, и сразу же замолчала, поняв, что сделала.

    Глаза лорда вспыхнули огнем, но он тут же отвернулся к окну.

    Карета тряслась на ухабистой дороге, колеса скрипели и стучали по камням. Через окно я видела удаляющийся город: темные крыши домов, дымящиеся трубы, редкие фонари, освещавшие мокрую мостовую. Лорд Ашерис ворчал, стуча пальцами по краю сиденья:

    — Какая мерзкая дорога. В облике дракона я бы добрался в нужное место за четверть этого времени.

    Я лишь кивала, сильнее кутаясь в огромный плащ, чтобы не растерять все тепло.

    — Откуда вы узнали про крысу? — я бросила робкий взгляд на мужчину.

    Он даже не повернул голову в мою сторону, пристально смотрел в окно.

    — Я знаю обо всем, что происходит во дворце.

    Ответ был очень исчерпывающим, остальные мои вопросы мгновенно поотваливались.

    Когда карета наконец-то остановилась, я увидела перед собой покосившуюся лачугу, стоящую в лесной глуши. Ветер завывал среди высоких деревьев, снег переливался на ветках, а карета скрипнула, как будто предупреждая о чем-то.

    Я вышла, и мой взгляд пробежал по мрачному двору. Камни у дороги покрылись инеем, дерево лачуги скрипело под ветром, а воздух был влажным и тяжелым.

    Место казалось заброшенным, словно никто не ступал сюда целыми веками.

  

  
    Глава 28.

    Аврора

    Я шагнула в лачугу первой.

    Внутри пахло сыростью, прелыми досками и чем-то старым и забытым. Время здесь остановилось много лет назад. Половицы скрипели под ногами, потолок провис, в углах висела паутина. Ни очага, ни следов жизни, здесь было неуютно до ломоты в груди.

    Я сделала еще несколько шагов, оглядываясь. Разбитый стол, перевернутый табурет, сгнивший сундук у стены.

    — Драг Тарион? — мой голос прозвучал глухо.

    Ответа не последовало, и я обернулась.

    Лорд Ашерис застыл в дверном проеме. Свет снаружи очерчивал его фигуру резким контуром, делая почти нереальным: высоким и неподвижным, как вырезанная изо льда статуя.

    И в этот миг что-то внутри меня оборвалось.

    Его лицо было спокойным, оно не излучало ни гнева, ни привычной холодной строгости. Только пустота и решение, которое было известно только ему одному.

    Животный страх поднялся изнутри. Мое сердце ударилось о ребра, а дыхание сбилось. Я вдруг ясно поняла: сюда не приходят случайно. Сюда привозят тех, кого не хотят казнить прилюдно.

    Меня.

    Не площадь. Не эшафот. Не толпа.

    Лесная глушь, заброшенная лачуга.

    Мои ноги мгновенно ослабли, а пальцы похолодели. Я с трудом сглотнула, чувствуя, как по спине ползет холод. Но лорд не спешил доставать свой меч, хотя он мог ему и не понадобиться.

    — Значит вот так, — прохрипела я, не узнавая свой голос.

    Я видела в его взгляде неотвратимость. Как у хищника, который не ненавидит добычу, но знает, что так требует долг.

    Я отступила на шаг и уперлась спиной в холодную стену. Мои руки пригвоздило к стене. Доски были шершавыми, занозы впились в ладони, но я почти не чувствовала боли.

    — Вы привезли меня сюда, чтобы…, — слова застряли в горле. — Чтобы убить?

    Он по-прежнему молчал.

    Если он скажет «да», то королева Ариэтта вздохнет с облегчением, а принц опустит глаза. Слуги забудут мое имя, а я исчезну, как будто меня никогда и не было.

    Ох, моя милая Лиля, я не успела с тобой попрощаться!

    Колени дрожали. Я ненавидела себя за этот страх, за слабость, за то, что не могла гордо поднять подбородок. Но тело жило своей жизнью, готовое либо бежать, либо молить о пощаде.

    — Я не убивала короля, — прошептала я, не зная, слышит ли он меня вообще.

    Его глаза оставались все такими же холодными.

    Мир качнулся, стены поплыли, и я уже не чувствовала под собой пол. Последним было осознание: я падаю. И тьма накрыла меня внезапно.

    Но небытие оказалось коротким.

    Меня удержали. Чьи-то сильные и уверенные руки подхватили меня, не дав упасть на прогнивший пол. Сквозь звон в ушах я различила голос, он шептал мое имя. Оно сорвалось с его губ непривычно живо и без ледяной отстраненности.

    — Аврора!

    Я вздрогнула и открыла глаза.

    Лорд Ашерис держал меня на руках так близко, что я заметила тонкую линию шрама у виска, чувствовала холод его кожи и жар ладоней, сжимавших меня крепче, чем было нужно для простого равновесия. В ледяных глазах плескалось не наигранное беспокойство. Оно ошеломило меня сильнее страха.

    — Глупышка, — выдохнул он мне в ухо, и от этого шепота по коже побежали мурашки. — Я привез тебя сюда не на казнь.

    Я с трудом вдохнула, цепляясь за его плечо.

    — Я знаю, что ты не убивала Форвальда.

    Эти слова были как теплый свет во мраке.

    — И я убью любого, кто посмеет тебя обидеть, кто посмотрит на тебя косо или даже подумает о тебе плохо.

    Он говорил это спокойно, не повышая тона. Так говорят те, кто не сомневается в своей силе и в том, что сказанное будет исполнено.

    — Я сожгу их страхом, — продолжил лорд, глядя прямо мне в глаза. — Сломаю их волю. Оставлю жить, если захочу, и уничтожу, если решу, что они недостойны следующего вздоха. Ни корона, ни титул, ни молитвы им не помогут.

    Мне стало трудно дышать.

    Это говорил не мужчина, это говорил ледяной и беспощадный дракон. А когда его зрачки вытянулись и лазурные радужки окрасились в цвет янтаря, у меня все волосы встали дыбом.

    Я видела, как над его широкой бровью проступила белая чешуя, и я верила каждому его слову.

    Он действительно сделал бы это не ради справедливости и не ради клятвы, а ради меня.

    Почему?

    Этот вопрос вспыхнул в голове, но тут же погас. Я не осмелилась его задать, потому что боялась услышать ответ.

    И вместе со страхом во мне поднималось запретное и трепетное чувство.

    Меня защищали так, как никто и никогда не защищал. Даже самый любящий отец на всем белом свете не смотрел бы на мир с таким холодным намерением ради своей дочери.

    — Зачем тогда? — прошептала я слабо, едва двигая губами.

    Я сама, не отдавая себе отчета, позволила руке приподняться, а пальцам коснуться его скулы. Чешуя над бровью тут же исчезла, а глаза приобрели человеческий вид.

    Я осторожно проверяла: настоящий ли он или мне все это мерещится? И драг Тарион не отстранился.

    В этот миг воздух в лачуге дрогнул. В углу, где раньше была лишь паутина, пространство вспорола тонкая светящаяся трещина. Она расширялась, закручивалась, наполняя помещение мягким и завораживающим сиянием.

    Это была настоящая магия. Красивая до замирания сердца.

    Лорд Ашерис резко поставил меня на ноги и шагнул вперед, заслоняя меня своим сильным телом. Я оказалась чуть позади его плеча, почти спрятанная за широкой спиной. Его движение было инстинктивным, защитным. Так встают между опасностью и тем, кого нельзя потерять.

    Портал распахнулся полностью, и из света вышел человек.

    Это был старик. Высокий, худой, с длинной седой бородой, спускавшейся на грудь. Его накидка была темной, потертые края говорили о долгих дорогах. Капюшон скрывал лицо, но даже в таком виде от него веяло древней силой и магией.

    Он сделал шаг вперед, и свет портала начал гаснуть за его спиной.

  

  
    Глава 29.

    Тарион

    Я стоял неподвижно и смотрел, как открывается портал. Но мне хотелось обернуться и смотреть только на хрупкую и бледную Аврору.

    Она решила, что я привез ее сюда, чтобы убить.

    Эта мысль неприятно ударила прямо в сердце. Значит, мой взгляд, мой холод, моя сдержанность – все это для нее выглядело как приговор.

    Мне стоило бы смягчаться, когда я смотрю на нее, хоть немного. Но я не умел этого делать. Ледяные драконы не учатся этому, мы либо защищаем, либо уничтожаем. Полутонов не существовало.

    Когда она говорила со мной, я не отвечал не потому, что презирал или сомневался. Я молчал, потому что внутри меня шел бой.

    Я боролся с желанием, которое не имело права существовать.

    Я желал схватить ее, прижать к себе, почувствовать, как ее дыхание сбивается у меня на груди. Узнать вкус ее темных, словно спелая вишня в первый мороз, губ. Я хотел поцеловать ее так, чтобы стереть страх, чтобы она больше никогда не смотрела на меня как на палача.

    Меня тянуло к ней пугающе сильно.

    Когда она потеряла сознание, и я подхватил ее на руки, что-то внутри меня сорвалось. Мой дракон поднял голову. Он всегда был частью меня, но именно в тот миг он взял верх.

    Тело Авроры было легким и все ощущалось таким правильным. Именно в мои руки ей и следовало попасть. Ее тепло пробивалось сквозь лед моей кожи, и дракон внутри тихо и удовлетворенно рыкнул.

    И тогда слова сорвались с моих губ сами.

    Все то, что я сдерживал с того момента, как узнал про крысу, про унижение, про страх, в который ее загнали, про мерзость тех, кто осмелился тронуть ее злою волей.

    Это говорил не лорд Ашерис. Это говорил дракон, который нашел то, что счел своим.

    Я понял это слишком ясно и слишком поздно.

    Опасность была не снаружи, опасность была во мне.

    Если я позволю этому чувству окрепнуть, если связь начнет формироваться, то пути назад уже не будет ни для нее, ни для меня.

    Я знал, с какого именно момента все пошло не так. С того вечера, когда в мои покои постучали.

    Было уже слишком поздно для придворных визитов. Я уже собирался велеть стражам прогнать наглеца, но дверь распахнулась, и на пороге оказалась заплаканная девчонка из прислуги. Та самая девушка, что держалась рядом с Авророй.

    Она дрожала так, будто за ней гналась смерть.

    — Милорд, — выдохнула она, падая на колени, — простите… я не должна… но я боюсь за нее.

    И она рассказала мне все: про крысу, про смех, про то, как Аврору довели до слез. Про то, что та выбежала из замка, будучи не в себе, в темноту, где любой мог причинить ей вред.

    Я слушал и чувствовал, как лед внутри меня трескается.

    Клянусь древними духами Эллариона, в тот миг мне стоило нечеловеческих усилий не пойти в крыло прислуги, не выломать двери, не оторвать головы тем, кто посмел унизить ту, что еще вчера стояла на эшафоте.

    Дракон внутри меня рычал и требовал крови. Я сдержался лишь потому, что знал: Авроре это не нужно.

    В ту же ночь я тайком вышел в сад. Я не хотел пугать ее, я просто не мог оставить ее одну.

    Я видел, как она вышла из тьмы деревьев, как остановилась, как дрожащей рукой полезла в карман накидки. И я видел, как она побледнела, развернув записку.

    Я сразу понял от кого она была.

    Этот сопливый мальчишка так и не сумел оставить ее в покое даже после эшафота, даже после собственного молчаливого предательства.

    С ним я разберусь позже.

    Я наблюдал, как Аврора шла к конюшням на рассвете. Видел, как ее шаги были неуверенными, как она сомневалась: идти или бежать прочь.

    И я видел их встречу. Я видел, как он потянулся к ней и отчетливо видел, как она оттолкнула его.

    В тот миг во мне что-то встало на место.

    Она не сломалась, не продалась страху, не ухватилась за ложное спасение.

    И именно тогда я окончательно понял: кухарку подставили.

    Я посмотрел на Аврору, стоящую за моей спиной, и впервые за многие века испугался не врагов, не клятв и не войны.

    Я испугался того, что захочу защитить ее ценой всего мира.

    — Тарион, — позвал меня старик, опираясь на свой посох.

    Я подошел к нему и по-дружески его обнял, похлопывая по сухому плечу.

    — Я рад, что ты откликнулся на мою просьбу, Валис.

    Он усмехнулся уголком губ.

    Это был Архимаг Империи Элларион, самый мудрый из живущих жрецов, мой друг и соратник, тот, кто знал больше, чем позволяли века.

    — Ты редко зовешь по пустякам, — ответил он и только тогда заметил Аврору.

    Его взгляд был острым, как лезвие, но в нем не было жестокости. Он внимательно осмотрел ее, отчего Аврора замялась.

    — Я так полагаю, это обвиняемая? — спокойно спросил Валис.

    — Скорее оправданная, — ответил я без колебаний.

    Я почувствовал, как его внимание сместилось на меня. Валис прищурился, от него невозможно было что-то утаить. Он видел трещины в броне, слышал эхо мыслей, чувствовал то, что я сам еще не до конца осознал.

    Маг все понял, но, к моему облегчению, промолчал.

    Вместо этого Валис повернулся к Авроре, и его голос стал мягче:

    — Меня зовут Валис, дитя. И не нужно меня бояться, я – друг.

    Аврора медленно поклонилась с врожденным достоинством, которое не смогли вытравить ни темница, ни эшафот.

    — Аврора, — ее губы растянулись в теплой улыбке. — Очень приятно познакомиться.

    — Ну что ж, — продолжил Валис, сцепив пальцы и оглядывая лачугу так, будто это был не гнилой лесной дом, а зал для великих таинств. — Приступим к тому, зачем ты меня сюда позвал.

    Он шагнул вперед, и воздух изменился.

  

  
    Глава 30.

    Аврора

    Старик по имени Валис больше не казался мне опасным.

    Он был другом лорда Ашериса, и это чувствовалось без слов. Они не переглядывались, не подтверждали друг другу очевидное, между ними уже давно существовало доверие, выкованное не одним десятилетием. А еще Валис сказал, что он – друг. И почему-то мне хотелось ему верить.

    Я стояла чуть в стороне и наблюдала за происходящим.

    Когда Валис поднял руку, воздух в лачуге изменился. Он стал плотнее и гуще. Пахло пылью старых книг и сухими травами.

    Старик провел пальцами по воздуху, и перед нами медленно и с глухим низким звуком, словно из глубины земли, начал проявляться сундук.

    Сначала проступили углы, затем крышка, обитая темным металлом с выцветшими рунами. Дерево выглядело старым, но крепким, будто пережило не одно столетие. По бокам тянулись символы, которых я не знала, но от одного взгляда на них по коже пробегал холодок.

    Я затаила дыхание.

    Сундук стоял посреди лачуги, совершенно неуместный в этом полуразвалившемся месте, как драгоценность, забытая в грязи.

    — Настоящая магия, — вырвалось у меня шепотом, прежде чем я успела прикусить язык.

    Валис посмотрел на меня с легкой улыбкой.

    — Настоящая, дитя, — подтвердил он и положил ладонь на крышку.

    Замок щелкнул, и когда крышка поднялась, я шагнула ближе, не в силах сдержать свое любопытство.

    Внутри находились сотни маленьких склянок.

    Они лежали аккуратными рядами, каждая в своей выемке. У всех было разное стекло: прозрачное, матовое, дымчатое, с золотыми прожилками. Жидкости внутри переливались всеми возможными цветами: от густо-черного до нежно-голубого, от ядовито-зеленого до алого, как свежая кровь. В некоторых склянках были серебристые, белые, синие порошки.

    Я наклонилась, разглядывая их, и забыв на миг обо всем.

    — Это зелья? — настороженно произнесла я.

    — И не только, — ответил Валис. — Здесь и правда, и ложь. И яд, и лекарство. И то, что показывает прошлое и то, что может его исказить.

    От его слов у меня по спине пробежали мурашки.

    Я вдруг остро почувствовала присутствие лорда Ашериса рядом. Он стоял неподвижно, как стена. Его тень ложилась на пол рядом с моей, и от этого становилось спокойнее. Хотя оставаться спокойной в лачуге, полной магии и тайн, становилось все труднее.

    Я смотрела на склянки и не могла оторваться.

    Где-то среди них, я чувствовала, скрывалась правда. Та самая, ради которой меня чуть не лишили жизни. Та, что могла либо спасти меня окончательно, либо погубить.

    Драг Тарион шагнул ближе, и его присутствие сразу стало еще ощутимее, словно за спиной пролетел холодный ветер.

    — Аврора, — сказал он негромко, но я почему-то сразу же выпрямилась, — сейчас тебе нужно вспомнить запах той бочки. Не вид, не цвет, а именно запах.

    Я сглотнула.

    Запах я помнила слишком хорошо. Он въелся в память, как дурной сон: гнилостный, резкий, с металлической нотой, от которой щипало в носу и хотелось отшатнуться.

    Валис тем временем опустился на одно колено рядом с сундуком и начал доставать склянки одну за другой. Он подавал мне их молча, с уважительной сосредоточенностью, будто я была не кухаркой, а важным звеном в древнем ритуале.

    — Не бойся, дитя, — сказал он мягко. — Но не вдыхай глубоко, лишь коснись запаха.

    Я взяла первую склянку.

    Запах был сладковатый, даже приторный. От него сразу заболела голова. Я покачала головой и вернула баночку Валису. Вторая пахла травами, третья чем-то дымным, четвертая кислым, как прокисшее вино.

    С каждой новой склянкой внутри росло напряжение и страх.

    Что если я ошибусь? Что если укажу не на то, и тем самым подведу лорда? Что если из-за меня настоящий убийца уйдет от наказания?

    От этих мыслей мои руки начали дрожать.

    — Здесь слишком много запахов, — выдохнула я, опуская очередную склянку. — Я… я боюсь ошибиться.

    И вдруг драг Тарион уверенно положил ладонь мне на плечо.

    — Ты кухарка, Аврора, — сказал он спокойно. — Ты каждый день имеешь дело с тем, что другие никогда не различат. Испорченное мясо, прокисшее молоко, перебродившее вино. Ты живешь запахами.

    Он наклонился чуть ближе, и я почувствовала огонь его дыхания у виска.

    — У тебя развито обоняние сильнее, чем ты думаешь. Ты справишься. Я знаю.

    Почему-то именно эти слова удержали меня от паники. Я глубоко вдохнула и снова потянулась к сундуку.

    Одна склянка, вторая, третья. Казалось, что их вереница никогда не закончится.

    У этого сундука вообще было дно?

    И вдруг, словно удар.

    Я замерла, едва поднеся очередной флакон к лицу.

    Это было оно.

    Тот самый мерзкий и тревожный оттенок, металл, гниль. Что-то чужеродное и неправильное. Запах, от которого внутри все сжималось, будто тело само кричало: опасно.

    — Эта, — прошептала я, а мои пальцы сжали склянку крепче.

    В лачуге повисла тишина. Валис внимательно посмотрел на флакон, затем на меня. Его взгляд стал цепким и совсем не старческим.

    — Ты уверена?

    Я кивнула.

    — Абсолютно. Именно так пахла та бочка.

    Драг Тарион медленно выдохнул. Я почувствовала, как его рука на моем плече сжалась чуть сильнее в знаке одобрения.

    — Значит, мы нашли яд, — сказал он тихо.

    Я только что сделала первый настоящий шаг к истине. И, возможно, помогла лорду Ашерису выйти на убийцу короля.

  

  
    Глава 31.

    Тарион

    Я стоял на высоком холме и позволял ветру трепать мои волосы и полы плаща. Холод пробирался под одежду, но я его почти не чувствовал. После полета тело еще хранило жар драконьей крови. Мышцы приятно гудели, крылья, пусть и скрытые человеческой плотью, помнили недавнюю свободу.

    Я не стал трястись в карете вместе с королевой и ее советником. Драконы не любят тесные коробки на колесах, особенно когда дорога больше похожа на издевательство, чем на путь. Мне хватило одного взгляда на ухабы и прошлой поездки с Авророй, чтобы принять решение: я долечу.

    И долетел.

    Полет в ипостаси дракона всегда прочищал мысли. Небо, скорость, холодный воздух, рассекаемый крыльями, все это напоминало, кто я есть на самом деле. Не лорд при дворе, не хранитель чужих страхов, а Ледяной дракон Империи Элларион. Существо, для которого клятвы важнее корон.

    Внизу показалась карета, она медленно и тяжело ехала по извилистой дороге. Я прищурился, различая герб на дверце. Это ехали королева Ариэтта и лорд Стронгхейм, человек осторожный до трусости и потому особенно опасный.

    Сегодня они встретятся с лордом Винтрейном, моим старым знакомым. И одним из немногих людей этого королевства, кто точно знал о Священной клятве.

    Я усмехнулся краешком губ.

    После этой встречи королева больше не сможет делать вид, что все происходящее – моя прихоть или попытка захватить власть. А Стронгхейм перестанет смотреть на меня, как на неудобную легенду. Я хотел, чтобы они узнали, что договор между людьми и драконами – не пыльный свиток в архиве, а живая сила. И у этой силы есть я.

    Карета приближалась к дому Винтрейна, старому поместью, спрятанному среди вековых деревьев.

    Я вдохнул глубже, мои мысли сами собой вернулись к Авроре.

    Это раздражало и одновременно тянуло.

    Я не привык, чтобы кто-то проникал в мой разум без разрешения. Не привык к странному напряжению в груди, которое возникало, стоило вспомнить ее взгляд. Большие, испуганные глаза, в которых, несмотря ни на что, жила упрямая искра. И запах…только великие духи знают, почему я до сих пор его чувствовал.

    Сегодняшняя встреча была еще одним шагом к истине для королевы и для совета, для всего этого прогнившего двора.

    Если Священная клятва будет подтверждена вслух и при свидетелях, мне развяжут руки. И тогда я докопаюсь до истины быстро.

    Карета остановилась у ворот, я расправил плечи и направился вниз с холма, навстречу гостям.

    По пути я думал о словах Валиса. Они не давали мне покоя, цеплялись за сознание. Пока Аврора ждала меня в карете, кутаясь в теплую накидку, старик задержал меня в лачуге. Тогда его голос стал иным: не мягким, не наставническим, а сухим и предельно точным.

    Яд, на который указала девушка, оказался непростым. Это была не ремесленная дрянь, не грубая алхимия для темных подворотен. Валис сразу понял это, стоило ему лишь взглянуть на склянку и вдохнуть аромат, почти неуловимый даже для него.

    Такой яд не мог создать любой маг и даже не любой алхимик.

    — Таких умельцев можно пересчитать по пальцам одной руки, — сказал тогда Валис, и его глаза потемнели. — Я знаю троих.

    Двое жили за пределами этого королевства, в соседних землях. С ними все было ясно: к ним вели долгие дороги, чужие границы и неизбежные дипломатические игры.

    Но третий…

    Третий находился в королевстве Лорэйн.

    Эта мысль жгла сильнее ледяного ветра. Значит, убийца был ближе, чем казалось. Он был не за морями и перевалами, а рядом. Возможно, он ходил по тем же залам, кланялся королю, ел за одним столом. Возможно, даже улыбался.

    Я стиснул челюсти.

    Я собирался навестить этого умельца, но чуть позже.

    Карета у ворот поместья Винтрейна выглядела жалко и неуместно. Я знал этот дом, знал его хозяина и знал, что после разговора с ним у королевы больше не останется сомнений.

    А у меня – оправданий тянуть дальше.

    Я остановился на мгновение и снова подумал об Авроре. О том, как уверенно для напуганной кухарки она указала на нужную склянку. Как сомневалась, но все же справилась. Как доверилась мне.

    Ее обоняние оказалось не просто развитым, оно было пугающе точным. Дар? Или что-то большее? Валис тогда смотрел на нее слишком внимательно. Старик видел больше, чем говорил.

    Я сжал пальцы в кулак.

    Слишком много нитей сходилось к одной точке, и эта точка носила имя Аврора.

    Карета скрипнула, и дверца открылась. Время размышлений закончилось.

    Сегодня я собирался доказать всем, что Священная клятва – не легенда.

    А завтра я начну охоту, и пощады в ней не будет.

  

  
    Глава 32.

    Тарион

    Мы вошли в дом лорда Винтрейна.

    Королева шла первой, прямая, напряженная и с высоко поднятым подбородком. Советник Стронгхейм держался чуть позади нее, украдкой осматриваясь по сторонам. Я замыкал шествие, позволяя двери закрыться за нами с громким стуком, чтобы лорд наверняка услышал нас.

    Дом был стар. Камень потемнел от времени, балки были испещрены рунами, вырезанными так давно, что их смысл стерся даже из памяти магов. И все же здесь ощущалась спокойная и уверенная сила.

    Лорд Винтрейн вышел нам навстречу сам.

    На первый взгляд он выглядел, как древний старик. Вытянутое лицо, глубокие морщины, длинные седые волосы, убранные в простую косу. Борода доходила почти до пояса.

    Но стоило ему сделать шаг, и иллюзия рассыпалась.

    Несмотря на свои годы, Арквальд Винтрейн двигался легко и пружинисто. А по моим самым скромным подсчетам, ему должно было быть не меньше ста пятидесяти лет. Его спина была прямой, походка ровной, а взгляд острым, как у воина на поле боя.

    — Тарион, — его лицо расплылось в искренней улыбке, — наконец-то ты до меня долетел. Я уж начал думать, что ты забыл старика.

    — Ты слишком упрям, чтобы о тебе забывали, — ответил я и позволил себе короткий кивок.

    Он хрипло рассмеялся. Затем Винтрейн повернулся к королеве и склонился в почтительном поклоне.

    — Ваше величество, для меня честь принимать вас под своей крышей.

    Ариэтта холодно кивнула, едва удостоив его взглядом. Советнику Стронгхейму он лишь кивнул.

    — Прошу, — Арквальд жестом указал вглубь дома. — Согрейтесь. Дорога нынче скверная. Вино? Настойка на травах? У меня есть редкий эль из северных земель.

    Я бы не отказался сейчас от эля из северных земель.

    — Довольно, — резко оборвала его королева. — Мы прибыли не ради угощений.

    В комнате стало тише, улыбка Винтрейна не исчезла, но стала тоньше и осторожнее. Он сразу распознал с кем имел дело.

    — Как прикажете, ваше величество, — спокойно ответил он. — Тогда перейдем к сути.

    Он перевел взгляд на меня, и я сделал шаг вперед.

    — Мы здесь, чтобы ты рассказал кое-что, что слишком долго держали в тайне, — сказал я ровно. — Священную клятву.

    Винтрейн прищурился.

    — Значит, пришло время, — произнес он тихо, медленно прошел к большому каминному креслу и опустился в него.

    Огонь отразился в его глазах. Королева сжала губы, Стронгхейм подался вперед. Я знал эту историю, но им было необходимо услышать ее здесь и сейчас.

    — Более десяти веков назад, — начал Арквальд, — между людьми и драконами шла война. Не та, о которой воспевают барды, не красивая и далеко не героическая. А долгая, выматывающая и кровавая.

    Его пальцы сомкнулись на подлокотнике.

    — Драконы были сильнее. Их огонь выжигал города, их крылья затмевали солнце. Но люди…, — он криво усмехнулся, — люди оказались хитрее. Они плели заговоры, травили источники, заманивали в ловушки. Где дракон бил в лоб, человек бил исподтишка.

    Огонь в камине треснул, а старик не отводил от него взгляда, словно читал в пламени строки истории.

    — Война длилась десятилетиями. Поколения сменяли друг друга, а ненависть только крепла, пока однажды на поле боя не сошлись двое правителей: дракон и человек.

    Я непроизвольно напрягся.

    — Лорд Рональд Ашерис, — Арквальд склонил голову в мою сторону, — и король Демира́нд Второй.

    Королева Ариэтта вздрогнула. Имя человека было ей знакомо, ведь это был легендарный предок ее мужа, с которого начиналась их династия.

    — Они бились долго, — продолжал Винтрейн. — И оба поняли одно и то же: победителей здесь не будет. Если война продолжится, мир просто исчезнет. И тогда они сделали то, на что не решался никто до них.

    — Сели за стол переговоров, — тихо сказал я.

    Арквальд кивнул.

    — Они разделили земли по справедливости. Не по силе, не по жадности, а по разуму. И там же, в шатре посреди выжженного поля, была заключена Священная клятва.

    Он поднял палец, словно подчеркивая каждое слово.

    — Король Демиранд Второй и лорд Рональд Ашерис поклялись, что будут хранить мир, и мир процветал веками. Монархи сменялись, но клятва соблюдалась.

    Арквальд Винтрейн говорил негромко, но каждое его слово четко отзывалось в тишине зала.

    — Священная клятва, — произнес он, — это не договор в том смысле, в каком мы, люди, привыкли их понимать. Не свиток с печатью и не слово, брошенное на ветру. Это магический пакт, заключенный более десяти веков назад и скрепленный тем, что невозможно обмануть.

    Старик поднял палец, словно отсчитывая.

    — Кровью дракона.

    — Кровью короля.

    — И древней магией Империи Элларион, той самой, что существовала еще до первых корон и тронов.

    Королева Ариэтта скрестила руки на груди, и я заметил, как ее пальцы сжались на предплечьях.

    — У клятвы есть строгие условия, — продолжал Винтрейн. — И они не менялись с течением веков. Во-первых, драконы и королевский род клялись не проливать кровь друг друга. Ни напрямую: клинком или когтем. Ни косвенно: ядом, заговором или чужими руками.

    Он посмотрел на меня, и во взгляде старика мелькнуло уважение.

    — Во-вторых, пока клятва жива, монархи умирали лишь своей смертью. Старость, болезнь, угасание, но не насилие. Ни один король за тысячу лет не был убит.

    В зале повисла тяжелая пауза.

    — И, наконец, — тихо сказал Арквальд, — если кто-то покушался на одну из сторон клятвы, вторая была обязана вмешаться не по желанию, а по долгу. Магия не спрашивает, готов ли ты, она просто требует.

    Старик медленно развел руками.

    — Именно поэтому лорд Ашерис оказался в вашем королевстве.

    Королева Ариэтта резко сдвинулась со своего места и подошла к лорду Винтрейну.

    — И все же, — ее голос зазвенел от сдерживаемой ярости, — какое право лорд Ашерис имеет распоряжаться моим королевством? Это земли людей. Моя корона. Мой двор. И мои слуги.

    Арквальд Винтрейн медленно повернулся к ней. Он не повысил голоса, не нахмурился, но от его спокойствия стало не по себе даже мне.

    — Ваше величество, — произнес он учтиво, — вы задаете неправильный вопрос.

    Королева нахмурилась.

    — Правильный звучит иначе, — продолжил старик. — Имеет ли ваше королевство право сопротивляться исполнению Священной клятвы?

    Он крепко ухватился за подлокотники кресла и встал, оказавшись лицом к лицу с королевой.

    — Пока король Форвальд был жив, власть оставалась за ним. Пока его смерть считалась естественной – за вами. Но в тот миг, когда монарх был убит, — Винтрейн сделал паузу, — управление перешло к хранителю клятвы.

    Он снова перевел взгляд на меня.

    — Лорд Ашерис не захватил власть, он ее принял по праву, закрепленному магией, кровью и тысячелетней историей.

    Королева побледнела.

    — До тех пор, — продолжал Арквальд, — пока убийца короля не будет найден и наказан, пока клятва не будет восстановлена, лорд Ашерис обладает высшей юрисдикцией над всеми делами, связанными с троном, Советом и безопасностью королевства.

    Он склонил голову.

    — Вы по-прежнему королева, Ариэтта. Но сейчас – не правящая. А ваш сын по-прежнему наследник престола, но сейчас – не коронованный.

    Королева переглянулась со своим советником. А Винтрейн добавил с сочувствием:

    — И поверьте, ваше величество, если бы лорд Ашерис не вмешался, магия Священной клятвы сама нашла бы того, кто заплатит за нарушение. И это было бы куда менее милосердно.

    Королева медленно отошла от старика на три шага назад. Ей действительно нечего было возразить.

  

  
    Глава 33.

    Тарион

    Я вернулся во дворец уже на закате. И как только я ступил под своды внутреннего двора, из тени вырвалась тонкая фигура.

    — Лорд Ашерис! Лорд Ашерис!

    Это была Лиля. Она бежала мне навстречу, путаясь в подоле, лицо ее было белее мела. Увидев меня, она рухнула на колени, будто силы разом покинули ее.

    Я перехватил девушку за локоть прежде, чем она коснулась пола.

    — Встань, — сказал я жестко. — Что случилось?

    Ее пальцы дрожали, а глаза искрились паникой.

    — Я не знаю, что еще делать. Лекарь разводит руками. Аврора, — выдохнула она и ее губы затряслись от накатывающего плача. — Аврора плохо себя чувствует.

    Мир вокруг нас резко сузился.

    — Что? — рык сорвался с моих губ прежде, чем я успел его сдержать.

    Лиля вздрогнула, но продолжила, с трудом сглотнув:

    — У нее сильный жар, она бредит. Все началось еще ночью. Видимо, темница… и эшафот… она ведь стояла почти босиком, на морозе…

    Я уже не слушал девушку. Холодный и яростный гнев мгновенно распалял мою драконью кровь.

    — Где она? — спросил я, и собственный голос показался мне чужим.

    — В комнате служанок, — прошептала Лиля. — Я… я не знала, к кому еще бежать.

    Я отпустил ее и быстро зашагал вперед.

    Коридоры дворца расступались передо мной. Слуги прижимались к стенам, кланялись, опускали головы. Я чувствовал их страх, как слабый шум на краю сознания. Обычно он не трогал меня, но сейчас он дико меня раздражал.

    Почему она заболела?

    Почему лекарь разводит руками?

    Почему я вообще позволил ей вернуться в крыло слуг, зная, в каком она состоянии?

    Каждый шаг отдавался во мне нарастающим рычанием. Магия под кожей отзывалась тревожным жаром, будто мой дракон бил внутри хвостом, требуя ускориться.

    Я распахнул дверь.

    Комната была маленькой, тесной, пропахшей мылом и влажностью. Несколько служанок шарахнулись в стороны, как перепуганные птицы.

    А она…

    Аврора лежала на узкой кровати. Лицо пылало, ресницы дрожали, губы шевелились, но слова были бессвязны. Она металась, будто ее преследовал кошмар.

    Я подошел ближе и остановился. Холодная ярость осела глубже, стала тяжелее. Я медленно сжал пальцы.

    Если с ней что-то случится…

    Нет. Я даже не позволил мысли завершиться.

    — Все вон, — сказал я тихо.

    Служанки тут же побежали к двери, и комната опустела за считанные мгновения.

    Я остался один на один с Авророй. Я подошел к кровати и коснулся ее лба. Жар обжег ладонь.

    — Бездна! — вырвалось у меня.

    Это была не просто простуда. Я чувствовал это кожей, магией, инстинктом. Ослабленное тело, страх, пережитое унижение – все сложилось в одно.

    Я не мог отвести взгляда от маленькой, хрупкой и упрямой девушки, которая умудрилась пройти сквозь темницу, эшафот и ложь, и все еще дышать.

    — Держись, Аврора, — сказал я почти неслышно. — Я не позволю тебе сломаться.

    Я скинул плащ прямо на пол и закатал рукава.

    Сейчас не было ни лорда Ашериса, ни хранителя клятвы, ни Ледяного дракона Империи Элларион. Был только мужчина, который смотрел на девушку, лежащую на узкой кровати, и чувствовал, как внутри него рвется что-то древнее и опасное.

    Я намочил ткань в тазу с холодной водой, выжал и осторожно положил ей на лоб. Затем делал так еще и еще. Делал все медленно, сосредоточенно, будто от этого зависел мир. Возможно, так оно и было.

    Вблизи она выглядела иначе.

    Ресницы слиплись, кожа была слишком горячей, губы пересохли и побледнели. Я видел тонкие жилки на ее висках, слышал, как дрожит ее дыхание. И чувствовал слишком ясно и слишком остро эту проклятую связь.

    Она тянулась ко мне, как нить, как зов.

    Мой дракон метался внутри, бился, скалился.

    Отравили.

    Мысль вспыхнула мгновенно, как удар молнии.

    Я замер, прислушиваясь не к разуму, а к магии, к инстинктам. Нет, не яд. Обычная простуда, осложненная холодом, страхом и истощением. Если бы кто-то решился на большее, он был бы уже мертв. Я бы сделал так, что на свете не осталось даже его имени.

    Я снова наклонился к Авроре и тут ее губы дрогнули.

    — …поцелуйте меня…

    Я выпрямился так резко, будто меня ударили по спине.

    Что?

    Я был уверен, что мне послышалось. Бред. Лихорадка. Я уже собирался вернуться к примочкам, когда она снова прошептала еще слабее, но отчетливо:

    — Поцелуй меня… Тарион…

    Мое имя в ее устах прозвучало опасно и запретно.

    Я стоял неподвижно, стиснув зубы. Она бредила, я знал это. Должен был знать. Но взгляд снова и снова возвращался к ее сухим, чуть приоткрытым и дрожащим губам.

    Моя ледяная магия шевельнулась. Она могла быть целительной, если использовать ее правильно. Я знал, что холод может унять жар. Я убеждал себя, что это единственная причина, по которой я сел на край кровати.

    Только ради ее здоровья.

    Я осторожно поднял Аврору, удивляясь, какая она легкая, и уложил себе на ноги, как ребенка. Она тихо застонала и тут же затихла. Я убрал мокрые пряди с ее лица, провел большим пальцем по виску, едва касаясь нежной кожи.

    И в этот миг она вцепилась в меня, не открывая глаз.

    Пальцы сомкнулись на рубашке с такой силой, что ткань затрещала. Ногти впились, будто она боялась упасть в бездну.

    — П-пожалуйста, — прошептала она, и слезы потекли из-под дрожащих век. — Мне… это нужно…

    Мой дракон взревел.

    Я наклонился ближе, ощущая, как холод магии смешивается с чем-то куда более опасным.

    — Тише, — прошептал я, сам не узнавая собственный голос. — Тише, Аврора…

    Я наклонился еще ниже.

    Между нашими губами оставалось всего теплое и прерывистое дыхание, ее и мое, сплетающееся в одно. Я чувствовал, как она дрожит у меня на руках, как отчаянно держится за ткань моей рубашки, будто за последнюю опору в этом мире.

    Мой поцелуй был осторожным и сдержанным. Я коснулся ее губ едва заметно, и все равно по мне прошла волна от самой макушки до копчика.

    Ее губы оказались мягче, чем я ожидал. Несмотря на состояние девушки, они оказались такими живыми и податливыми. Они приоткрылись под моим дыханием, и этот крошечный жест ударил сильнее любого клинка. Магия внутри меня рванулась, древний зверь признал свое сокровище.

    Я должен был остановиться, я знал это. Но Аврора тихо выдохнула мне в губы, и это сломало последнюю преграду.

    Я медленно углубил поцелуй, позволяя ей привыкнуть, позволяя себе почувствовать. Ее вкус был чуть сладким, с привкусом трав и чего-то домашнего, настоящего.

    Моя рука сама нашла ее затылок, поддерживая, не позволяя упасть, не позволяя исчезнуть. Я целовал ее так, как не целовал никогда: без спешки, без жадности, знакомился с каждым кусочком ее сладкой плоти.

    Дракон клеймил ее.

    Лед моей магии мягко струился между нами, забирая жар ее тела, но взамен во мне разгоралось опасное и запретное пламя.

    Когда я отстранился, чтобы сделать всего вдох, Аврора бессознательно и доверчиво потянулась следом.

    Великие духи!

    Этот жест вцепился в грудь сильнее, чем ее пальцы, все еще сжимавшие мою рубашку.

    Я на миг закрыл глаза.

    Дракон внутри был спокоен и доволен.

  

  
    Глава 34.

    Аврора

    Мне было плохо.

    Так плохо, что казалось, я горю и снаружи и изнутри, будто меня бросили в очаг и забыли вынуть. Тело ломало, кожа покрывалась липким потом и зудела, дыхание было рваным. Я то тонула, то всплывала, не понимая, где заканчиваюсь я и начинается тьма.

    А потом тьма дрогнула.

    Она расплылась, как туман на рассвете, и из нее вышел Тарион. Он был такой красивый, что боль на миг отступила. Я четко видела его лицо. Его холодные и внимательные глаза проникали прямо в мою душу и обещали сделать что-то опасное, но до боли между ног трепещущее.

    Я знала, что все это было не по-настоящему, но мне было все равно.

    Мне отчаянно хотелось оказаться в его объятиях, спрятаться в них. Мне до безумия хотелось почувствовать, как сильные руки удерживают меня, не позволяя рассыпаться. Я даже не сомневалась, он был бы горячим и нежным одновременно. Каким может быть только он: ледяной дракон с огнем под кожей.

    Меня колотило. Дрожь проходила по телу волнами, и каждая была сильнее предыдущей. Простуда стала жестокой и испытывала меня на прочность.

    Я была здесь и не здесь.

    И вдруг я почувствовала запах, он принадлежал ему. Вы подумаете, что я сошла с ума, такое нельзя ощущать. Да я бы и сама расхохоталась, услышав такое. Но я все чувствовала. Я чувствовала его глубокий, холодный, с нотами снега и чего-то темного и мужского, запах. Он вскружил мне голову сильнее жара.

    Великие духи… этот запах сводил с ума!

    От него тело предавало меня, оно тянулось к нему, откликалось, забыв про стыд и разум.

    Я попыталась пошевелиться, и не смогла.

    Мне казалось, что он рядом. Я чувствовала тепло не телом, а всей душой. Он был уже внутри меня. Там, где зарождаются самые опасные и стыдливые желания.

    Сознание плыло, распадалось, но одно чувство оставалось кристально ясным: я хотела его.

    Хотела не как фантазию, не как сон, а как единственную опору в этом огненном безумии.

    И если это был бред, я не хотела просыпаться.

    — Поцелуйте меня, — прошептала я, и собственный голос показался мне чужим, словно дух похоти говорил за меня.

    Я рвано выдохнула, содрогаясь от новой волны жара.

    — Поцелуй меня, Тарион, — сказала я тише, но уже уверенно.

    И он ответил на мою мольбу.

    Сначала я почувствовала его присутствие сильнее, будто он накрыл меня своей силой. Его ладонь уверенно и бережно легла мне на затылок, и от этого прикосновения дрожь в теле сменилась странным покоем.

    Когда его губы коснулись моих, боль ушла. Она просто исчезла, лопнула, как мыльный пузырь.

    Он целовал меня так, словно забирал из меня все лишнее. Жар. Лихорадку. Страх. Дрожь. Я чувствовала, что становлюсь пустой, как сосуд, из которого выливают мутную воду и тут же наполняют чем-то светлым, теплым и живым.

    Мне было это необходимо так же, как воздух, как жизнь.

    Поцелуй был прекрасен.

    Мой первый поцелуй…

    Я ни на мгновение не пожалела, что он принадлежал именно ему. Хотелось, чтобы этот миг длился вечно, чтобы он никогда не отрывался от моих губ. Потому что в этом поцелуе не было ни греха, ни страха, а только полет.

    Его губы были мягкими, но в этой мягкости скрывалась сила. Они поднимали меня выше облаков, туда, где не было боли и сомнений.

    Это пугало, это было ненормально.

    Я и драг Тарион. Человек и дракон.

    Но совесть вдруг махнула рукой и тихо захихикала: глупенькая, ты была рождена для него.

    От этой мысли я по-настоящему испугалась. Но его рука все еще держала мой затылок, и я сама потянулась к его губам, забыв обо всем.

    И пусть драконы всегда несли смерть, этот дракон дарил мне нечто иное.

    Темнота накрыла меня мягко, как плотное покрывало.

    Сквозь нее я ощущала движение: меня осторожно поднимали с кровати, будто я была чем‑то хрупким и бесконечно ценным. Мир рассыпался на обрывки: встревоженный голос Лили, чей‑то приглушенный шепот, торопливые шаги. Потом что‑то теплое и мягкое обволокло мое тело, и мне стало все равно. Хотелось просто исчезнуть, раствориться, забыться.

    Я не знала, смогу ли я выплыть из этой темноты, смогу ли я вернуть своему разуму власть. Но вдруг я почувствовала прикосновение ласковых и теплых пальцев. Они коснулись моей щеки так бережно, что по коже побежали мурашки.

    — Возвращайся, Аврора, ты мне нужна.

    Я узнала этот голос сразу. И я испугалась его слов, потому что он тоже был мне нужен так сильно, что в груди все сжималось до боли, будто сердце не помещалось в теле. Будто оно рвалось к нему, вопреки разуму, вопреки страху.

    А потом снова пришла темнота, но она уже была другой.

    Сквозь нее пробился голос Лили. Она пела тихо и чуть фальшиво, как в детстве. Подруга напевала ту самую песню, которую мы придумали сами, прячась от взрослых и мечтая о сказках.

    Про прекрасного принца, который спасает принцессу из башни.

    И который… убивает дракона.

    — Нет! — вскрикнула я.

    Я резко села, словно вырвалась из-под толщи воды и льда. Свет ударил в глаза, ослепляя меня. Сердце колотилось, дыхание сбилось. Я судорожно вдохнула и огляделась, все еще щурясь от ярких лучей.

    Я сидела на огромной, мягкой кровати, утопая в светлых подушках и дорогих покрывалах.

  

  
    Глава 35.

    Аврора

    Потолок был высоким и украшенным тонкой резьбой. Светлые ткани спадали с балдахина, колышась от легкого сквозняка. Комната была залита утренним светом, и от этого казалась нереальной, словно я проснулась внутри сна.

    — Не волнуйся, Аврора, — раздался знакомый голос.

    Лиля почти бегом подскочила к кровати, схватила меня за руку и крепко сжала мои пальцы.

    Я моргнула, пытаясь собрать мысли воедино и окончательно избавиться от темноты, которая меня поглотила.

    — Где я? — прохрипела я так, словно долго молчала.

    — Ты в одной из спален на королевском этаже, — быстро сказала подруга. — Все хорошо, слышишь? Ты в безопасности.

    Я опустила взгляд на себя. На мне было длинное легкое белоснежное платье с тонкой вышивкой на груди и у рукавов. Ночная сорочка, достойная королевы.

    — Сколько…, — я сглотнула, — сколько я была без сознания?

    Лиля поджала губы и едва заметно скривилась, сокрушаясь о моем состоянии.

    — Пять дней.

    — Что? — я резко выпрямилась и откинула распущенные волосы за плечи. — Так долго?

    — Да, — тихо ответила она. — Мы места себе не находили, Аврора.

    — Мы? — я подозрительно прищурилась. — Кто это «мы»?

    Лиля замялась, а потом подруга наклонилась ближе ко мне и перешла на шепот, словно стены могли нас слушать.

    — Я и лорд Ашерис.

    Мое глупое сердце резко сжалось.

    — Он, — Лиля кивнула в сторону кресла, стоящего у стены, — он каждую ночь сторожил тебя здесь, сидел воооон там. И по его взгляду я понимала, что он ни разу не сомкнул глаз.

    Я медленно повернула голову, сейчас кресло было пустым. Но почему-то казалось, что оно еще хранило его присутствие.

    В груди все дрогнуло сладко и тревожно одновременно. Я машинально коснулась своих сухих губ. Воспоминание вспыхнуло ярко: тепло, сила, поцелуй, от которого мир рассыпался и собирался заново.

    Это было по-настоящему? Или всего лишь бред, рожденный жаром и слабостью?

    Я не знала ответа. Но сердце вело себя так, будто знало.

    Но недолго мне было суждено вариться в своих раздумьях, потому что я почувствовала странное прикосновение. Словно кто-то провел пальцами по моим волосам, а потом теплое дыхание пробежалось по коже моей головы.

    Я вздрогнула и резко подняла руку к затылку.

    — Ой, — вырвалось у меня.

    Я резко осмотрелась, но вокруг меня никого не было. Лиля уже стояла у изножья кровати, складывая какие-то склянки в деревянную коробку с символами «Л.А.».

    — Наверное, какая-то мушка, — пробормотала я, чувствуя себя глупо, и отмахнулась.

    Но через мгновение я снова почувствовала это… Не просто касание, а ощущение присутствия. Я снова отмахнулась, но внутренний голос нашептывал мне, что это не было ни насекомое, ни сквозняк.

    Я всмотрелась в пространство рядом с собой, и вдруг всего на миг воздух дрогнул, я увидела нечто мутное, как пятно на стекле. Оно будто шевельнулось.

    — Лиля! Ты это видишь? — я вытянула палец, указывая в пустоту.

    Лиля широко раскрыла глаза.

    — Что именно?

    — Вот здесь, — мой голос дрогнул. — Здесь что-то есть.

    Подруга напряженно посмотрела туда, куда я указывала, а потом перевела на меня встревоженный взгляд.

    — Аврора, я ничего не вижу.

    Меня охватила паника. Я резко вскочила с кровати, забыв про слабость, и шагнула вперед, пытаясь поймать «что-то», схватить и доказать хотя бы самой себе, что я не сошла с ума.

    Но мои руки прошли сквозь пустоту.

    — Да ну тебя, — Лиля вдруг нервно рассмеялась. — Это у тебя от микстуры такие видения, точно тебе говорю. Маги намешали, вот и мерещится что попало.

    — Не смешно! — резко ответила я, сжимая кулаки. — Я его чувствую.

    Слово вырвалось само, я даже не успела подумать.

    Его??? Кого его?

    Я и сама не знала, почему сказала именно так.

    В этот миг двери покоев распахнулись, и я тут же обернулась.

    В комнату вошел драг Тарион. Он двигался спокойно и уверенно, это пространство принадлежало ему. Темные одежды подчеркивали широкие плечи, высокий рост, силу, которая ощущалась даже без магии. Белоснежные волосы были собраны небрежно, несколько прядей спадали на лоб. Его лицо было спокойное и собранное, но в глазах жило нечто глубокое, опасное и притягательное, как бездонное небо с яркими звездами.

    Он посмотрел прямо на меня, и в тот же миг ощущение «чьего-то» присутствия исчезло.

    Я невольно опустила взгляд на его губы, и память предательски всколыхнулась.

    Был ли теплый, глубокий поцелуй настоящим? Или все-таки он был рожден бредом? Сердце болезненно сжалось. Если это была правда, как мне теперь смотреть ему в глаза?

    Я подняла взгляд, и тут же попала в плен его внимания. Драг Тарион смотрел на меня так волнующе, что по коже разлился жар. Его взгляд медленно скользил по мне, по распущенным волосам, по белоснежной сорочке, струящейся до самых щиколоток, по босым ногам, утопающим в мягком ковре. Так смотрят не на служанку, так смотрят на свою женщину.

    На миг мне показалось, будто я его жена, и нас оставили в этих покоях перед первой ночью. Мысль была безумной, и оттого щеки вспыхнули огнем.

    Я смутилась, но снова посмотрела на его губы, словно они тянули меня к себе.

    И тут я услышала тихий шорох. Лиля уже стояла у двери и смотрела на нас. Она ничего не сказала, просто кивнула сама себе, мысленно приняла решение, и так же тихо вышла, прикрыв за собой дверь.

    Щелчок замка прозвучал оглушительно.

    Мы остались одни.

    Я обхватила себя руками. Босые и уязвимые ступни неловко мялись на ковре. Я не знала, куда деть взгляд, куда поставить руки, как дышать.

    А он стоял напротив.

    Дракон.

    Мой страх. Мое спасение. И, кажется, мое самое большое искушение.

  

  
    Глава 36.

    Аврора

    — Я рад, что ты пришла в себя, — сказал лорд Ашерис, но как-то отстраненно.

    Я пыталась уловить в его тоне хоть намек на то, что было. Но он держался достойно, словно между нами ничего не произошло. Словно поцелуй, если он и был, остался лишь в моей памяти.

    Драг Тарион отвернулся и подошел к небольшой софе, стоящей у стены. Там лежал тяжелый халат, расшитый золотыми нитями, которые ловили свет и мерцали, как живая магия. Он взял его и начал приближаться ко мне.

    Я не сразу поняла, что он собирается сделать.

    Он встал за моей спиной, и я на секунду прикрыла глаза, ощутив его силу. Теплый халат лег мне на плечи, укутывая и отсекая прохладу, и в тот же миг его ладони задержались на моих плечах.

    Я сглотнула. Жар пронесся по телу, как вспышка, от плеч до кончиков пальцев. Сердце ударилось о ребра, будто пыталось вырваться наружу.

    — Не мерзни, Аврора, — негромко сказал он, и от его горячего дыхания мелкие кудрявые волоски над моим ухом зашевелились. — Я привез во дворец лучших лекарей и магов вашего королевства. Они поставили тебя на ноги, но ты еще слаба и уязвима для простуды.

    Его голос был таким заботливым, что от этого становилось только труднее удержаться на месте.

    — Спасибо, — прошептала я и ухватилась за края халата, кутаясь в дорогую ткань.

    Лорд встал передо мной и завел руки себе за спину.

    — Я теперь буду жить здесь?

    — Да, — ответил он без колебаний. — Моя спальня находится за стенкой. Ты под моей защитой.

    Я кивнула.

    — Я больше не позволю тебе страдать, Аврора.

    И тут я поймала его взгляд, он как раз опустил его на мои губы. В груди что-то дрогнуло и сжалось так сильно, что стало трудно дышать.

    Он думал о поцелуе?

    О, Великие Духи!

    «Берегись своих желаний, Аврора» - прошептал мой внутренний голос.

    Но было уже поздно, рядом с этим драконом опасность была самым сладким из всех возможных чувств.

    Я поспешила сменить тему, пока румянец на моем лице не выдал меня окончательно.

    — Вы нашли того, кто создал яд?

    Он отвел взгляд, мысленно возвращаясь к делам, к реальности, где чувства, для такого, как лорд Ашерис, были слабостью.

    — Пока нет. Ты была без сознания, я никуда не летал. Сегодня ночью отправлюсь в путь.

    Меня словно холодной водой окатили.

    — Я хочу с вами!

    Он резко нахмурился, и между его бровей появилась глубокая морщинка.

    — Исключено, — жестким голосом произнес он, не терпящим возражений. — Ты бледна. Ты еще не окрепла.

    — Но я хочу с вами, драг Тарион, — упрямо сказала я, сама удивляясь собственной смелости. — Может… может, я смогу помочь.

    — Я. Сказал. Нет.

    Каждое его слово получилось хлестким, как удар.

    Я сразу же замолчала и опустила взгляд в пол, чувствуя, как внутри поднимается глупая и обидная волна детского и постыдного разочарования. Словно меня не хотели брать на самое веселое представление уличных кукольников.

    Драг Тарион шагнул ко мне, сокращая оставшееся расстояние. Я почувствовала его прежде, чем он коснулся меня. Его пальцы мягко поддели мой подбородок, а потом настойчиво приподняли мое лицо, заставляя смотреть ему в глаза.

    И я едва не отшатнулась.

    На меня смотрел дракон. Не человек, не лорд, а древняя и опасная сила, скрытая за человеческим обликом. В его взгляде было золото, тьма и нечто первозданное, от чего по коже пробежал холодок.

    — Сейчас самое важное для нас, — сказал он медленно, — чтобы ты окончательно выздоровела.

    — Д-для вас? — переспросила я, запнувшись.

    — Да, — ответил он спокойно. — Для меня и моего дракона.

    Мое сердце ухнуло вниз.

    — Ты ведь помнишь, что произошло, пока ты была в бреду, Аврора?

    Мне послышалось или мое имя он прорычал?!

    Я закусила губу, а его хищный взгляд задержался на моих губах, стал внимательнее и темнее. Врать было бессмысленно.

    Комната будто сжалась вокруг нас.

    Я сглотнула и приоткрыла рот, глядя, как вертикальный зрачок дракона стал еще уже.

    — Я знаю, что меня спасли не лекари и не маги. Меня спасли вы, драг Тарион.

    Его взгляд заметался по моему лицу: по глазам, по щекам, по губам, словно он искал трещину, через которую вырвется правда.

    — И как же я это сделал? — спросил он низким тоном.

    — Вы…, — голос предал меня, но я постаралась взять себя в руки и продолжила. — Ваша магия спасла меня. И я сама просила вас…

    — Просила о чем, Аврора? — нетерпеливо произнес лорд.

    И тут он наклонился ближе к моему лицу. Наше дыхание переплелось, и воздух между нами стал горячим и густым.

    Он ждал моего ответа, всем своим присутствием он требовал, чтобы я произнесла это вслух. Если это была одна из его пыток, то я была готова сдаться прямо здесь и сейчас.

    — П-п… поцеловать, — выдохнула я.

    Его глаза вспыхнули огнем. Золотые искры скользнули по зрачкам, и я поняла: дракон не просто наблюдает за мной, он все чувствует.

    — Я ощущала, — продолжила я, не в силах остановиться, — как вы забирали мою боль, как выпивали ее. И как наполняли меня силой, именно поэтому я смогла бороться с простудой, с тьмой, с собой.

    Он смотрел мне прямо в глаза, не отводя взгляда и не моргая.

    — Ты считаешь, — медленно сказал он, — что я сделал это только поэтому?

    Вопрос повис между нами, как натянутая струна.

    Сердце колотилось так, что я была уверена, он его слышит.

    — А почему вы это сделали, драг Тарион? — прошептала я.

    Он не ответил. Вместо этого он наклонился еще ближе, я почувствовала тепло его кожи, силу, сдерживаемую с нечеловеческим усилием.

    — Осмелишься ли ты попросить меня об этом еще раз, — опасно произнес он, — но уже в сознании?

    У меня перехватило дыхание.

  

  
    Глава 37.

    Тарион

    Я знал, что давил на нее.

    Знал, и все равно продолжал делать это. Я давил на девушку силой, взглядом, присутствием. Я самой своей сутью заставил ее признаться в том, что она молила меня о поцелуе. Но мне было важно это услышать, до боли, до ярости, до дрожи в крыльях, которых у меня сейчас не было, но я все равно чувствовал их.

    Мне нужно было знать, что она не жалеет, что она помнит, что я не стерся темнотой, в которой она провела эти пять долгих и проклятых дней.

    Пять дней я сидел рядом с ее постелью и убеждал себя, что сделал это лишь потому, что должен был. Что это был долг, клятва, драконья магия, сработавшая сама собой.

    Ложь!

    Дракон во мне знал правду с первого мгновения, когда ее дыхание сорвалось, а губы произнесли мое имя. Он метался, рвался к ней, требовал быть рядом, он вел себя как тот, кто наконец нашел свою истинную.

    Но дело было не в древней связи, что окутывала нас, с Авророй все было иначе.

    Она не сломалась под натиском этой связи, не подчинилась таинственной магии, что жила в наших жилах, она выбрала. Даже в бреду. Даже на грани.

    Я чувствовал это, когда пил ее боль, когда наполнял ее силой, она не растворялась во мне. Она боролась, держалась, выживала.

    В какой уже по счету раз она показывала свою внутреннюю силу?

    И когда я увидел ее на ногах, да, чуть бледную, но все же живую, я понял: я готов боготворить ее.

    Не потому, что так велят древние законы.

    Не потому, что дракон нашел пару.

    А потому что она – Аврора. Хрупкая с виду и удивительно сильная внутри. Честная до боли, смелая настолько, что не отводит взгляд, даже когда смотрит на дракона.

    Я до хруста в костях хотел снова прикоснуться к ее губам. И это желание рождалось не из-за магии истинных. Она сама сделала это со мной. Обычная кухарка могла поставить меня на колени, если бы она захотела. Дракон преклонил бы перед ней голову, если бы она приказала. Мы убили бы каждого, на кого она указала.

    Ее голос звучал, как музыка. Ее дрожь передавалась мне и оседала в паху. То, как она закусила губу, понимая, что я вижу ее насквозь…

    Если бы она попросила…

    Если бы осмелилась…

    Я знал, что остановиться будет невозможно. Если я поцелую ее именно сейчас, обратного пути не будет. Я открыто заявлю на нее свои права, она узнает о моих чувствах.

    Она приоткрыла рот едва заметно, будто собиралась вдохнуть, а не сказать слово.

    Я замер.

    — П-п…, — вырвалось у нее, и ее губы тут же сомкнулись.

    «Давай!» - зарычал мой дракон внутри.

    Скажи! Скажи, что тебе это так же жизненно необходимо, как и мне!

    Я не выдержал напряжения, что царило между нами. Я поднял руку, обхватил ее румяную щеку. А потом большим пальцем успокаивающе провел по теплой коже.

    — П-п-по…, — снова начала она.

    И снова замолчала.

    Это казалось мукой.

    — П-попросить еще раз? — еле слышно произнесла она.

    Я вглядывался в ее красивые бездонные глаза, пытаясь понять. Я вслушивался в стук ее взволнованного сердца.

    Она боится меня?

    Жалеет?

    Да. Именно это я и увидел: страх, сомнение, тень сожаления. Этого оказалось достаточно, чтобы внутри все оборвалось.

    Я отпустил ее, затем молча развернулся и направился к двери. Если она жалеет, я не имею права оставаться, даже если это разорвет меня надвое.

    — Поцелуйте меня!

    Резкий голос ударил в спину, как молния.

    Я с недоверием обернулся, дракон внутри победно взревел. Аврора сделала шаг ко мне, но остановилась.

    — Поцелуй меня, Тарион.

    И тут же обеими руками она обхватила голову, будто пыталась удержать мысли, разбегающиеся в панике.

    — Что я творю?

    Я оказался рядом прежде, чем она успела испугаться еще сильнее. Я крепко и надежно обнял ее. Мои губы бережно коснулись ее лба, виска, щеки.

    — Аврора, — прошептал я, — скажи правду, ты жалеешь о нашем поцелуе? Я не могу уловить смысл твоих чувств.

    Она подняла на меня взгляд. В нем было столько искренности, что у меня перехватило дыхание.

    — Жалею? — удивленно выдохнула она. — Что вы… нет. Нет! Я хочу еще раз вас поцеловать.

    Ее голос дрогнул.

    — Но мне страшно, драг Тарион. Страшно от того, что мое сердце тянется к вам, что мысли мои только о вас.

    Я больше не стал тянуть.

    Ее страх был настоящим, но желание в нем было сильнее. Я почувствовал это в тот миг, когда ее пальцы сжали мой камзол. Она вцепилась в ткань так, будто именно я держал ее на ногах.

    Я наклонился и накрыл ее губы своими.

    Поцелуй вышел не осторожным, а живым и горячим, в котором больше не было вопросов. Я почувствовал, как она ахнула, как дрогнула, и тут же неловко, но отчаянно ответила.

    Мои руки сомкнулись вокруг нее, уверенно притянули ближе.

    Моя.

    Ее пальцы дрожали, сминая мой камзол, и эта дрожь прошла сквозь меня, отзываясь глухим рыком где-то глубоко в груди. Дракон взметнулся, ликуя.

    Она хочет этого.

    Я медленно углубил поцелуй, позволяя ей привыкнуть ко мне, почувствовать меня. Мои губы скользили по ее теплым губам, мой язык сплетался с ее языком. Я пил ее дыхание, ее смелость, ее доверие.

    Аврора прижалась ко мне, и в этом движении было все: страх, желание, решимость. Я ощущал хрупкую и удивительно сильную девушку и понимал, что мир больше никогда не станет прежним.

    Этот поцелуй был не вспышкой.

    Он был клятвой без слов.

    И я принял ее.

  

  
    Глава 38.

    Тарион

    Я с трудом оторвался от ее губ.

    Это было физически больно, отпустить ее. Я смотрел в ее блестящие глаза, потемневшие от чувств, и медленно провел ладонью по ее мягким волнистым волосам.

    — Больше ничего не бойся, Аврора, — сказал я тихо, чтобы мои слова осели в ней навсегда. — Ты – моя драгис.

    Она моргнула раз, другой. Глаза округлились, будто я сказал нечто невозможное.

    — Но как же это возможно? — прошептала она. — Я ведь обычная кухарка.

    Я усмехнулся с какой-то странной нежностью, от которой у меня все сжалось в груди.

    — Ты не обычная, — ответил я. — Обычные люди не смотрят на смерть и не остаются светом. Обычные не держатся, когда мир ломает их. И уж точно обычные не становятся для дракона домом.

    Я не стал ждать ее ответа, а легко и уверенно подхватил ее на руки, словно всегда имел на это право. Она ахнула, инстинктивно обвила мою шею, и этот жест отозвался во мне тихим и довольным рыком.

    Я отнес Аврору к кровати и бережно опустил хрупкое тело на мягкие подушки.

    — Тебе надо отдыхать, — сказал уже строже, но с улыбкой. — И побольше спать. Это приказ.

    Она устало улыбнулась в ответ. Я наклонился и еще раз коротко поцеловал ее в губы.

    — У моего друга истинная – человеческая девушка. Поэтому больше не мучайся вопросом как такое возможно.

    Аврора мгновенно приободрилась.

    — Драг Тарион, вы познакомите меня с ней? Мне очень интересно с ней пообщаться.

    — Познакомлю при одном условии.

    Губы Авроры приоткрылись в немом «о».

    — Если ты перестанешь мне выкать, — я аккуратно коснулся указательным пальцем ее курносого носика.

    Она смущенно улыбнулась и кивнула.

    — Хорошо.

    Я выпрямился и направился к двери, заставляя себя не оборачиваться.

    — Я буду ждать тебя, Тарион, — донесся мне вслед ее милый голос.

    Я все-таки улыбнулся, и вышел, унося с собой знание, которое больше не пугало:

    я нашел ее.

    Вернемся к ней? — прозвучал голос Магдара в моей голове.

    Я лишь покачал головой. Как бы мне не хотелось убаюкать Аврору в своих объятиях, меня ждал серьезный разговор. И, прежде чем я должен был покинуть замок, мне следовало раз и навсегда расставить приоритеты.

    Я шел в кабинет короля, дракон внутри был спокоен и удовлетворен тем, что произошло в покоях Авроры.

    Я толкнул дверь без стука, принц Эсмонд уже был там. Он стоял у стола отца, его пальцы судорожно сжимали край столешницы, плечи были напряжены. Он сразу же посмотрел на меня, и я ощутил неподдельный, чистый страх.

    — Я думал, ты придешь сюда со своей матерью, — произнес я спокойно, но в этом спокойствии не было мягкости. — Неужели королева Ариэтта отпустила тебя ко мне одного?

    Эсмонд вздрогнул, словно от удара хлыста.

    — Она…, — он запнулся и сглотнул. — Она не знает, что я здесь.

    Я приподнял бровь.

    — Смело, — заметил я.

    Принц нервно выдохнул и наконец заставил себя посмотреть мне в глаза.

    — О чем вы хотели поговорить, лорд Ашерис? — спросил он поспешно, будто надеялся быстрее покончить с этим.

    Я медленно подошел ближе к нему. Каждый мой шаг отдавался в камне, в воздухе, в нем самом. Я видел, как Эсмонд непроизвольно отступил, пока спиной не уперся в стол отца.

    — Как я понимаю, — сказал я негромко, — твой отец ничего не рассказывал тебе о Священной клятве.

    — Нет, — принц покачал головой. — Ничего.

    — Уверен? — я наклонил голову, разглядывая его, чтобы сразу заметить ложь. — Ни намеков, ни предостережений, ни сказок на ночь, облаченных в притчи?

    — Клянусь, лорд Ашерис, — выдохнул он. — Если бы отец рассказал мне о драконах, я бы знал.

    Я выпрямился.

    Мать Авроры поведала дочери о драконах, о наших традициях, а Форвальд не соизволил рассказать своему сыну о важной клятве?!

    — Интересно, — произнес я задумчиво. — Очень интересно.

    Эсмонд судорожно сглотнул.

    — Лорд Ашерис, — начал он неуверенно, — если мой отец что-то скрыл, значит, у него были на то причины.

    — Были, — согласился я холодно. — И именно поэтому я здесь. В ту ночь был пир, ничего странного ты тогда не заметил?

    — Н-нет, — ответил принц слишком быстро. — Был обычный праздник в честь моего дня рождения. Музыка, вино, отец был в хорошем настроении.

    Я сделал шаг к нему.

    — Я знаю, — произнес я тихо, глядя в его беглые глазенки, — что в ту ночь ты был с Авророй.

    Он побледнел так резко, будто из него разом выпустили всю кровь. Пальцы соскользнули со стола, плечи поникли.

    — Я, — он замолчал, беспомощно закрыв рот.

    — Почему ты не сказал о вашей встрече Совету? — спросил я, уже не скрывая холода в голосе. — Если ты так боишься свою мать, ты мог поговорить один на один с советником Стронгхеймом. Неужели ты ему не доверяешь?

    Эсмонд тяжело вздохнул.

    — Я доверяю ему, как второму отцу, — выдавил он. — Но он все докладывает матери. Всегда. Я не хотел, чтобы она знала.

    — И тем самым, — медленно произнес я, чувствуя, как внутри начинает закипать огонь, — ты отправил невинную девушку на эшафот.

    Дракон рванулся внутри меня. Магдар на моей спине вспыхнул жаром, будто хотел прожечь ткань, кожу, кости. Крылья внутри меня расправились, требуя выхода, требуя кары. Я сжал кулаки до боли, удерживая его. Пока еще удерживая.

    — Я струсил, ясно вам?! — выкрикнул принц, сорвавшись. — Да! Я испугался!

    Эхо его крика отразилось от стен кабинета и умерло.

    Я смотрел на него сверху вниз, и в этот миг он был не наследником престола, а жалким мальчишкой, запутавшимся в собственном страхе.

    — Тогда зачем после всего ты встречался с Авророй в конюшне? — спросил я медленно, подчеркивая каждое слово.

    Эсмонд застыл. Его глаза расширились, губы приоткрылись, но звук так и не вырвался наружу.

    Он не был готов к этому вопросу.

    — Не заставляй повторять мой вопрос дважды, — прорычал я.

    — Я всего лишь хотел узнать, как она, — выпалил Эсмонд. — Вот и все.

    Ложь.

    Она была такой явной, что даже не оскорбляла. Я видел эту фальшь так же отчетливо, как биение жилки на его виске.

    Я неторопливо выпрямился, позволяя тишине давить на него сильнее любых слов.

    — Больше не приближайся к Авроре, — сказал я ровно. — Не говори с ней, не ищи встреч, не смей даже смотреть в ее сторону.

    Принц судорожно кивнул.

    — Забудь о ее существовании, — продолжил я, глядя прямо ему в глаза. — Для тебя ее больше нет.

    Взгляд принца метнулся к двери, будто он всерьез подумывал о бегстве.

    — Х-хорошо, лорд Ашерис, — прошептал он. — Я все понял.

    Я развернулся к выходу, чувствуя, как Магдар на спине медленно остывает.

    Если он меня обманет, тогда дракон не будет столь великодушен.

  

  
    Глава 39.

    Аврора

    Тарион улетел. И уже с самого утра мне казалось, что во всем королевстве померк свет, как будто он унес с собой часть солнца.

    Холодная и настойчивая скука скользила по груди, и я больше не могла сидеть в своей комнате. Я решила спуститься на кухню, подумав, что лишние руки там никогда не помешают.

    Я шла по коридору, чувствуя, как скрипит пол под ногами, и уже хотела остановиться, когда в дальнем углу заметила принца Эсмонда. Мое сердце дрогнуло, но как только он увидел меня, он резко опустил взгляд и ускорил шаг, а потом и вовсе растворился за очередным поворотом. Я вздохнула и пошла дальше, стараясь не обращать внимания на странное чувство, которое оставил его беглый взгляд.

    На кухне стоял привычный хаос: Марта ворчала, расставляя блюда и командуя поварятами, Лиля металась, словно ужаленная, подхватывая то одно, то другое. Я поспешила к ним, чувствуя, как в груди появляется приятное тепло. Я всегда любила свою работу, так что поработать руками для меня было только в радость.

    — Аврора, стой! — услышала я ворчливый, но теплый голос Марты, когда только прошла вглубь пыхтящей кухни. — Ты чего сюда пришла? Если лорд Ашерис узнает об этом, то его дракон оттяпает мою бедную седую голову! — она строго посмотрела на меня, но уголки ее губ едва тронула улыбка.

    — Я просто хочу помочь, Марта, — мягко, но твердо ответила я. — Сегодня день помин короля, гостей будет много, и любая помощь не будет лишней. Я знаю.

    Повариха закатила глаза, но не стала дальше спорить, только покачала головой.

    — Я рада, что тебе уже лучше, — прошептала Лиля, схватив меня за руку и прижавшись ко мне. — Но Марта права, ты нас всех очень подставляешь, Аврора.

    — Что?

    — А то, — глаза подруги округлились. — Представляешь, что устроит лорд Ашерис, когда узнает, что ты работала на кухне, хотя только вчера пришла в себя.

    — Ничего он не устроит, — уверенно произнесла я и вытащила свою руку из захвата Лили. — Я ему все объясню.

    Подруга подозрительно прищурилась, а я прикусила свой язык. У меня никогда не было от нее секретов, но сейчас был совсем не подходящий момент, чтобы шушукаться.

    Наши гляделки прервал распорядитель дворцовой прислуги господин Хальброн. Он влетел на кухню так быстро, что чуть было не снес с ног пару поварят, которые несли огромный котел с кипятком.

    — Аврора??? — взвизгнул он. — Ты что тут делаешь?

    Я тяжело вздохнула и сняла свой передник с крючка.

    — Я пришла работать.

    — Нет! — он рявкнул так резко, что кто-то в углу уронил чашку. — Сейчас же отправляйся в свои покои и жди возвращения лорда Ашериса.

    — Почему я должна ждать его возвращения?

    Сухой, как стебель, мужчина подошел ближе ко мне и склонился к моему уху.

    — Потому что он предупредил меня, что из своей комнаты ты должна выходить только в его сопровождении.

    Я приоткрыла рот от удивления.

    — Ходить здесь одной тебе не безопасно, — он заглянул в мои глаза.

    — Хорошо, — уступила я, обреченно вздохнув. — Только принесу из погреба кадку с огурцами. Марта просила.

    И, не дожидаясь возражений господина Хальброна, я побежала в сторону массивной деревянной двери.

    Я быстро спустилась в погреб и сразу же направилась к полкам, где стояли кадки. И вдруг я заметила, как что-то резко мелькнуло за боковой полкой. Я улыбнулась, заметив синюю рабочую рубаху, небрежно торчащую из черных штанов.

    Поваренок Каспиан мгновенно бросился ко мне с протянутыми руками.

    — Прости, Аврора! — закричал он. — Прости, что я не смог тебя спасти!

    Я крепко обняла его и улыбнулась. Уткнувшись носом в его мягкую макушку, я почувствовала запах лаврового листа. Опять этот проказник прятался от Марты в сушильне.

    Прижимая мальчика к себе, я села на низкий деревянный ящик, его я усадила рядом. Легкое тепло расплылось в груди, и я положила руку ему на плечо:

    — Каспиан, ты ни в чем не виноват. Все, что случилось, произошло не по твоей вине.

    Он тяжело вздохнул, смиренно опустив взгляд, и я почувствовала, как его страх и вина начинают постепенно таять.

    Я помогала столько, сколько могла. Я нарезала зелень, перебирала крупу, даже успела развеселить Каспиана. Мальчишка наконец перестал смотреть на меня, как на призрак. Но тело предательски напомнило о себе сначала легкой дрожью в пальцах, потом пустотой под ребрами, будто силы вытекли из меня вместе с дыханием.

    Я положила нож и тихо выдохнула.

    — Все, — пробормотала я. — Мне нужно прилечь.

    Лиля тут же подскочила ко мне:

    — Я тебя провожу.

    — Не надо, — мягко улыбнулась я. — Я сама дойду, не волнуйся за меня.

    Она неохотно кивнула, а я вышла в коридор.

    Дворец был прохладным и тихим, совсем не таким шумным, как кухня. Я невольно оперлась ладонью о гладкий камень, чтобы удержать равновесие, и осторожно пошла к себе.

    В голове почему-то всплыло лицо Тариона, его взгляд, прикосновения, голос. Я поймала себя на том, что улыбаюсь. Он улетел всего на день, а мне уже казалось, будто мир опустел.

    Я завернула за угол, и остановилась. Навстречу мне шла королева Ариэтта.

    Ее сопровождали шепот тканей и аромат холодных приторных духов. Она остановилась передо мной, демонстративно осматривая с головы до ног, словно я была не человеком, а пятном на ее мраморном полу.

    А затем она недовольно выдохнула и подошла ближе.

    — Когда лорд Ашерис найдет убийцу моего мужа, — произнесла она ровно, — я желаю, чтобы ты улетела с ним. Тебе здесь не рады, кухарка.

    Ее слова заставили меня задуматься.

    — Значит, вы знаете, что я не виновна в смерти короля? — тихо спросила я. — И все равно позволили отправить меня на казнь?

    Ее губы едва заметно изогнулись. Она наклонилась ближе, и ее голос стал тихим, как шипение змеи:

    — Я не могла допустить, чтобы женой моего сына стала какая-то простушка.

    На мгновение внутри меня все похолодело.

    Она знала, она все знала! Но откуда? Неужели сам Эсмонд ей рассказал?

    Королева выпрямилась, развернулась и ушла, шелестя платьем, будто этого разговора никогда и не существовало.

    Я осталась стоять в пустом коридоре, чувствуя, как сердце бьется где-то в горле.

    «Женой ее сына» - эти слова эхом отдавались в голове. Я не знала, что ранило меня сильнее: ее осведомленность или осознание того, насколько легко она готова была мной пожертвовать.

    Я медленно продолжила свой путь, крепче вжимаясь ладонью в стену. Когда я вошла в свои новые покои, я сразу же закрыла за собой дверь и прислонилась к ней спиной.

    Меня окутала тишина, и я облегченно выдохнула. Я медленно прошла к кровати и опустилась на край, проводя пальцами по ткани халата, который накинул на меня Тарион.

    Его запах все еще был здесь, я закрыла глаза, сделала глубокий вдох, и сердце неприятно сжалось.

    Я легла, собираясь немного отдохнуть, как вдруг почувствовала легкое прикосновение к своей ноге.

    Я резко открыла глаза, в комнате никого не было. Я нахмурилась, поднялась на локтях и встряхнула покрывало.

    Затем я снова опустила голову на подушку и снова почувствовала прикосновение, только уже возле бедра. Как будто какой-то комочек свернулся рядом со мной.

    Кошка!

    Я резко села.

    Но, естественно, никакой кошки тут не было.

    — Кто здесь?

    Это не было похоже на галлюцинации после микстур. Тогда все плыло и расплывалось, а сейчас ощущение было слишком реальным.

    Чье-то присутствие.

    Я встала с кровати, медленно обошла комнату, пытаясь уловить взглядом хоть что-то: тень, движение, отблеск.

    — Я знаю, что ты здесь, — прошептала я. — И   я тебя не боюсь. Покажись!

    Ответом мне стала тишина, и только на мгновение мне показалось, будто в углу что-то дрогнуло. Я шагнула ближе, и оно исчезло.

    Я нервно выдохнула.

    — Отлично, Аврора, — пробормотала я себе, трогая лоб, но он был холодным. — Теперь ты разговариваешь с пустотой.

    Я вернулась к кровати, легла и укрылась с головой, оставив только кончик носа, чтобы было чем дышать.

    И я опять почувствовала прикосновение.

    «Невидимая кошка» улеглась за моей спиной, подперев меня своим небольшим тельцем. От «нее» исходило тепло, которое начало меня постепенно согревать.

    У меня действительно не было страха, только необъяснимое ощущение, будто меня изучают, оберегают, следят.

    Я медленно закрыла глаза, и прежде чем сон накрыл меня, последняя мысль скользнула в сознании:

    Что бы это ни было, это точно связано с Тарионом.

    Я была уверена.

  

  
    Глава 40.

    Тарион

    Крылья резали холодный воздух, и чувство полета всегда приводило мысли в порядок. Подо мной тянулись леса и пустоши, а внутри спокойно перекатывалась сила моего дракона.

    Но сегодня покоя не было.

    Я оставил Аврору во дворце. Мысль о ней возвращалась снова и снова. Я чувствовал ее тепло, вкус ее губ, дрожь в ее руках.

    А еще я оставил рядом с ней своего Магдара. Это было очень мучительно для меня, словно я оторвал от себя часть души. Он, конечно же, беспрекословно мне подчинился. Но мы никогда не разлучались на такое долго время и уж тем более на такие длинные расстояния.

    Это с виду он казался милым дракончиком. Но если бы Авроре действительно угрожала опасность, он без промедления показал бы всю древнюю мощь, сокрытую в небольшом тельце.

    Я заставил себя сосредоточиться и вскоре приземлился на каменистом плато, а затем сменил облик и направился к нужному мне дому.

    Здание выглядело обычным лишь издалека. Чем ближе я подходил, тем сильнее ощущалась магия. Она висела в воздухе густым маревом, щекотала кожу, предупреждала.

    Ловушки.

    Я усмехнулся, это было разумно.

    Дверь я открыл без стука, сделал шаг, и мир сразу же вспыхнул. Руны на полу загорелись багровым светом, вспыхнули линии, замкнувшись в круг. Воздух загустел, словно смола, а стены покрылись движущимися символами.

    Это было заклинание удержания.

    Я остановился в центре круга.

    — Серьезно? — тихо произнес я.

    Светящиеся порошки поднялись в полок, закружились в воздухе, складываясь в острые, сверкающие лезвия энергии. Артефакты на цепях зазвенели, активируясь. Ловушка начала сжиматься.

    Я почувствовал, как магия давит на грудь, пытаясь пригнуть меня к полу. Мой дракон внутри раздраженно рыкнул.

    Холод ответил мгновенно. Лед, живая сила древней крови, пошел от моих ладоней. Он пополз по рунам, покрывая их инеем, заставляя свет меркнуть.

    Заклинание попыталось сопротивляться, случилась вспышка и давление усилилось.

    Я шагнул вперед, и пол треснул под ногой.

    — Плохая идея, — сказал я почти лениво.

    Я позволил силе прорваться. Лед взорвался вокруг серебристым штормом. Руны захрустели, рассыпаясь стеклянной крошкой, порошки опали на пол, утратив свечение, а артефакты погасли один за другим.

    И наступила тишина.

    Я стряхнул с рукава иней и прошел дальше вглубь дома.

    Комната оказалась заставлена столами с ретортами, колбами и пульсирующими камнями. В стеклянных сосудах переливались жидкости невозможных цветов. На стенах висели схемы ядов, формулы, переплетенные с древними символами.

    Запах алхимии был острым и металлическим.

    Я провел пальцами по одному из столов, ощущая остатки энергии.

    Да, здесь определенно работал мастер.

    — Вы разрушили мою защиту, — раздался голос из темноты, и я обернулся.

    Из-за шкафа вышел худой и седой мужчина с внимательными глазами. На его пальцах блестели кольца-артефакты.

    Он смотрел на меня без паники.

    — Лорд Ашерис, — добавил он, слегка склоняя голову, — я подозревал, что рано или поздно вы придете.

    Я сделал шаг ближе.

    — Тогда ты понимаешь, зачем я здесь.

    Он молчал. Я позволил холоду скользнуть по воздуху, чтобы лед начал покрывать край его рабочего стола.

    — Яд, — сказал я тихо. — Тот, что убил короля.

    Алхимик сглотнул.

    — Это серьезное обвинение.

    — Это не обвинение. Это вопрос. Пока что.

    Он посмотрел мне в глаза, и впервые в его взгляде мелькнул страх.

    Правильно.

    — Проходите, лорд Ашерис, — наконец сказал он, указывая на кресло. — Думаю, нам есть что обсудить.

    Я остановился напротив старика, чувствуя, как дракон внутри насторожился.

    Я не сел, и я не предложил этого и ему. Пусть ощущает разницу между нами, пусть чувствует, кто здесь охотник, а кто добыча.

    Алхимик нервно провел пальцами по столешнице, избегая моего взгляда. Я слышал его учащенное дыхание. Люди редко умеют скрывать страх от дракона.

    — Яд, — повторил я, — редкий и чистый. Работа мастера.

    Он пожал плечами.

    — В мире немало мастеров.

    Холод медленно пополз по полу тонкой пленкой инея. Я напомнил ему, с кем он имел дело.

    Алхимик заметил мой намек. Его взгляд метнулся вниз, и обратно ко мне.

    — Ты создал его, — сказал я ровно.

    — Я создавал множество веществ.

    — Не играй со мной. Мне нужна только правда.

    Я сделал еще шаг к нему, и его кольца вспыхнули, это были защитные чары. Но они были слабыми против меня.

    Я остановился прямо перед ним, я был выше его на целую голову.

    — Ты создавал этот яд? — посмотрел я на него сверху вниз.

    Плечи алхимика дрогнули.

    — Да, — едва слышно ответил он.

    Дракон внутри зарычал, требуя большего, но я удержал его.

    — Для кого?

    Он покачал головой.

    — Я не знал, для чего его используют.

    Ложь.

    Я наклонился чуть ближе, позволяя холоду коснуться его кожи.

    — Попробуй еще раз.

    Он зажмурился.

    — Я получил заказ через посредника. Мне обещали большие деньги и все необходимые ингредиенты от поставщика. Рецепт был точный: параметры, эффект, время распада в организме…

    Он запнулся, почесывая затылок.

    — Ты понимал, что это оружие убийства.

    — Я алхимик! — вспыхнул он. — Я создаю, а не задаю вопросов!

    Я стиснул челюсть, и он прекрасно услышал скрежет моих зубов. Он сдался быстрее, чем я ожидал.

    — Я не знал, что это для короля, клянусь. Если бы знал, я бы не стал вмешиваться в дворцовые игры. Это же самоубийство!

    Я внимательно изучал его лицо, считывал пульс по вене на шее, слушал дыхание, вдыхал запах страха.

    Он говорил правду.

    — Кто посредник?

    — Я не знаю имени.

    Мой холод усилился.

    — Не советую испытывать мое терпение.

    — Я правда не знаю, лорд Ашерис, — его голос сорвался.

    — Но ты знаешь хоть что-то, — с нажимом произнес я.

    — Ингредиенты, их присылали заранее, — шумно выдохнул старик. — Они были редкие и дорогие. Некоторые я бы не достал даже через гильдию.

    Я терпеливо не перебивал его.

    — Поставщик был с Юга.

    Внутри меня что-то насторожилось.

    — Продолжай.

    — Грузы приходили из одной деревни. Там выращивают необычные травы, они очень сильные. Они усиливают любые составы, особенно яды.

    — Название деревни, — потребовал я.

    Он опустил взгляд.

    — Бельмора.

    — Контактное имя поставщика? — строго спросил я.

    Алхимик поколебался, но, взглянув в мои уже драконьи глаза, он поспешил ответить:

    — Роза Бланш.

    — Ты с ней говорил?

    — Нет! Только переписка через посредников. Это имя было в документах поставки. Все.

    Я смотрел на него еще несколько долгих мгновений, дракон внутри прислушивался, искал ложь.

    Но алхимик говорил правду. Это все равно не помешало мне еще больше настращать его.

    Я выпрямился.

    — Если ты солгал хоть в чем-то…

    — Я не стану врагом ледяного дракона, милорд. Я ценю свою жизнь.

    Я повернулся к выходу, но остановился у двери.

    — Ты останешься доступным для допроса и не покинешь дом.

    — Разумеется.

    Я вышел наружу и расправил крылья, позволяя дракону вырваться наружу.

    Но прежде чем взлететь, передо мной вспыхнуло лицо Авроры, ее глаза, ее голос.

    Моя драгис.

    Я взмыл в небо, превращаясь в дракона прямо в воздухе.

    По пути во дворец меня ожидало еще одно место, в которое я обязан был заглянуть.

  

  
    Глава 41.

    Аврора

    Мне казалось, я снова училась жить.

    Тело больше не ломило, дыхание не обжигало грудь, и даже слабость, что преследовала меня последние часы, отступила, будто ее унесли ветра вместе с болезнью.

    Я сидела у окна в уютном кресле-качалке, подтянув ноги к себе, и тихо напевала под нос старую мелодию. Она была из детства и без слов, просто звук, чтобы заполнить пустоту.

    Пустоту, оставленную им.

    Я смотрела на небо уже не в первый раз за вечер. И я очень скучала, самой становилось страшно от того, как быстро я впустила в свое сердце ледяного дракона.

    Я скучала по его шагам в коридоре, по голосу, от которого внутри все отзывалось теплом, по взгляду, видевшему меня настоящую, не кухарку, не оговоренную преступницу, не спасенную бедняжку, а просто девушку Аврору.

    Я прижала ладонь к груди, мое сердце билось чуть быстрее обычного.

    Где ты сейчас, Тарион?

    Закат разливался по небу алым золотом. Я уже собиралась отвернуться, когда что-то вспыхнуло в вышине.

    Сначала я заметила отблеск, потом движение. А затем я увидела белого дракона.

    Он прорезал небо, словно сама зима обрела крылья. Огромный, прекрасный, сияющий холодным светом. Его чешуя ловила закат и превращала его в ледяные искры. Крылья рассекали воздух мощно и плавно. Все выглядело так могущественно, что дух захватывало.

    Я вскочила с кресла, едва успев влететь голыми ступнями в мягкие новые башмачки.

    — Тарион!

    Я бросилась к окну, чуть не задев столик. Ладони прижались к стеклу. Сердце колотилось так сильно, будто хотело вырваться наружу.

    Он вернулся. Он вернулся!

    И в этот миг я поняла, насколько сильно ждала его, насколько хотела увидеть его, прикоснуться, обнять.

    Дракон взмыл выше, и его глубокий, мощный рев сотряс воздух. Он волной прокатился над дворцом, заставляя стены откликнуться эхом. Это было настоящее предупреждение о возвращении хозяина.

    У меня грудь сжалась от величия этого древнего существа.

    Снежный вихрь закружился вокруг дракона, и в следующее мгновение могучий ящер исчез в этом сияющем облаке.

    Я знала, что будет дальше, поэтому быстро побежала к двери. Коридоры пролетали мимо, ковры, факелы, склоняющиеся слуги. Все казалось неважным. Единственным важным было добраться до входа и увидеть его.

    И когда я оказалась у лестницы, ворота уже распахивались.

    Во двор входил высокий, величественный Тарион, сам закат уступал ему дорогу. Белоснежные волосы еще трепал холодный ветер, на плечах лежал плащ, припорошенный инеем.

    Мой.

    Я замерла перед первой ступенью, а в груди что-то болезненно сладко сжалось.

    Мне хотелось броситься к нему, крепко обнять, прижаться щекой к мощной груди и убедиться, что он настоящий. Не сон, не бред, не видение.

    Но я стояла и только смотрела на мужчину.

    Как всегда, он заметил меня сразу. Его взгляд нашел меня среди людей, словно других не существовало.

    — Ты вернулся, — сказала я тихо. — Я скучала по вам, драг Тарион.

    И только потом я поняла, что сказала это вслух. Я тут же осмотрелась, но вокруг меня никого не было. Никто не услышал моего признания.

    Только Тарион уверенно шел ко мне с едва заметной улыбкой. Он точно все слышал.

    Мои щеки горели, а Тарион в два прыжка преодолел все ступени, и мир вокруг поплыл. Я даже не успела понять, как все произошло.

    Его сильные руки сомкнулись вокруг меня, и в следующее мгновение земля ушла из-под ног. Он поднял меня, я тихо ахнула от неожиданности и обвила руками его шею.

    Мне было все равно, кто мог нас увидеть: слуги, стража, да хоть весь дворец. Да хоть сама королева Ариэтта!

    Лорд Ашерис назвал меня своей драгис, и этого было достаточно.

    Я прижалась щекой к его плечу, чувствуя тепло его тела, слыша ровное биение сердца. С каждым шагом внутри разливалось странное спокойствие, будто я возвращалась туда, где мне и положено быть.

    Его спальня встретила нас полумраком и свежим морозным запахом. Дверь закрылась за спиной, и тишина обняла нас.

    Он не опустил меня сразу, наши взгляды встретились. И в них не осталось ни расстояния, ни осторожности.

    Тарион осторожно опустил меня на пол и наклонился первым.

    Его губы жадно и горячо впились в мои. Он тоже скучал, этот день в разлуке тянулся для него так же мучительно долго. Я ответила, не думая, а просто чувствуя. Мир растворился в этом поцелуе: его дыхание, тепло ладоней на моей спине, терпкий, сильный, опьяняющий вкус его губ.

    Запретный плод.

    И я вкушала его без остатка.

    Пальцы сами сжали ткань его одежды, я потянулась ближе, еще ближе, пока не стало казаться, что между нами не осталось ни воздуха, ни пространства.

    Но вдруг он остановился. А потом и вовсе медленно отстранился от меня

    Я растерянно смотрела на него, дыхание все еще сбивалось, губы пылали от страстного поцелуя.

    Тарион встал передо мной на одно колено, а потом взял мою руку и осторожно вложил в нее что-то холодное.

    Я опустила взгляд на ладонь, это было драгоценное кольцо. Синий камень сиял глубиной зимнего неба, обрамленный крошечными белыми камнями, похожими на застывшие снежинки. Оно мерцало мягким светом, словно жило собственной магией.

    Я подняла глаза.

    — Это?

    — Символ того, что ты теперь моя, — серьезным тоном ответил Тарион.

    Мое сердце пропустило удар.

    — Навсегда, Аврора. Если ты примешь его, — он задержал взгляд на моих глазах, — никто больше не посмеет упрекнуть тебя ни за близость со мной, ни за выбор, ни за то, кем ты станешь рядом со мной.

    У меня перехватило дыхание.

    Я понимала, что он говорит не только о защите, не только о праве. Это было приглашение, шаг за грань, доверие и обещание.

    Он все еще стоял передо мной на одном колене.

    Сильный, гордый дракон, которого боялись короли и склоняли головы армии и который сейчас смотрел на меня снизу вверх так, словно весь мир сузился до одного моего лица.

    Я сама не заметила, как опустилась перед ним на колени. Это было под действием какой-то необъяснимой магии. Наши взгляды переплелись, и воздух между нами стал густым.

    — Я принимаю, — прошептала я и робко улыбнулась.

    Тарион надел кольцо мне на палец, и холод металла тут же согрелся моей кожей. Затем он медленно снял свой плащ и отбросил его в сторону. Ткань тихо скользнула по полу.

    Тогда Тарион поднялся и протянул мне руки. Я без сомнений вложила свои ладони в его, и он притянул меня вверх, возвращая в свои объятия. Мир снова качнулся, когда я оказалась рядом с ним настолько близко, что чувствовала каждое движение его дыхания.

    Наши губы вновь встретились, но на этот раз поцелуй был глубже. Он бережно держал мое лицо в ладонях, словно боялся причинить боль и одновременно не хотел отпускать.

    Его пальцы скользнули по моей щеке, вдоль линии шеи, оставляя за собой теплую дрожь, от которой сердце начинало биться быстрее.

    Я прижалась к нему сильнее, обвивая руками его плечи. Его тепло окружало меня, окутывало, делало слабой и одновременно невероятно живой.

    Поцелуй тянулся, он был мягкий и пьянящий, мы узнавали вкус, дыхание, ритм.

    Его уверенно руки скользнули по моей спине, и я почувствовала, как внутри вспыхивает жар, которого я раньше никогда не знала.

    Я отстранилась на мгновение, только чтобы вдохнуть, и встретилась с его взглядом.

  

  
    Глава 42.

    Аврора

    Я потянулась к нему сама. С жадностью прильнула к его губам, словно они были для меня самым желанным лакомством во всем мире.

    Его уверенные ладони скользили вниз по моей спине, минуя уже поясницу и опускаясь ниже. Они скользили медленно, запоминая меня. И я дрожала от ожидания, что же его руки сделают дальше?! На что же они способны там, под нежными тканями балдахина?!

    Великие духи!

    Я больше не боялась. Я знала, кому принадлежу, и была уверена, что хочу принадлежать только Ледяному дракону.

    Но все же я волновалась, ведь это был мой первый раз…

    Я почти не помнила, как оказалась на широкой и мягкой кровати, словно созданной не для сна. Я лежала на спине, и мое сердце билось так громко, что казалось, оно отзовется эхом под сводами спальни.

    Тарион двигался рядом со мной неспешно и уверенно, и сейчас в его жестах было что-то иное. Не власть, не холодная сила дракона, а еле удерживаемое желание.

    Он осторожно коснулся моих ног, снимая башмачки. Сначала на пол упал один, затем второй. Его пальцы задержались на щиколотке, и я невольно задержала дыхание.

    А потом его ладонь медленно скользнула выше.

    Он неторопливо поднимался пальцами по моей ноге, приподнимая подол платья. Я смотрела на него, не в силах отвести взгляд, и внутри все дрожало от ожидания, от смущения, от чего-то сладко-пугающего.

    Когда его губы коснулись моей коленки, меня словно пронзила искра.

    Мурашки разбежались по телу, дыхание сбилось, а щеки вспыхнули так сильно, что скрыть это было уже невозможно.

    Он поднял глаза. В его взгляде плескалось глубокое, темное и неумолимое желание, как зимнее море подо льдом.

    — Ты боишься? — тихо спросил он, и его горячее дыхание пролетело по моей коже.

    Его пальцы скользнули выше, по бедру, и я почувствовала, как дрожь прошла через все тело.

    Я честно покачала головой.

    — Нет.

    Я ощущала только трепет и тепло, зарождающееся внизу живота. Тарион приблизился еще, тепло его рук обжигало все выше и выше.

    — Будет немного больно, — произнес он искушающе. — Но боль уйдет, и я обещаю, что ты узнаешь только наслаждение, моя драгис.

    Он выпрямился, не сводя с меня взгляда. А я лежала перед ним, чувствуя, как сердце стучит уже в горле, как жар растекается по телу, как мир сужается до одного сильного, опасного и моего мужчины.

    Я больше ни о чем не думала, только ждала, когда он вновь прикоснется ко мне.

    Тарион медленно расстегнул оставшиеся застежки на поясе, и ткань скользнула вниз, оставляя его передо мной сильного, мощного и совершенного в своей драконьей природе.

    Я невольно затаила дыхание.

    Его тело было не просто мужским, оно было создано для силы и полета. У него были широкие плечи, рельеф груди, напряженные линии мышц, будто выточенные изо льда и мрамора. На коже едва заметно переливался серебристый отблеск, магия жила в нем.

    Он был прекрасен, как древнее существо, принявшее человеческий облик ради меня.

    Я следила за каждым его движением, за тем, как он снимает остатки одежды, как мышцы перекатываются под кожей, как тень скользит по его груди. Во мне смешивались трепет и желание, смущение и странная, новая смелость.

    Я всего лишь на мгновение опустила взгляд вниз, туда, где твердой плотью стояло его мужское естество. Боги, он был таким большим! И как я могу его вместить в себя?

    Полностью голый Тарион сделал шаг ко мне, затем еще один.

    Он опустился на край кровати и медленно склонился надо мной. Его ладонь коснулась моей талии, пальцы нашли шнуровку спереди.

    Он не торопился. Каждое его движение было осознанным. Шнур ослаб, ткань раскрылась чуть шире.

    Его взгляд скользил по открывающейся коже с таким голодом, что я почувствовала, как жар поднимается от груди к шее.

    Словно лепестки цветка под первыми лучами солнца, мое платье раскрывалось перед ним.

    Я видела, как темнеют его глаза, как грудная клетка приподнимается чаще.

    Он провел пальцами по линии, где ткань расходилась, едва касаясь кожи. И от этого легкого прикосновения меня пронзила дрожь.

    — Ты прекрасна, — произнес он тихо.

    А потом он и вовсе освободил меня от всей одежды.

    Мамочки, как же билось мое сердце.

    Он спокойно раздвинул мои ноги в стороны, устремляя драконий взгляд в мою самую суть. А потом он склонился надо мной и вобрал в горячий рот твердеющий сосок. Я выгнулась в спине и тихо застонала. Его мягкие губы скользили по нежной коже, а шершавый язык следом рисовал узоры по краю ареола.

    Мои руки тут же схватили его мощные плечи, подушечки пальцев впивались в мышцы до вмятин.

    Тарион ласкал мою грудь то медленно, то жадно, вбирая мои чувствительные горошинки в свой рот по очереди. Внизу живота пылал огонь, а между ног я ощущала возбуждение.

    Я вздрогнула, когда его ладонь прикоснулась к зудящему бугорку, а затем его пальцы скользнули ниже.

    Он оторвался от моей груди, и я встретилась с его голодным взглядом. Тарион потянулся за поцелуем, и я привстала на локтях, чтобы потянуться навстречу ему. И когда наши губы сомкнулись, я ощутила, как его палец проник в меня.

    — А-а-а-ах, — простонала я ему в рот.

    Он ловко растягивал меня для себя, подключив затем и второй палец. Он полностью погружал их в меня, размазывал смазку по нежным лепесткам, и большим пальцем массировал клитор.

    Его движения то учащались, то замедлялись. Я словно каталась на качелях, то ощущая дикое возбуждение между ног, то тоскливо скуля, когда он лишал меня такого болезненного удовольствия.

    — Аврора, — прохрипел Тарион, уткнувшись носом в основание моей шеи, — ты сводишь меня с ума. Я больше не выдержу.

    И он начал активнее двигать своей рукой, вознося меня до самых звезд. И через несколько рваных выдохов я почувствовала, как мои ноги затряслись, как по телу пронеслась молния, как ладошки начали покалывать.

    — Тарион! — вскрикнула я и вонзилась ногтями в его широкую спину.

    — Да, маленькая моя, — довольно проурчал он и слегка прикусил кожу на моей ключице. — Вот так. Умница моя. Расслабься и поддайся всем чувствам.

    Я сильнее зажмурилась, не в силах совладать со своим телом, которое само уже насаживалось на его мокрые пальцы.

    — Боги! Боги! Боги! — кричала я, ерзая на простыне.

    А потом я ощутила всю мощь великого дракона, который пытался окончательно овладеть не только моим телом, но и душой.

    Я затаила дыхание, губы пересохли, во рту не было слюны.

    — Смотри на меня, моя драгис, — потребовал Тарион, и я тут же поймала его лазурный взгляд.

    Он медленно и осторожно проталкивался в меня, и я терпела эту боль. Он наполнял меня своей твердой плотью, он желал полностью погрузиться в мое текущее лоно. И я должна была позволить ему сделать это.

    Тарион начал покрывать поцелуями мое лицо, я обхватила его напряженную шею ладошками.

    — Какая же ты узкая, Аврора, — произнес он мне в губы, а потом его язык раздвинул их и проник в мой рот.

    Мы предавались страстному поцелую, я старалась не отставать от его шаловливого языка, а потом он наклонился ниже и вновь начал посасывать мои соски. И боль между ног начала отступать.

    Тарион остановился, позволяя мне привыкнуть к его мощи. Но его губы и пальцы продолжали сводить меня с ума.

    Я помнила его слова, что боль уйдет, и он покажет мне истинное наслаждение. И я верила ему.

    Он обхватил широкими ладонями меня за талию и выпрямился. Его могучее рельефное тело возвышалось надо мной, как скала, его длинные волосы спадали на плечи, на грудь.

    А потом он слегка отстранился от меня и толкнулся вперед. Я вскрикнула, но не от боли, а от неизвестного мне удовольствия, что тотчас пронеслось по моим венам.

    — Какая же ты у меня красивая, — уголок его губ тронула улыбка.

    И он начал решительнее двигать бедрами, то заполняя меня полностью, то выходя на всю длину. И с каждым толчком внутри меня разгоралось желание, чтобы он не останавливался.

    Я набралась смелости и бросила быстрый взгляд туда, где соединялись наши тела. Его упругий член легко входил в меня и выходил уже блестящий от моей же смазки. Вены налились кровью, обвивая большой ствол.

    Тарион с наслаждением наблюдал за мной. А я не могла отвести взгляда от такого интимного таинства.

    И все же, когда я почувствовала, как изнутри меня начинает трясти, я откинулась на подушку. Тарион навис сверху. Его пальцы переплелись с моими, губы касались моих висков, щек, губ, словно он собирал каждую мою эмоцию, каждый мой рваный выдох. Я чувствовала его тепло, его силу и ту удивительную нежность, которую он показывал только мне.

    И когда мы окончательно растворились друг в друге, нас накрыло такой разрядкой, что я к своему стыду кричала так сильно, что меня мог услышать весь дворец.

    И Тарион позволял мне выплескивать все эмоции, доводя своими толчками до беспамятства.

    Я закрыла глаза, прижимаясь к нему, чувствуя, как между нами рождается нечто большее, чем просто желание. Связь истинных укреплялась.

    Я больше не чувствовала ни боли, ни страха, меня окутывало только тепло и близость, которая наполняла меня до краев.

  

  
    Глава 43.

    Аврора

    Я понемногу просыпалась, выплывая из темноты, но глаза пока не открывала. Тело приятно ныло и напоминало: все было по-настоящему и все было прекрасно.

    Сквозь отступающий сон я почувствовала горячее и щекочущее дыхание на своем лице.

    Я улыбнулась, не открывая глаз. Тарион, наверное, склонился надо мной и наблюдал, как я просыпаюсь.

    Дыхание стало ближе, я приоткрыла глаза, и уткнулась взглядом в маленькую с серебристым отблеском чешуи мордочку. Две круглые голубые бусинки-глаза смотрели на меня в упор.

    — Ой! — вскрикнула я и резко села в кровати.

    Существо подпрыгнуло от испуга не меньше моего. Маленькие крылышки хлопнули в воздухе, хвост дернулся, а из пасти вырвался небольшой клубок огня.

    — Ты кто такой?! — прошептала я, отползая к стене и натягивая на себя одеяло.

    Дракончик раскрыл глаза еще шире, словно обиделся. Он был крошечным, не больше крупной кошки. Белоснежная чешуя переливалась, будто была покрыта инеем, а на лбу виднелся едва заметный серебряный знак.

    Он наклонил голову набок, мы смотрели друг на друга. И в этот момент дверь в покои открылась.

    — Доброе утро, — спокойно произнес Тарион, и я резко повернула голову.

    Он вошел с подносом в руках, на котором стояли чашки, лежал хлеб, ягоды, что-то еще. Он остановился посреди комнаты и оглядел картину: я – прижатая к стене, одеяло натянуто до подбородка; белый дракончик находился на краю кровати с видом оскорбленного величества.

    В уголках его губ появилась тень улыбки.

    Он поставил поднос на столик и скинул с себя халат, оставаясь в просторной светлой рубашке.

    — Похоже, вы уже познакомились.

    — Это… это…, — я указала на маленькое создание, все еще не решаясь приблизиться к нему. — Оно дышало мне в лицо!

    — Он, — мягко поправил Тарион.

    Дракончик важно фыркнул, подтверждая слова большого дракона.

    Тарион подошел к кровати и протянул руку. Маленький дракон тут же перебрался к нему на ладонь и устроился, свернув хвост кольцом.

    — Это мой Магдар, — сказал он спокойно. — Часть моей силы, моей души.

    Я замерла.

    — Магдар?

    Никогда не слышала этого слова.

    — Ты ведь чувствовала его раньше? — продолжил Тарион. — Когда тебе казалось, что в комнате есть кто-то еще, когда ощущала чей-то взгляд или присутствие.

    Я медленно кивнула. Сколько раз я оборачивалась, думая, что мне мерещится.

    — Так это был он? — тихо спросила я.

    — Да.

    — Но почему же я не видела его раньше?

    Тарион посмотрел на меня внимательно.

    — Только после укрепления связи ты можешь видеть его. Только истинная дракона может видеть его магдара.

    Мои щеки залились румянцем, и я отвела взгляд в сторону. Почему то он приковался к смятым простыням, которые еще хранили тепло наших тел.

    Магдар тем временем выскользнул из рук Тариона и осторожно перелетел на кровать. Он приблизился ко мне, вытянул шею и аккуратно коснулся моего пальца холодным носом.

    Я замерла, а потом медленно протянула руку и погладила его по голове между небольших рожек. Чешуя оказалась неожиданно теплой и не такой колкой.

    — Он такой милый, — прошептала я.

    Дракончик довольно заурчал, его звук был мягким и почти кошачьим, но с рычащим тоном.

    Тарион с наслаждением наблюдал за нами.

    — Он принял тебя, — тихо сказал он.

    Я подняла глаза.

    — Это важно?

    — Очень.

    Тарион подошел ближе и поддел мой подбородок, я посмотрела в его красивые лазурные глаза.

    От его ауры у меня подкашивались колени. Я задержала дыхание, когда он наклонился ко мне и мягко поцеловал.

    Магдар фыркнул, отчего мы тихо засмеялись.

    Тарион так посмотрел на дракончика, как смотрят на непоседливого ребенка. А потом он стянул через голову рубаху и строго произнес:

    — Хватит.

    Магдар снова фыркнул, но послушался. Легким прыжком он взмыл в воздух, описал плавную дугу и опустился Тариону на плечо. Его крылья сложились, хвост обвился вокруг его шеи.

    Я не могла оторвать глаз.

    Чешуя Магдара начала светиться, и это свечение становилось ярче, контуры его тела постепенно размывались, словно его касался невидимый ветер.

    — Смотри внимательно, — сказал Тарион.

    И я смотрела с приоткрытым ртом.

    Тело дракончика истончалось, превращаясь в поток искрящегося света. Он таял, растворяясь в воздухе, и этот свет медленно стекал по плечу Тариона к его лопатке.

    В следующее мгновение все исчезло. А на коже мужчины проступил узор в виде изящного дракона, который свернулся кольцом с расправленным крылом. Линии татуировки светились еще несколько моих завороженных вдохов, они пульсировали живой магией, а затем стали обычным серебристым рисунком на коже.

    — Это невероятно.

    — Он всегда со мной, — спокойно произнес Тарион и надел рубаху. — Просто теперь ты можешь видеть, когда он выходит.

    Я сглотнула.

    — И он нас слышит?

    Тарион взглянул на меня, и в его глазах мелькнул озорной огонек.

    — Сейчас нет.

    Он подошел ближе, и прежде чем я успела понять, что происходит, он легко подхватил меня, свободно опустился в мягкое кресло и усадил меня на свои колени. Я пискнула от неожиданности, но не попыталась вырваться.

    — Ты проголодалась, — заметил он, обвивая меня своими крепкими руками.

    Он взял кусочек хлеба, намазанный вареньем, и поднес к моим губам. Я смутилась, но все же открыла рот и сладость растаяла на языке.

    Капля варенья осталась в уголке губ, и Тарион заметил это. Его взгляд потемнел, затем он медленно наклонился и с неторопливой лаской слизнул варенье с моей кожи.

    Мои щеки снова вспыхнули.

    — Как ты себя чувствуешь? — тихо спросил он, рассматривая мое смущение.

    — Хорошо, — прошептала я, стараясь не встречаться с ним взглядом.

    И чтобы отвлечься от своего смущения, я осторожно спросила:

    — Как прошел твой полет? Ты нашел алхимика?

    Тарион вмиг стал серьезным. Его ладонь медленно скользнула по моей спине.

    — Нашел. Он оказался умнее, чем я ожидал. Его дом был защищен рунами и ловушками.

    Я внимательно слушала его.

    — Яд был сложным, потому что все ингредиенты приходили через поставщика с Юга. Редкие травы привозили только из одной местности, из деревни Бельмора.

    У меня внутри что-то оборвалось, и воздуха мгновенно стало меньше. Но я не шелохнулась.

    — Еще он назвал мне контактное имя посредника, — продолжил Тарион задумчивым тоном, — Роза Бланш.

    Мой мир окончательно качнулся.

    И я не знала как вести себя дальше, ведь Тарион мог почувствовать мои эмоции. Я всего лишь опустила ресницы, чтобы скрыть вспышку в глазах.

    — Красивое имя, — тихо сказала я.

    Тарион кивнул, не замечая бури, что разверзлась внутри меня. Видимо, его мысли перебивали животные инстинкты.

    Я прижалась к нему сильнее и положила голову на плечо, будто просто искала тепла.

    Мне нужно было сделать все, чтобы отправиться в Бельмору с Тарионом.

  

  
    Глава 44.

    Тарион

    Когда Аврора впервые сказала, что полетит со мной в Бельмору, я сразу и даже жестко отказал. Сам потом винил себя за резкость, но моя драгис отнеслась к моим словам с пониманием.

    Юг не был местом для прогулок. Деревня, откуда шли редкие травы, где всплыло имя Розы Бланш, могла скрывать больше, чем казалось. Если там замешана отрава, убившая короля, значит, за ней стоят люди, способные на все.

    Я не собирался подвергать ее опасности, но Аврора не отступала.

    — Я знаю эту деревню, — сказала она спокойно и этим выбила почву из-под моих ног.

    Я посмотрел на нее внимательнее.

    Оказалось, все было проще и одновременно сложнее, чем я ожидал. Аврора жила в Бельморе до того, как оказалась во дворце. Она знала улицы и людей. Она до сих пор помнила, где искать травников, где живут старухи, что торгуют редкими сборами, где прячутся те, кто не хочет, чтобы их нашли.

    Она могла помочь мне быстрее выйти на след Розы Бланш. Но это меня тревожило, потому что теперь это дело касалось ее слишком близко.

    Я спросил:

    — Не побоишься лететь на драконе?

    Она посмотрела на меня так, будто я задал самый странный вопрос на свете.

    — Нет, — без тени сомнения ответила она тогда.

    В ее красивом голосе звучала твердость, которой я не ожидал от хрупкой девушки, когда-то стоявшей на эшафоте. Но теперь я знал, что под этой нежной кожей скрывалась сталь.

    И мой дракон это чувствовал.

    На рассвете я стоял на холме неподалеку от дворца в своей истинной ипостаси. Крылья были сложены, хвост лениво касался камня, серебристая чешуя отражала зарождающийся свет. Холодный ветер играл на перепонках крыльев, но мне было тепло.

    И тут я увидел ее. Аврора вышла из дворца и смело направилась ко мне.

    В ее глазах не было страха, я видел в них только искреннее восхищение, от которого внутри поднималась волна силы.

    Мой дракон довольно рыкнул.

    Она была хрупкой, тонкая талия, темные волосы, развевающиеся на ветру. Человечка.

    Моя человечка.

    И она шла к ледяному дракону так, будто шла к своему дому.

    Я опустил голову ниже, позволяя ей подойти. Она подняла руку и осторожно, но без колебаний коснулась моей морды. Тепло ее ладони ощущалось даже сквозь чешую.

    Связь между нами отозвалась легким пульсом.

    Готова? – подумал я про себя.

    Она улыбнулась и кивнула, словно прочла мои мысли.

    Я подставил крыло, помогая ей забраться. Она устроилась у основания моей шеи, там, где чешуя была плотной и гладкой. Ее руки обвили меня крепче, чем она сама, вероятно, рассчитывала.

    И я почувствовал тепло ее тела, которое резонировало с моим ледяным естеством.

    Дракон довольно расправил крылья. Она не боялась высоты, не дрожала, лишь прижалась ближе, и это прикосновение пробудило во мне странное чувство.

    Я хотел ее не просто защитить, во мне вспыхнула гордость за свою истинную.

    Держись крепче, малышка – снова подумал я и как можно аккуратнее взмыл в небо.

    Я взмахнул крыльями, и воздух разорвался под нами. Камни двора остались внизу, дворец стал меньше, ветер усилился.

    Я чувствовал ее дыхание у основания шеи, ее пальцы, впившиеся в чешую.

    Что бы ни ждало нас в Бельморе, теперь я буду сражаться не только за правду, но и за свою драгис.

    Я пошел на снижение, разрезая крыльями влажный южный воздух. Бельмора раскинулась у самого побережья: крыши были цвета выгоревшей охры, виднелись тонкие струйки дыма, чувствовался запах соли и трав.

    Коснувшись земли за пределами деревни, я сложил крылья и помог Авроре опуститься на землю.

    Магия оборота всегда проходила быстро, как вдох. Тело сжалось, перелилось светом, кости перестроились. Через мгновение я уже стоял человеком, одетым в черный камзол и высокие сапоги. Магия не оставляла меня беззащитным.

    Я едва успел сделать шаг, как Аврора подбежала ко мне и упала в объятия.

    — Тарион! — в ее голосе звенел восторг. — Ты так прекрасен!

    Я искренне улыбнулся, даже без привычной сдержанности. Затем я провел пальцами по ее щеке, убирая прядь волос, растрепанную ветром.

    — Ты прекрасна, Аврора.

    Она смотрела на меня снизу вверх, ее глаза сияли.

    — Я бы летала на твоем драконе вечность.

    — У тебя будет много времени, — ответил я.

    Я склонился и нежно поцеловал ее. Вкус ветра и соли смешался с ее дыханием. Она ответила, но через мгновение смутилась и опустила ресницы, вспоминая, где мы находимся.

    Я тихо усмехнулся и взял ее за руку.

    — Пойдем.

    Бельмора встретила нас шумом и запахами. Узкие улочки, выложенные неровным камнем. Беленые стены домов, кое-где облупившиеся от ветра. Веревки с развешанным бельем. Рыбацкие сети, сохнущие у заборов. Крики чаек над крышами.

    Юг отличался от Севера.

    Здесь воздух был густым и теплым, здесь жизнь кипела иначе.

    Я внимательно наблюдал за Авророй. Она замедлила шаг и пристально осматривалась. В ее взгляде было что-то странное: смесь узнавания и легкой растерянности. Она словно сверяла реальность со своими воспоминаниями. Дом за домом. Поворот за поворотом.

    Ее пальцы чуть крепче сжали мою ладонь, но она не выглядела испуганной. Скорее, сосредоточенной.

    Мы вышли к небольшому рынку. Несколько деревянных лавок стояли полукругом, ветер трепал тканевые навесы, по бокам корзины с травами и фруктами. Женщины переговаривались, старик спорил о цене рыбы, дети носились между прилавками.

    Я чувствовал на себе взгляды.

    Чужак.

    Аврора же не колебалась. Она отпустила мою руку и уверенно направилась к краю площади, где стоял покосившийся каменный домик с узкими окнами и потемневшей от времени дверью.

    Я замедлил шаг. Она явно знала, куда идет.

    Я не отрывал взгляда от Авроры, ведь сейчас я узнаю о ней больше, чем за все время, что мы были вместе.

    Аврора не обернулась, чтобы проверить, иду ли я за ней. Она просто нырнула за каменный домик, где между стенами домов пролегал узкий проход.

    Мне пришлось развернуться боком, чтобы протиснуться. Камень царапнул рукав камзола. Южане строили свои дома тесно, боялись оставить пространство ветру.

    Я шел следом.

    Она двигалась быстро и по-детски ловко, ее ноги помнили дорогу. Поворот, еще один, короткая арка из нависших балок.

    Я не вмешивался, я с интересом наблюдал.

    Аврора юркнула за последний угол и внезапно остановилась. Я едва не налетел на нее.

    Перед нами была низкая деревянная дверь, на ней была прикреплена кованая ручка в виде ветви.

    Аврора медленно обернулась ко мне, и в этот момент я увидел на ее лице волнение.

    В ее глазах вспыхнула тень сомнения, и тут же была спрятана, но я успел ее заметить.

    Мое сердце сжалось, она глубоко вдохнула и постучала.

    Мир будто замер. Даже шум рынка показался далеким и приглушенным.

    Я неосознанно шагнул ближе, готовый в любой момент встать перед ней, если потребуется.

    Вдруг щелкнул замок, дверь медленно открылась, и на пороге появилась невысокая женщина с густой темной косой, перекинутой через плечо. Лицо у нее было загорелое, а под правым глазом была небольшая родинка.

    Я перевел взгляд на Аврору, моя малышка отшатнулась на шаг назад, и ее губы дрогнули.

    А ее дрожащий голос я и вовсе не узнал:

    — Мама?

  

  
    Глава 45.

    Аврора

    Я была готова в любой момент потерять сознание. И каково было мое облегчение, когда спиной я ощутила твердую грудь Тариона. Он осторожно поддерживал меня под локоть, чтобы я не свалилась на землю.

    Передо мной явно стоял не призрак. У женщины были те же скулы, тот же разрез глаз, тот же изгиб губ, который я помнила даже сквозь годы. Ее густые и темные волосы были собраны в тяжелую косу.

    Сердце ударило так сильно, что стало больно.

    Она смотрела на меня широко раскрытыми глазами.

    — Аврора? — ее голос дрогнул.

    Я шагнула вперед, потом еще. А затем бросилась к ней, не чувствуя земли под ногами.

    — Мама!

    Я врезалась в нее, обвила руками, прижалась лицом к ее плечу. Я сразу же ощутила запах трав и сухих листьев.

    Мама пахла домом.

    Она замерла лишь на мгновение, а потом ее руки сомкнулись вокруг меня.

    — Мамочка, — я как могла, удерживала непрошенные слезы, — как все это понимать?

    Я чувствовала, как ее ладони слегка дрожат. Она подняла голову, быстро осмотрелась настороженным взглядом, а потом тихо произнесла:

    — Войдем в дом.

    Мы спешно вошли внутрь. Половицы знакомо скрипнули под ногами. Стены были все те же, маленькое окно с занавеской в мелкий узор, полки с глиняными банками, пучки трав, подвешенные под потолком.

    Я замерла посреди комнаты.

    Это был мой дом.

    Я помнила этот стол. Я сидела за ним, болтая ногами. Помнила, как солнечный луч ложился на пол точно под этим углом. Помнила тонкую трещину на стене, похожую на молнию.

    Сердце сжалось, сколько лет я не была здесь и даже не могла представить, что когда-нибудь сюда вернусь. Дом, в котором мы жили с мамой, до сих пор стоял.

    Я обернулась к маме с широкой улыбкой, она стояла у двери, опершись ладонью о косяк, словно ей самой требовалась опора.

    Тарион молча вошел следом. Его спокойное присутствие ощущалось кожей. Он не вмешивался, а только наблюдал.

    Мама подняла на меня глаза, и в них было слишком много всего: боли, вины, нежности.

    — Аврора, — начала она низким тоном, — прости.

    Я нахмурилась.

    — За что?

    Она тяжело вздохнула.

    — Мне очень жаль, но я не твоя мама.

    Я не сразу поняла смысл ее слов.

    Да как такое возможно? Я же не выжила из ума!

    — Как, — горло мгновенно пересохло. — Как это?

    — Ты Роза Бланш. Моя мама, — четко произнесла я, сделав шаг к ней.

    Она на мгновение закрыла глаза, а потом покачала головой.

    — Нет. Я сестра-близнец твоей матери. Меня зовут Амелия Бланш.

    Это был розыгрыш? Я ведь только что вернула себе родного человека, и тут же потеряла?!

    Я смотрела на эту женщину и видела маму. Но теперь я не могла назвать ее этим словом.

    Где-то за спиной тихо выдохнул Тарион. А внутри меня что-то медленно и мучительно перестраивалось.

    Сестра-близнец… они похожи, как две капли воды.

    Только вот…

    Мой взгляд зацепился за родинку под ее глазом. Я отчетливо помнила лицо мамы, родинки у нее не было.

    Значит, мама действительно умерла.

    Я долго смотрела на нее, пытаясь примирить в голове два образа: маму из воспоминаний и женщину, стоявшую передо мной.

    — Но я не помню вас в своем детстве, — тихо произнесла я. — Почему?

    Амелия отвела взгляд.

    — Потому что меня не было рядом, — ответила она.

    Она прошла к очагу, сняла с полки керамический чайник. Движения ее были точными. Затем она насыпала в заварник сухие листья, я узнала запах сразу, это были мята, чабрец и щепотка горьковатого зверобоя.

    Дом наполнился ароматом.

    Я опустилась на стул, Тарион тихо сел рядом со мной за стол. Его колено коснулось моего. Его теплая рука нашла мою ладонь под столешницей.

    Амелия разлила травяной чай по глиняным чашкам и поставила перед нами, а затем села напротив.

    Она долго смотрела на меня, изучая черты лица, которых не видела столько лет.

    — Пришло время раскрыть всю правду, — произнесла она, и я кивнула.

    Амелия (или мне стоило называть ее тетушкой?) бросила быстрый взгляд на Тариона.

    — Нам было по восемнадцать, — начала она. — Мне и Розе. Мы были глупыми, смелыми и слишком уверенными, что мир можно обмануть.

    Она опустила взгляд на свою кружку.

    — Наша империя Элларион пала. Ее захватила черная ведьма, жадная до власти и крови. Мы бежали, добрались до королевства Лорэйн – единственного места, где нас не знали.

    Я невольно взглянула на Тариона.

    Империя Элларион была его домом.

    Он же пристально смотрел на Амелию.

    — Мы хотели начать тихую и незаметную новую жизнь, — она горько усмехнулась. — Но Роза встретила юного принца Форвальда. Они полюбили друг друга с первого взгляда. Я видела это и очень тогда испугалась.

    — Почему? — прошептала я.

    — Потому что он был наследником трона. А дворец – это паутина, — ее пальцы сжались на чашке. — Там нет любви, там есть только расчет, интриги и предательства.

    В ее глазах вспыхнуло что-то острое. Тарион чуть крепче сжал мою ладонь.

    — Я предупреждала ее, — продолжила Амелия с горечью в голосе. — Я говорила сестре, что связь с принцем погубит ее. Но Роза… Она всегда слушала сердце, и любовь затмила разум обоим.

    Она посмотрела на меня так, будто видела в моем лице сестру.

    — А потом пришла весть. Отец Форвальда нашел ему знатную и политически выгодную невесту, — ее губы скривились, — Ариэтту.

    Имя королевы прозвучало с нескрываемым презрением.

    — Роза узнала об этом и поняла, что в этой игре она – лишняя. Она сбежала от Форвальда, от дворца, от будущего, которое могло ее уничтожить.

    Она посмотрела на меня с теплотой.

    — Сбежала с тобой под сердцем, моя милая Аврора.

    Чашка в моих руках задрожала.

    Оказывается, я была не сиротой из деревни, я была плодом запретной любви.

    И…

    Дочерью короля!!!

    Я медленно поставила чашку на стол, пальцы вмиг задеревенели.

    Если король Форвальд был моим отцом…

    Если он женился на Ариэтте…

    Если у них родился сын…

    Я резко втянула воздух.

    — Это получается…, — жалобно простонала я. — Я и Эсмонд…?

    Меня замутило. Комната качнулась. Травяной запах вдруг стал слишком резким, и я прижала ладонь к губам.

    — О, Великие Духи, — прошептала я. — Как же вы это допустили? Я… я была влюблена в брата?

    Меня передернуло, а желудок скрутило.

    Амелия побледнела, потом бросила тревожный взгляд на Тариона. Он придвинулся ближе, его рука легла мне на спину и начала медленно поглаживать.

    — Была, — спокойно сказал он. — Но ничего между вами не было, даже поцелуя.

    Я закрыла глаза. Облегчение накрыло слабой, но ощутимой волной.

    Амелия шумно выдохнула.

    — Благодарение небесам, — прошептала она, опуская плечи.

    Я чувствовала, как внутри меня рушатся иллюзии. Все, что казалось светлым воспоминанием, вдруг обернулось тенью.

    Но рядом был мой дракон, его присутствие держало меня на поверхности.

    Я медленно вдохнула, успокаивая бурю внутри.

    — Значит, — мой голос дрожал, но я продолжила, — король знал?

    Амелия отвела взгляд.

    — Он искал Розу все семь лет, — тихо сказала она. — И незадолго до ее смерти нашел. И узнал, что у него есть дочь.

    Сердце болезненно сжалось.

    Я не успела задать следующий вопрос, потому что заговорил Тарион.

    — Теперь мне ясно откуда мать Авроры столько знала о драконах, — сказал он медленно.

    Он посмотрел прямо на Амелию.

    — Вы жили в нашей империи. Но зачем она все рассказывала Авроре?

    Я перевела взгляд на Амелию и заметила, как вспыхнули ее глаза.

    За непростой историей о любви скрывалась еще одна тайна.

  

  
    Глава 46.

    Аврора

    — Вы ведь Ледяной дракон, дракон из рода Ашерис, верно? — задала встречный вопрос Амелия.

    — Верно, — кивнул Тарион.

    — Тогда вы знаете, какие бесчинства творила черная ведьма Морра Вейл в империи Элларион? Она уничтожала всех драконов, стирала в порошок даже тех, кто стоял рядом с ними в одном бою.

    — Да, верно, — снова подтвердил Тарион.

    Мне оставалось только наблюдать за их разговором и не свалиться в обморок от новых подробностей.

    — Мы с сестрой бежали из империи, потому что мы с Розой полукровки. Наша мать была драконицей, а отец – обычным человеком.

    У меня в висках резко запульсировало. Амелия поднялась со своего места, взяла из глиняного горшка бутон желтого цветка и протянула мне.

    — Разжуй и проглоти, не запивая чаем.

    Я настороженно посмотрела на нее, Тарион сразу же привстал, заглядывая в ее ладонь.

    — Это бутоны драприона, он снимет головную боль.

    Я медленно взяла упругий небольшой бутон и закинула себе в рот. На вкус он был похож на мед.

    — В Авроре течет кровь дракона, — подытожила свою речь Амелия и опустилась на стул.

    Я едва удержалась, чтобы не схватиться за стол.

    — Поэтому у Авроры такой острый нюх, — сделал вывод Тарион.

    Я резко повернулась к нему, его взгляд был сосредоточенным и понимающим.

    — Да, у нее может проявиться дар. Не такой, как у истинных драконов, но достаточно сильный.

    Я сжала виски пальцами. Мне казалось, что голова сейчас разлетится, как перезрелая тыква, в которую слишком резко вонзили нож.

    Король Форвальд – мой отец.

    Эсмонд – мой брат.

    Мама – полукровка, потомок драконов. Я тоже.

    Мир, который я знала, рассыпался в пыль.

    — Как умерла Роза? — продолжал свой допрос Тарион, пока я пыталась взять себя в руки.

    Как хорошо, что он рядом. Я бы уже давно расклеилась, позабыв обо всех важных вещах.

    Я заметила, как лицо Амелии изменилось, мягкость исчезла, осталась только горечь.

    — Она заболела внезапно, — сказала она. — Слабость, жар, боль в груди, потом дыхание стало тяжелым.

    Она подняла глаза, и в них вспыхнула ненависть.

    — Я уверена, что ее отравили. И я уверена, что это сделала Ариэтта. Она могла узнать об Авроре, о том, что у Форвальда есть наследница вне брака.

    Ее пальцы сжались в кулак.

    — Эта змея никогда бы не простила такого унижения.

    Я почувствовала, как у меня немеют руки.

    — Король Форвальд навлек на вас беду. Если бы он не появился, о вас бы не узнали. Никто бы не заинтересовался. Но король не умеет любить тихо. Его шаги всегда слышны.

    Она посмотрела на меня, и в ее взгляде было столько боли, что я не смогла отвести глаз.

    — После его визита Роза прожила всего несколько месяцев.

    Мое сердце сжалось.

    — И когда она умерла, — голос Амелии стал глухим, — он забрал тебя. Я просила оставить тебя со мной, я умоляла его. Но он сказал, что его дочь будет жить во дворце.

    Она горько усмехнулась.

    — Во дворце, где сплошь и рядом кишат эти стервятники.

    Комната погрузилась в тяжелую тишину.

    Амелия долго молчала после своих обвинений в адрес королевы, но потом она продолжила.

    — Я пыталась попасть во дворец, когда тебя увезли. Я приезжала несколько раз и стояла у ворот, просила передать, что я – родственница, что мне нужно увидеть девочку.

    Ее губы дрогнули.

    — Но стража меня не впускала. Они странно смотрели на меня.

    Я вдруг поняла.

    — Потому что ты похожа на маму.

    — Потому что я и есть ее лицо, — горько усмехнулась Амелия. — Для них я была Розой. Той самой Розой, что когда-то шепталась с принцем в тенистых садах.

    В комнате стало холоднее, хотя очаг продолжал тихо потрескивать.

    — А потом он приехал, — продолжила она.

    — Кто? — прошептала я, хотя уже знала ответ.

    — Форвальд. Он заявился сюда ночью, под тенью плаща и без свиты. Никто в деревне не знал, что король лично нагрянул в Бельмору.

    Я представила это: высокий силуэт в черном, скрывающий лицо.

    — Он вошел в этот дом, — сказала Амелия, оглядываясь вокруг. — Смотрел на меня так, будто видел призрак. Он угрожал мне. Сказал, чтобы я забыла о тебе, чтобы больше не появлялась во дворце, чтобы не смела искать встреч. Он сказал, что мое лицо слишком хорошо помнят, и что если я появлюсь, это вызовет вопросы. А вопросы – это опасно. Прости меня, Аврора, я бросила попытки увидеть тебя. Я испугалась.

    Она отвела взгляд.

    — Но я слышала, что он относился к тебе хорошо, что ты не знала голода, не знала нужды. Пусть даже жила не в королевских покоях.

    Я на мгновение закрыла глаза.

    Да, король никогда не был холодным. Теперь я понимаю, почему он так на меня смотрел, он пытался запомнить каждую мою черту.

    — После смерти Розы, — продолжила Амелия, — я нашла ее дневник. Мы с ней к тому времени почти не общались, мы крупно поссорились. Я злилась на нее из-за Форвальда. Она злилась на меня за мое упрямство. Но она всегда вела записи, с самого детства. И в том дневнике было все, что я рассказываю вам сейчас. Она писала о своей любви к принцу, о страхе, о тебе, о том, как решила бежать.

    Амелия глубоко вдохнула.

    — И еще она писала о странном старце.

    Тарион чуть подался вперед.

    — О старце? — повторил он.

    — Да. Он появился в деревне незадолго до твоего рождения, Аврора. Никто не знал, откуда он пришел, весь седой, с глазами, — она замялась, — слишком ясными для простого человека.

    У меня по спине пробежали мурашки.

    — Он говорил загадками, но Роза записала его слова.

    Амелия поднялась, подошла к полке и достала тонкую потемневшую тетрадь, перевязанную шнурком.

    Мое сердце застучало быстрее. Она раскрыла ее осторожно, как святыню.

    — Вот что он сказал…

    И она слово в слово прочла:

    «И разразятся небеса грозной вьюгой.

    И прилетит на земли Ледяной дракон.

    И станет он для твоей дочери истинным защитником.

    И она станет его истинной».

    Тишина накрыла комнату.

    Я медленно повернула голову к Тариону.

    Ледяной дракон, вьюга, наша встреча. Все вспыхнуло в памяти: метель в день казни, крик в небе, белые крылья.

    Амелия закрыла дневник.

    — Поэтому Роза рассказывала Авроре о драконах, — сказала она мягко. — О наших традициях и о связях. Она готовила ее к появлению дракона.

    Она посмотрела на Тариона.

    — К появлению вас, лорд Ашерис, как я понимаю.

    Я почувствовала, как ладонь Тариона медленно накрывает мою.

    Получается, наша встреча не была случайностью.

    Она была предсказана задолго до моего рождения.

  

  
    Глава 47.

    Аврора

    — И еще один вопрос, — сказал Тарион.

    — Какой? — Амелия не сводила с него взгляда.

    — Алхимик получил все необходимое для яда, убившего Форвальда, из этой деревни.

    Амелия нахмурилась.

    — Бельмора всегда славилась травниками. Здесь половина жителей собирает листья и коренья.

    Тарион покачал головой.

    — Проблема не в травах. На письмах стояло имя Розы Бланш.

    — Что? — она резко выпрямилась, и ее глаза сделались большими.

    — Заказы были подписаны ее именем.

    И тут Амелия вскочила так резко, что стул скрипнул по полу.

    — Это невозможно! — ее голос стал яростным. — Роза мертва! Уже много лет!

    — Я знаю, — спокойно ответил Тарион.

    — Тогда кто мог так подписываться?

    — Это мы и пытаемся понять.

    Амелия начала ходить по комнате быстрыми шагами, сжимая пальцы.

    — Нет… нет… это невозможно…

    И вдруг она остановилась, а потом медленно повернулась к нам. В ее глазах вспыхнула холодная догадка.

    — Конечно! Это могла быть Ариэтта. Кто же еще? Она знала о Розе и ненавидела ее. Ее имя было удобным прикрытием.

    Она резко выдохнула.

    — И если правда всплывет, все подумают на мертвую женщину из далекой деревни.

    Тарион молчал, а Амелия посмотрела на него с мрачной уверенностью.

    — Это она. Я уверена, что она же отравила и Форвальда.

    Комната вдруг поплыла перед глазами, я моргнула раз, другой, но тяжесть в голове только усилилась.

    — Аврора? — тихо позвал Тарион.

    Я попыталась ответить, но слова застряли в горле. В животе неприятно скрутило. Я прижала ладонь ко лбу.

    — Мне немного дурно.

    Амелия сразу насторожилась.

    — Побледнела как полотно, — сказала она, подходя ближе. — Слишком много новостей для одного дня. Бедная моя девочка.

    Честно говоря, она была права. В моей голове смешалось все: мама, драконы, кровь, пророчество, брат, яд.

    — Тебе нужно прилечь, — мягко сказала Амелия. — В соседней комнате есть кровать.

    Тарион уже поднялся.

    — Я провожу ее.

    Я позволила ему помочь мне встать, его рука уверенно легла на мою талию. И мы прошли в маленькую смежную комнату.

    Я остановилась на пороге и окинула ее взглядом. Низкое окно, старый сундук, полка с куклой без одного глаза.

    Мое сердце болезненно сжалось.

    — Это моя комната.

    — Я ничего здесь не меняла, — сказала Амелия за спиной.

    Тарион помог мне сесть на край кровати, матрас тихо скрипнул. Мой дракон осторожно уложил меня, поправил подушку под моей головой.

    Его пальцы на мгновение задержались в моих волосах, и я схватила его руку.

    Он удивленно посмотрел на меня.

    — Тарион, я не хочу сегодня возвращаться во дворец.

    Я представила холодные коридоры, лица придворных, тени заговоров. И где-то среди них – королеву. Мою мачеху и возможно убийцу.

    Я крепче сжала пальцы Тариона.

    — Пожалуйста.

    Амелия стояла у двери, задумчиво глядя на меня. Потом вдруг хлопнула себя ладонью по переднику, словно приняла решение.

    — Есть один домик, — сказала она. — Небольшой, на окраине деревни. Он достался мне от покойного мужа. Я живу здесь, но там всегда прибрано. Оставайтесь, там вас никто не потревожит.

    Я перевела умоляющий взгляд на Тариона.

    — Хорошо, — произнес он. — Мы останемся на ночь.

    Сердце у меня немного успокоилось.

    — Тогда идемте, я покажу дорогу.

    — Ты сможешь идти, Аврора? — с заботой в голосе спросил Тарион, и я лишь кивнула ему в ответ.

    Он был рядом, поэтому я ничего не боялась.

    Домик оказался совсем недалеко, всего через несколько узких улочек и сад с кривыми яблонями. Солнце уже клонилось к закату, и деревня погружалась в мягкие золотые тени.

    Дом стоял чуть в стороне от других. Он был невысокий, с покатой крышей и маленькими окнами. Вокруг росли кусты лаванды, и воздух пах травами.

    Амелия отперла дверь и пропустила нас внутрь.

    — Скромно, но жить можно, — тихо сказала она.

    Внутри было чисто, мы попали сразу в небольшую комнату с деревянным столом, узкой лавкой и кроватью у стены. В углу была выложена печь, на окнах висели светлые занавески.

    Домик казался пустым, но не заброшенным. Словно хозяева просто вышли на прогулку и скоро вернутся.

    Амелия быстро прошлась по комнате, проверяя все привычным движением.

    — Вот, — она положила на стол сверток. — Полотенца, простыни, наволочки.

    Потом она достала еще один узелок, который принесла с собой. Надо же, я так была увлечена рассматриванием деревни, что не заметила его.

    — И немного еды.

    Тарион сразу покачал головой.

    — Не стоит. Я куплю все в трактире.

    Но Амелия даже не стала слушать.

    — В трактире вам подадут вчерашнюю похлебку и кислый хлеб, — фыркнула она. — А у меня все свежее.

    Она сунула сверток мне в руки.

    — Берите.

    — Спасибо, — я улыбнулась.

    Когда она уже собиралась уходить, Тарион вдруг спросил:

    — Здесь есть купальня?

    Амелия кивнула.

    — Конечно. Небольшая, но своя, — она показала на дверь в глубине дома. — Воду нужно нагреть в печи. Хотя… вы же дракон. Справитесь и так.

    — Благодарю, — сказал Тарион.

    Амелия еще раз внимательно посмотрела на меня, видимо, хотела убедиться, что со мной все в порядке. Ее взгляд зацепился за мое кольцо, и ее губы тронула улыбка.

    — Отдыхайте, — она подмигнула мне, и дверь за ней тихо закрылась.

    Дом сразу погрузился в спокойную тишину.

    Я медленно прошлась по комнате, касаясь ладонью спинки стула, края стола, подоконника.

    Тарион остановился у двери в купальню и посмотрел на меня.

    — Хочешь, я приготовлю для тебя воду?

    Я вдруг почувствовала, насколько устала, сколько всего произошло за один день.

    — Да, хочу, — ответила я без промедления.

    Тарион справился быстрее, чем я ожидала. Пока я сидела у окна, то слышала, как плескается вода в каменной чаше, как он несколько раз поднимает тяжелое ведро. Его движения были уверенными и спокойными, словно он делал это сотни раз.

    — Все готово, — сказал он через некоторое время.

    Я тихо прошла в купальню.

    Небольшое помещение освещали свечи. Свет мягко скользил по каменным стенам. От нагретых камней поднимался легкий пар, и воздух был теплым. А еще пахло свежими травами.

    На полке лежал кусок душистого мыла, рядом стоял кувшин с настоем лаванды.

    Посреди комнаты находилась каменная купель, она была гладкая и глубокая, наполненная горячей водой.

    Я медленно сняла свою одежду, ткань тихо скользнула на пол.

    Сегодняшний день был слишком длинным и слишком тяжелым для мыслей.

    Я шагнула в купель, горячая вода мягко обняла тело, и я невольно выдохнула.

    Хорошо.

    Очень хорошо.

    Я погрузилась глубже, позволяя воде снять напряжение с плеч и спины, затем откинула голову на край камня и закрыла глаза.

    Пар поднимался вверх тонкими струйками. Я глубоко вдохнула аромат трав. Тело постепенно расслаблялось. Мысли расплывались, становились тихими и ленивыми.

    Но вдруг что-то изменилось. Я почувствовала чье-то присутствие и открыла глаза. В проеме двери стоял Тарион.

    Я резко выпрямилась в воде и инстинктивно прикрылась руками.

    — Тарион!

    Он не двигался, а просто смотрел на меня. И в его глазах плескался живой огонь.

    Уголок его губ медленно приподнялся, и он шагнул внутрь. Деревянный пол тихо скрипнул под его весом.

    — Аврора, — сказал он хрипло, — ты скоро станешь моей женой, прекрати меня стесняться.

    Он остановился в нескольких шагах от купели и начал неторопливо развязывать рубаху, пожирая меня взглядом.

    Ткань соскользнула с его крепких плеч, и мое сердце забилось быстрее.

    Горячая вода больше не казалась такой горячей, как жар, который вспыхнул внутри меня.

  

  
    Глава 48.

    Аврора

    Тарион опустился в купель почти бесшумно. Вода мягко колыхнулась, коснулась моих коленей теплой волной.

    Я со всей силы старалась смотреть ему в глаза, но это было так сложно. Мой взгляд хотел наслаждаться сильным телом мужчины.

    Он устроился за моей спиной, оперся плечами о каменный край купели и осторожно притянул меня к себе. Мое тело легко скользнуло по воде, и в следующий миг я уже лежала спиной на его груди.

    Его кожа была горячей, даже горячее воды.

    Я шумно выдохнула, волнение ползло по распаренной коже.

    Тарион ничего не сказал, лишь одной рукой зачерпнул воду и медленно полил ею мои плечи. Теплые струи стекали вниз по ключицам, по груди, растворяясь в купели. И его пальцы последовали за водой.

    Он дарил мне легкие и неторопливые прикосновения. Кончики пальцев скользили по моей коже, очерчивая каждый изгиб.

    Я запрокинула голову назад, позволяя ему больше.

    Мои влажные волосы прилипли к его груди. Пар медленно поднимался к потолку, окутывая нас мягкой дымкой.

    Тарион взял кусок душистого мыла. Его ладони скользнули по моей шее, осторожно намыливая кожу. Движения были медленными и нежными, в них чувствовалась такая внимательность, что у меня перехватило дыхание.

    Пена пахла травами.

    Его пальцы прошлись по ключицам, опустились ниже.

    Я тихо вздохнула.

    Тело отзывалось на каждое прикосновение, словно жило собственной жизнью, не спрашивая разрешения у разума.

    Его ладони нырнули под воду и скользнули по моим бокам, затем по животу. Теплая вода скрывала движения, но не ощущения. А потом его широкие ладони накрыли мою грудь и слегка сжали ее.

    Я тихо застонала, и Тарион естественно услышал это.

    Его дыхание коснулось моего влажного виска.

    — Аврора, — произнес он хрипло, — я хочу любить тебя прямо здесь.

    Я почувствовала, как он напрягся за моей спиной, как его руки на мгновение крепче обхватили меня. Он уже был возбужден, я ощущала его твердую плоть поясницей.

    Я невольно прижалась к нему сильнее, упираясь затылком в его плечо, вода тихо плеснула. Мое дыхание стало неровным.

    Его пальцы медленно скользили по моей коже, заставляя меня забывать обо всем на свете. Оставались только тепло, пар и его умелые руки.

    Тарион наклонился ближе, его губы почти коснулись моего уха.

    — Я никогда не думал, что стану зависим от одной смелой и сильной человечки, — прошептал он.

    Его ладонь остановилась на моей талии, притягивая меня еще ближе.

    — Я склоню весь мир к твоим ногам, моя драгис.

    От этих слов по телу прошла дрожь.

    Я медленно повернула голову, встречаясь с его взглядом через плечо. Тарион поддел мой подбородок и сильнее повернул мое лицо к себе. Моя шея натянулась, его губы сразу нашли мои, он больше не мог ждать ни мгновения.

    И я тоже не могла уже сдерживаться. Я желала его всем телом, всем сердцем и душой.

    Поцелуй был глубоким и горячим. Я тихо выдохнула ему в губы, и его свободная рука вновь опустилась к моему животу. Теплая вода мягко колыхнулась вокруг нас.

    Я отвечала на поцелуй так же жадно, сплетая наши языки.

    Пальцы сами нашли его предплечье, впились в сильные мышцы.

    Тарион оторвался лишь на миг, чтобы провести мягкими губами по моей щеке, затем по виску, и он опустился ниже.

    Его дыхание коснулось моей шеи, и по коже пробежала дрожь, которая осела на твердеющих вершинках моей груди.

    Его губы коснулись моей шеи сначала мягко, потом его рот приоткрылся сильнее, и его язык скользнул по линии плеча. Он начал целовать чувствительное место под ухом, и я невольно выгнулась, подаваясь ему навстречу.

    Тарион тихо и довольно усмехнулся, его зубы слегка коснулись кожи, и я ощутила легкий укус.

    Я вздрогнула и тихо ахнула.

    — Тарион!

    Он поцеловал место укуса, словно извиняясь, а его пальцы в этот момент уже скользили по моим бедрам. Сильные ладони уверенно обхватили меня.

    Я почувствовала, как его пальцы чуть крепче сжались, и по телу прокатилась горячая волна.

    Я сама подалась назад, сильнее прижимаясь к нему, все мое тело искало его прикосновения, жаждало их. Я постыдно терлась ягодицами о его вставшую плоть.

    Тарион медленно провел ладонями по моим бедрам вверх, затем снова вниз, его дыхание стало тяжелее.

    Его руки надавили на мои ноги, раздвигая их шире. Я повернула голову и снова нашла его губы. Поцелуй на этот раз был совсем другим, более отчаянным.

    И я сладко застонала ему в рот, когда его пальцы начали массировать зудящий узелок.

    Тарион оторвался от поцелуя и прижался лбом к моему виску, я с трудом сглотнула. От пара становилось дышать сложнее, или это было не от пара?

    Вода волнами плескалась о края купели, Тарион ласкал меня между ног, то усиливая нажатие пальцев, то ослабляя и спускаясь ниже.

    Внизу живота пульсировало, тепло разгоняло кровь так быстро, что от каждого массирующего движения я становилась как глина.

    — Я люблю тебя, Аврора, — тихо произнес Тарион, когда я уже почти дошла до пика.

    Я посмотрела на него через плечо и поймала темный взгляд.

    — Я тоже люблю тебя, Тарион, — дрожащими губами произнесла я. — Ааааах!

    Ловя вспышки наслаждения, я прикусила губу, чтобы не закричать, как будто меня тут пытают. Но из груди рвался стон, он наполнял меня и я не сдержалась. Ноги затряслись, руки Тариона крепко обхватили меня и прижали к его горячему телу.

    — Умница, — одобрительно прошептал он и поцеловал меня в шею. — А теперь повернись ко мне, я хочу ощутить тебя на себе.

  

  
    Глава 49.

    Тарион

    Моя богиня.

    Я не мог насытиться ею, мой жадный и голодный взгляд блуждал по ее идеальному телу. Мои пальцы не могли оторваться от ее нежной кожи. Мне до безумия хотелось клеймить ее. Оставить свои следы на каждом изгибе, на каждой впадинке.

    Внутри все бурлило, словно быстрая река, крушащая все на своем пути.

    Я бы провел с ней тут вечность. Но боялся потерять рассудок от того, как сильно я возбудился. Мне нужно было немедленно оказаться в моей любимой драгис, ощутить, как она принимает меня, как сжимает своими нежными лепестками.

    Аврора привстала и повернулась ко мне. Ее глаза блестели, на щеках прорисовывался румянец, губы налились вишневым соком. Ее пышные темные волосы были взъерошены и прилипали к разгоряченному телу.

    Она была прекрасна.

    Я взял ее за руку и притянул к себе.

    — Садись сверху, — прохрипел я, и пульсация пронзила мой копчик.

    Она опустила свой растерянный взгляд.

    — У меня не получится, — смущаясь, прошептала она, но я только сильнее потянул ее на себя.

    Аврора ловко перекинула свои ножки через мои бедра и замерла.

    Она немного возвысилась надо мной, я наблюдал за ее блестящими глазками, поддерживая ее под ягодицы.

    — Он такой большой, — еле слышно произнесла она.

    — Он весь твой, моя драгис. Не спеши. Ты сможешь сделать все так, как захочешь.

    Я не хотел на нее давить, но мой разум уже уплывал далеко отсюда. Внизу все болезненно пульсировало, желая почувствовать упругость лона.

    Аврора положила ладошки на мои плечи и начала медленно присаживаться.

    Я думал, что у меня искры из глаз посыплются, настолько она была для меня желанна.

    — Тарион, — всхлипнула она и прикусила нижнюю губу, неторопливо опускаясь ниже и ниже, поглощая меня.

    — Умница, Аврора, — прохрипел я, когда она остановилась на середине.

    Мы оба замерли. Она давала время своему телу привыкнуть ко мне. Ее пышная и соблазнительная грудь остановилась напротив моего лица, слюна тут же заполнила мой рот.

    Я подался чуть вперед, положил ладони на ее спину и буквально вжался в упругие груди. Я целовал их, ласкал языком твердые горошинки, кончиком прорисовывал свои узоры.

    Аврора застонала, откинув голову назад. Ее волосы щекотали мои руки, я не мог оторваться от столь сладкого блаженства.

    А потом она забылась в моих ласках и села на меня, окончательно приняв меня.

    Наши взгляды встретились. Я пожирал каждую ее эмоцию, каждый выдох, каждый стон. Я ловил губами ее губы, я опустил руки на ее бедра и начал направлять расслабленное тело.

    Она была податлива, словно глина. А я был мастером, что творил с ней немыслимое. Я обожал ее, я уважал ее, я любил ее так сильно, что самому становилось страшно.

    Наша связь крепла с каждым днем. И видят боги, я искренне хочу обрести семью, я хочу, чтобы Аврора родила мне много детей, чтобы она любила меня так же сильно, как сейчас. Вечность.

    Я начал задавать темп, надавливая ладонями на ее бедра. Она начала медленно двигаться на мне, познавая новые ощущения.

    Я тонул в ее бездонных глазах. Она шептала мне слова о любви, о счастье. И когда на ее ресницах задрожали слезы, я снял их своими губами.

    Я знал, что она плакала от эмоций, которые пережила сегодня. Она плакала от новых знаний, что дала ей Амелия. Она плакала от ощущения наполненности мной.

    Дракон был связан с человечкой. И не простой, а с дочерью короля. Священная клятва обретала иной смысл. Клятва становилась слишком личной, теперь ее подпитывала и любовь.

    Когда мы вернемся во дворец, я объявлю Аврору, как прямую наследницу трона. Да, она имела на это полное право. В королевстве Лорэйн власть передавалась от старших детей младшим, а Аврора была старше принца Эсмонда.

    Я предвкушал эмоции двора, кривые лица королевы и ее сына. Форвальд собирался объявить об Авроре? Поэтому его убили? Новость о внебрачной дочери короля всколыхнет толпу, разбередит старые раны. И убийца оступится. Тогда я буду рядом, и меч мой вмиг нависнет над его шеей.

    — Ох, Аврора, — простонал я и сильнее вжал ее в себя.

    Кровь бурлила внутри меня, я стал еще крепче и больше. Я приближался к разрядке, мышцы натянулись, как стальные канаты.

    И в этот момент Аврора уткнулась лбом в мое плечо, содрогаясь в конвульсиях и пытаясь скрыть громкие крики. Я прижал ее дрожащее тело к себе, перевел наш вес на пятки и начал «добивать» ее сладкое удовольствие, быстрее вбиваясь в ее горячее лоно. Вода плескалась вокруг, как будто мы попали в шторм.

    А потом и я протяжно простонал, позволяя себя расслабиться и ловить импульсы дикого наслаждения, что гуляло по моим нервам.

    Я убрал волосы, налипшие на щеку Авроры, и нежно поцеловал ее. У нее не было сил даже открыть глаза, но легкая улыбка тронула ее губы.

    И тогда я поднялся с ней на руках и отнес ее в кровать. Моя распаренная и розовощекая богиня тут же забылась сном.

  

  
    Глава 50.

    Тарион

    Весть, которую я собирался произнести, была подобна удару меча по льду. После нее трещины пойдут по всему дворцу.

    Я стоял у окна в своих покоях и смотрел на серое небо над башнями Лорэйна. С утра тянуло снегом, ветер трепал флаги на шпилях, и где-то далеко перекликались караульные.

    За моей спиной тихо прошуршала ткань платья, я обернулся. Аврора стояла у камина, сжав руки перед собой.

    — Ты уверен, Тарион? — тихо спросила она, не сводя взгляда с игривого пламени.

    Я подошел к ней сзади и приобнял ее.

    — Да.

    Она покачала головой и тяжело вздохнула.

    — Как только это прозвучит, — ее голос дрогнул и она сглотнула, — на меня начнется самая настоящая охота.

    Я развернул ее в своих объятиях и взял ее нежные руки в свои. Ее пальчики были холодными, я начал целовать каждый по очереди.

    — Никто не посмеет тебе навредить.

    — Ты не знаешь, на что способны люди, когда речь идет о троне.

    Я чуть усмехнулся и поднял на нее довольный взгляд.

    — А они не знают, на что способен Ледяной дракон, когда речь идет о его истинной.

    Я провел большим пальцем по ее ладони.

    — Правда все равно выйдет наружу, Аврора, — тихо сказал я. — И лучше, если она прозвучит из наших уст.

    Она долго смотрела на меня, в ее глазах боролись страх и решимость. А потом она медленно кивнула.

    — Хорошо.

    Я крепче сжал ее руку и повел за собой.

    — Идем.

    Коридоры дворца были холодными и длинными, стража неподвижно стояла у стен, но я чувствовал их взгляды.

    Аврора не отставала ни на шаг.

    Перед дверями совета стояли два гвардейца. Заметив нас, они сразу же распахнули тяжелые створки, в зале уже все собрались.

    По середине стоял длинный стол, за ним сидели старые лорды в темных одеждах. И во главе, конечно же, сидела королева Ариэтта. Рядом расположился принц Эсмонд.

    Когда мы вошли, разговоры оборвались, десятки взглядов обратились к нам. Некоторые были удивленные, некоторые – настороженные.

    Ариэтта прищурилась. Ее взгляд скользнул по Авроре, и на мгновение в нем вспыхнуло что-то темное. Она никак не ожидала увидеть ее рядом со мной.

    Эсмонд же побледнел. Я заметил, как его пальцы медленно сжались на подлокотнике кресла.

    Я провел Аврору чуть вперед. Так, чтобы весь совет видел ее рядом со мной.

    — Лорды, — произнес я спокойно и обвел серьезным взглядом стол, — сегодня я пришел не с отчетом о расследовании.

    Ариэтта едва заметно нахмурилась, а я продолжил:

    — Сегодня я пришел с правдой.

    Моя рука крепче сжала ладонь Авроры.

    — Девушка, которую вы знали как служанку дворцовой кухни, — сказал я медленно, — на самом деле является дочерью покойного короля Форвальда.

    В зале словно ударил гром.

    Кто-то вскочил со своего места, кто-то шумно выдохнул. Шепот разорвал тишину, но я не отрывал взгляда от двух людей, потому что именно их лица сейчас должны были выдать правду.

    — Это невозможно! — резко поднялся со своего места главный советник Меривальд Стронгхейм. Его тяжелый перстень глухо стукнул по столу. — Простите, лорд Ашерис, но подобные заявления требуют доказательств. И весьма серьезных доказательств. А сейчас это всего лишь слова.

    — Разумеется, — спокойно произнес я. — И доказательства прибудут во дворец очень скоро.

    Я специально прервал свою речь, пусть они переварят, пусть нервничают.

    — Но вы все прекрасно понимаете одну вещь, — продолжил я уже чуть тише, — если сказанное мной правда, то перед вами стоит первая наследница трона Лорэйна.

    В зале снова поднялся шум, лорды испуганно переглядывались.

    Аврора рядом со мной чуть напряглась, но я крепче сжал ее руку. Я здесь.

    Ариэтта сидела неподвижно, но ее губы побелели. А Эсмонд… Эсмонд выглядел так, словно воздух в зале внезапно стал слишком тяжелым. Он не сводил взгляда с Авроры, и в этом взгляде было слишком многое.

    Я сделал еще один шаг вперед, Аврора послушно шагнула за мной.

    — Покойный король Форвальд знал об этом.

    Эта фраза заставила многих лордов притихнуть, и я продолжил:

    — Именно поэтому он не рассказал своему сыну о Священной Клятве. Если бы принц Эсмонд узнал правду, — я перевел взгляд на него, — он никогда не стал бы королем.

    Шепот превратился в настоящий гул.

    — Что вы хотите этим сказать?! — резко бросил один из лордов.

    — Форвальд собирался признать свою дочь, — я повернулся к Авроре и совсем немного улыбнулся ей. — И сделать ее королевой Лорэйна.

    На этот раз зал взорвался.

    — Это безумие!

    — Невозможно!

    — Девчонка-служанка?!

    — Государственный переворот!

    Я наблюдал и ждал, потому что именно в такие моменты люди показывают свое истинное лицо.

    Ариэтта уже не казалась спокойной, ее пальцы крепко вцепились в подлокотники кресла. Ее взгляд стал холодным и колючим.

    Эсмонд же вовсе перестал скрывать злость. Он смотрел на меня так, словно хотел испепелить на месте.

    Но больше всего меня заинтересовал другой человек. Я медленно перевел взгляд на начальника королевской стражи, на Ральтэра Крейна.

    Он стоял у стены, как и всегда во время заседаний. Но сейчас что-то в его лице изменилось, челюсть напряглась, взгляд метнулся к Эсмонду всего на долю секунды.

  

  
    Глава 51.

    Тарион

    Советник Стронгхейм прищурился.

    — Лорд Ашерис, если у вас пока нет никаких доказательств, тогда зачем этот спектакль сейчас?

    Я едва заметно улыбнулся.

    — Потому что правда имеет одну неприятную особенность. Она все равно выходит наружу.

    Мой взгляд скользнул к королевскому месту. Ариэтта сидела неподвижно, белые пальцы сжали подлокотник кресла.

    Она явно не любила сюрпризы.

    — Лорд Ашерис, — ее голос прозвучал холодно, — вы прекрасно понимаете, что делаете.

    Я повернулся к ней.

    — Разумеется.

    Ее губы искривились.

    — Тогда назовем вещи своими именами. Вы пытаетесь устроить переворот.

    По залу прокатился новый шепот. Я слышал, как рядом тихо вдохнула Аврора. Ее пальцы в моей руке напряглись, я сжал их крепче.

    — Переворот? — повторил я спокойно. — Нет, Ваше Величество. Я всего лишь озвучиваю то, что ваш покойный муж собирался сделать сам.

    Мои слова ударили точно в цель.

    Принц Эсмонд резко поднялся со своего места. Его лицо было холодным, но в глазах вспыхнуло раздражение.

    — Довольно, милорд, — сказал он. — Вы приводите сюда служанку и называете ее наследницей без доказательств.

    Он посмотрел на Аврору так, словно видел ее впервые.

    — Служанка не может претендовать на трон Лорэйна. Я – сын короля, и я буду править королевством.

    В зале кто-то одобрительно кивнул, а я наклонил голову набок.

    — Любопытно, — произнес я тихо. — Я не припомню закона, где указано, что королевская кровь зависит от должности при кухне.

    Несколько лордов усмехнулись, наглый юнец Эсмонд побледнел.

    Я продолжил, не давая им перевести дыхание.

    — Но вы правы, принц. Доказательства нужны. Во-первых, у меня есть свидетель из Бельморы.

    Несколько лордов переглянулись.

    — Во-вторых, в мое распоряжение попал дневник Розы Бланш.

    Я специально назвал имя тихо, но эффект оказался громче любого крика.

    Я внимательно наблюдал за всеми. Стронгхейм нахмурился, некоторые лорды переглянулись, явно вспоминая что-то из старых слухов.

    Но главное происходило у королевского стола. Ариэтта замерла, а ее глаза широко распахнулись.

    — Это имя знакомо многим из вас. Особенно тем, кто служил королю Форвальду достаточно давно.

    В зале стало тише, теперь меня все внимательно слушали.

    — И наконец, скоро во дворец прибудет женщина, которая знает всю правду.

    — Какая женщина? — резко спросил Стронгхейм.

    Я посмотрел прямо на королеву и медленно произнес:

    — Сама Роза Бланш.

    Тишина ударила по залу.

    — Это невозможно, — прошептал кто-то.

    Шок прошел по залу, как удар грома. Кто-то вскочил, кто-то выругался. Ральтэр Крейн бросил взгляд на Ариэтту.

    Стронгхейм почему-то побледнел, но больше всего меня интересовала королева. И вот тут произошло то, чего я ждал.

    Ариэтта потеряла самообладание, ее глаза вспыхнули. Лицо исказилось так быстро, что многие этого даже не заметили.

    Но я заметил, потому что именно этого я и добивался.

    Рядом со мной Аврора резко повернула голову, ее взгляд был полон искреннего изумления.

    — Тарион? — прошептала она едва слышно.

    Я бегло взглянул на ее лицо, ее удивление настоящее. На мгновение меня кольнула мысль, что следовало предупредить ее о своем плане. Но тогда ее реакция была бы иной, менее живой, менее правдоподобной.

    А сейчас…

    Сейчас весь совет видел одно: шок дочери и страх королевы.

    И это было именно то, что мне нужно.

    Я позволил шуму еще немного пожить в зале. Лорды спорили, перекрикивали друг друга, требовали объяснений, и в этом хаосе особенно ясно было видно, что спокойствие потеряли почти все.

    Я поднял руку, гул постепенно стих.

    — На сегодня достаточно, — произнес я ровно, и голос мой разнесся по залу без всякого усилия. — Совет продолжится завтра.

    Главный советник Стронгхейм нахмурился.

    — Лорд Ашерис, вы не можете просто…

    — Могу.

    Я медленно перевел взгляд по рядам лордов, позволяя каждому почувствовать тяжесть сказанного.

    — До завтрашнего заседания никому не разрешается покидать стены дворца. Ни одному из вас.

    По залу прокатилось новое движение.

    — Это незаконно! — возмутился кто-то из советников.

    — Это необходимость, — спокойно ответил я. — Расследование смерти короля продолжается. И до тех пор, пока правда не будет озвучена, никто не покинет дворец.

    Я чуть наклонил голову.

    — Надеюсь, я выразился ясно.

    Некоторые лорды недовольно переглянулись, но никто не осмелился спорить дальше. Мой взгляд на мгновение задержался на Ральтэре Крейне.

    Начальник стражи стоял у стены, как и прежде, но теперь в его лице появилась напряженность, которой там раньше не было. Он понимал, что кольцо начинает сжиматься.

    — Заседание окончено.

    И, не дожидаясь новых протестов, вывел Аврору из зала. Она почти бежала рядом со мной по коридору.

    Я чувствовал, как она старается не отставать, как ее пальцы крепко держатся за мою ладонь, будто за единственную опору в этом вихре событий.

    Только когда за нами закрылись двери моих покоев, я остановился. Аврора отпустила мою руку и нервно прошлась по комнате.

    — Тарион, — она обернулась ко мне, и в ее глазах уже не было того растерянного шока, который она показала совету, — сегодня ночью будут убийства.

    Я подошел к ней и притянул ее к себе, обнял, позволяя ей уткнуться лицом мне в грудь.

    — Возможно, — сказал я спокойно.

    Она подняла голову.

    — Ты говоришь так, будто это обычное дело.

    Я усмехнулся уголком губ.

    — Для дворцов почти так и есть.

    Мои руки крепче сомкнулись вокруг нее. Я провел ладонью по ее волосам, затем наклонился и коснулся губами ее лба, а потом и нежных губ.

    — А мы посмотрим, — тихо сказал я, — кто кого уберет из этой затянувшейся игры.

    Она вздохнула, и ее пальцы сжали ткань моего камзола. Потом она подняла глаза и заговорила шепотом, будто стены могли нас слушать.

    — Амелия приедет во дворец, да?

    — Уже едет.

    — Это опасно. Как она согласилась?

    — Она решила, что должна отомстить за смерть сестры.

    — Когда ты успел с ней договориться?

    — Как только ты уснула после купальни.

    На ее щеках вспыхнул румянец.

    За окнами дворца ветер поднял снежную пыль, и где-то над башнями Лорэйна глухо застонали флаги.

  

  
    Глава 52.

    Аврора

    Я не спала всю ночь.

    Сон приходил урывками, рвался, как тонкая нить, и каждый раз, когда я проваливалась в темноту, мне казалось, что я снова стою в зале совета, слышу шепот, вижу испуганные и злые лица.

    А еще мне постоянно чудилось, что к нам в покои кто-то проникает. Я сильнее прижималась к Тариону, и он обволакивал меня своими огромными руками, как щитом. Тогда мое сердце приходило в норму. Он тоже практически не спал, я это чувствовала.

    Утро выдалось серым и холодным, словно сама погода предчувствовала непростое время.

    Во дворце было неспокойно. Слуги говорили тише обычного, переглядывались, склонялись ближе друг к другу, словно боялись, что стены услышат их разговоры.

    Я шла по коридору и ловила обрывки фраз.

    — …она жива…

    — …не может быть…

    — …я помню это имя…

    — …король…

    Имя моей матери снова жило во дворце, и от этого было не по себе.

    Тарион шел рядом.

    Сегодня начиналась игра, в которой на кону стояло слишком многое.

    Мы спустились к главному входу, там уже собрались люди: стража, слуги, несколько лордов, которые не смогли удержаться и пришли посмотреть своими глазами.

    — Аврора! Аврора!

    Я обернулась на крик, ко мне бежала Лиля. Мы крепко обнялись и она взглянула на меня глазами, полными слез.

    — Это правда? — дрожащими губами произнесла я. — Твоя мама жива?

    Мне стало горько от того, что мне придется ей врать. Но я не могла поступить по-другому, иначе весь план Тариона рухнул бы. А нам было важно найти тьму во дворце и очистить его стены от заговоров.

    Я натянуто улыбнулась и кивнула.

    — Правда.

    Глаза Лили распахнулись еще больше, и она тут же бросилась меня обнимать.

    — Как я рада, Аврора! Как же я рада!

    У меня сердце кровью обливалось, пока я гладила по спине взволнованную подругу. Если бы это было правдой, я бы сейчас разделяла ее радость.

    — Она уже здесь, — тихо сказал Тарион, и в этот момент ворота распахнулись.

    Черная и простая карета без всяких гербов въехала во двор. И сейчас она была ценнее любой королевской.

    Лошади остановились, и на мгновение все вокруг будто замерло, даже ветер стих.

    Дверца открылась, сначала показалась тонкая женская рука.

    Я затаила дыхание.

    А потом показалась и она. Передо мной стояла моя мать. Те же черты лица, те же глаза, те же темные волосы, собранные в косу.

    Только я знала правду, и все равно сердце предательски дрогнуло.

    Амелия подняла голову, наши взгляды встретились. И на мгновение мне показалось, что она тоже едва держится, но она быстро взяла себя в руки и шагнула вперед.

    Шепот прокатился по двору.

    — Роза Бланш…

    — Это она…

    — Но как?..

    Я почувствовала, как пальцы Тариона коснулись моей ладони. Он был рядом, он контролировал все.

    Амелия подходила все ближе и ближе. Тарион вчера сказал мне, что я должна вести себя естественно, словно я правда нашла свою маму.

    Я широко улыбнулась и зашагала ей навстречу. Наши объятия распахнулись, и мы бросились крепко обнимать друг друга.

    Восторженные «ахи» от воссоединения дочери и матери пролетели по двору. Я посмотрела в ее глаза и уловила в них тепло и поддержку.

    Мы все делаем правильно – говорила она мне взглядом.

    Потом Амелия перевела взгляд на остальных и остановилась на королеве.

    Ариэтта стояла чуть в стороне и выглядела растерянной. Ее губы приоткрылись, но слова не сразу нашли выход.

    — Это… невозможно, — наконец произнесла она тихим голосом.

    Амелия слегка склонила голову в качестве приветствия.

    — Ваше Величество, — уверенно проговорила она, как будто перед «мамой» стояла не женщина, которая когда-то желала ей смерти.

    Я наблюдала за происходящим и чувствовала, как растет напряжение, как между ними натягивается невидимая нить.

    Прошлое и настоящее столкнулись прямо здесь, во дворе дворца.

    — Совет уже собран, — громко и четко произнес Тарион.

    Все взгляды обратились к нему.

    — Думаю, не стоит заставлять лордов ждать.

    Он посмотрел на Амелию.

    — Вам есть что рассказать.

    Она выдержала его взгляд и кивнула.

    — Да, — спокойно ответила она.

    Я снова посмотрела на Ариэтту, и в этот раз увидела женщину, которую впервые по-настоящему ударило прошлое.

    И это был только первый удар.

  

  
    Глава 53.

    Аврора

    Зал совета снова наполнился людьми.

    Я сидела рядом с Тарионом и чувствовала, как напряжение витает в воздухе, как невидимая паутина, натянутая между каждым из присутствующих, становилась все крепче. Лорды уже не спорили, не перебивали друг друга, они настороженно ждали.

    Сегодня здесь решалась не просто судьба трона. Сегодня вскрывалось прошлое, и оно пришло в этот зал на своих ногах.

    Амелия… нет, Роза сидела напротив.

    Я не могла оторвать от нее взгляд. Каждое движение, каждый поворот головы отзывался во мне странной болью. Если бы я не знала правды, если бы не прожила все это, я бы поверила.

    Наверное, поверили и остальные.

    Тарион молчал. Его присутствие ощущалось рядом, как холодная и надежная стена. Его пальцы едва касались моей руки под столом, поддерживая меня.

    — Мы готовы вас выслушать, — наконец произнес лорд Стронгхейм, и голос его звучал уже не так уверенно, как вчера.

    Амелия медленно подняла взгляд, она не спешила. Она позволяла им смотреть, сомневаться и бояться.

    В зале стало настолько тихо, что я слышала собственное дыхание.

    — Меня зовут Роза Бланш. Долгое время считалось, что я умерла, — начала она, опуская взгляд, словно вспоминая то, что действительно пришлось ей пережить. — Что болезнь забрала меня быстро и без следа.

    Она чуть сжала пальцы на столе.

    — Это не так.

    Шепот прошелся по рядам. Я заметила, как Ариэтта едва заметно напряглась.

    — Я выжила, — сказала Амелия, и в этих двух словах прозвучала тяжесть, которую невозможно было сыграть. — Но не благодаря милости судьбы.

    Она подняла глаза, и впервые ее голос стал холоднее.

    — А вопреки.

    Мое сердце сжалось. Тарион внимательно слушал ее.

    — В ту ночь мне подали отвар, — продолжала она, — привычный. Я не почувствовала ничего странного. Ни вкуса, ни запаха. Только спустя время пришла боль.

    Некоторые лорды отвели взгляд.

    — Меня спасли случайно, — добавила она. — Человек, который оказался рядом и который не успел задать лишних вопросов.

    Я знала, что это не правда, но это была нужная ложь. Та, которую должны услышать.

    — После этого мне пришлось исчезнуть, — тихо сказала Амелия. — Уйти, забыть свое имя, забыть прошлое.

    Ее взгляд медленно прошелся по залу.

    — Потому что меня хотели не просто убрать. Меня хотели стереть из памяти.

    Я сглотнула.

    — Я бежала, — продолжала она, — скрывалась, жила под чужими именами, меняла лица, пути, судьбы. Я делала все, лишь бы остаться в живых.

    Она подняла подбородок.

    — И все это время я задавала себе один вопрос.

    Тишина натянулась до предела.

    — Кто?

    Никто не двигался, все затаили дыхание.

    — Кто приказал меня убить? — ее голос не повысился, но стал тяжелее.

    И в этом зале, полном власти, титулов и лжи, вдруг не осталось ни одного человека, который бы не понял: она сейчас озвучит ответ.

    Я не могла отвести глаз. Амелия медленно повернула голову и посмотрела на королеву без страха.

    — И я знаю, кто это сделал.

    У меня в ушах резко загудело, я почувствовала страх, ползущий по залу. Я ощущала его так четко, как ощущала запах цветов или свежей выпечки.

    Мой дар проявлялся сильнее. Я на мгновение прикрыла глаза, запах стал еще резче.

    — Это вы, Ваше Величество.

    Я резко открыла глаза и поняла от кого исходил этот самый вонючий страх.

    — Ложь! — голос Ариэтты взвился резко и истерично, я аж вздрогнула от этой перемены. — Это наглая, чудовищная ложь!

    Она резко поднялась, ее кресло заскрипело. Ее лицо изменилось, маска холодной королевы треснула.

    Я увидела настоящую ее. Я ощущала ярость, страх, панику.

    — Вы смеете обвинять меня? Женщина, которая… которая…

    Она запнулась, потому что не нашла слов.

    И это было страшнее любого признания.

    Я медленно перевела взгляд на Тариона, он не двигался. Но в его ледяных глазах мелькнуло то самое холодное удовлетворение, которое появляется у хищника, когда добыча делает первый неверный шаг.

    — Да, — уверенно кивнула Амелия. — Расскажи всем, Ариэтта. Расскажи, что ты сделала со мной! Как ты живешь все эти годы, зная, что забрала жизнь невинной девушки?

    Я замерла, Амелия уже не говорила о себе, как о Розе. Она напрямую говорила про свою сестру.

    Ариэтта дрожала, ее глаза метались, губы сжались в тонкую линию. Но затем что-то внутри нее треснуло.

    — Да, — горько усмехнулась Ариэтта, — я нашла и приказала отравить тебя. Потому что…, — ее голос сорвался на крик, — потому что ты родила ребенка от моего мужа!

    В этом признании дрожали ревность, унижение, страх потерять корону.

    Я смотрела на нее, и внутри все сжималось.

    — Потому что все годы Форвальд смотрел на меня, а видел тебя, Роза! Фовральд делил со мной ложе, но всегда любил тебя, Роза! Я знала, что он нашел тебя, что ты растила вашу общую дочь. Но я не убивала короля! — внезапно вырвалось из Ариэтты. — Я любила Форвальда!

    Слова повисли в воздухе, как острые кинжалы. Я видела, как сама Ариэтта сражается с чувством вины и жаждой власти.

    Тарион встал, его тень легла на комнату, как плотный плащ.

    — Всем покинуть зал! — его голос прозвучал так строго, что никто не смел пошевелиться.

    В потом лорды и советники поспешно вышли с опущенными глазами. В комнате остались только я, Тарион, Амелия и королева Ариэтта.

    Тарион вышел из-за стола, его ледяной и непреклонный взгляд устремился на Ариэтту.

    — Теперь, — сказал он тихо, но с абсолютной властью, — поговорим, как следует.

  

  
    Глава 54.

    Тарион

    Я смотрел на Ариэтту и видел, как она ломается. Как ледяная корка на реке весной, сначала появляется едва заметная трещина, потом еще одна и вот уже вся поверхность покрывается сетью изломов, готовых в любой момент разойтись.

    Она держалась изо всех сил. Но это уже не была та женщина, что стояла вчера в зале, холодная, надменная и уверенная в своей власти.

    Сейчас передо мной была не королева, а уставшая и загнанная женщина.

    И мой дракон внутри замер, он прислушивался к дыханию, к биению сердца, к правде.

    Я медленно выдохнул.

    Она не лгала.

    — Вы не убивали Форвальда, — спокойно произнес я.

    — Нет, — выдохнула она и покачала головой. — Я не, — ее голос дрогнул. — Я могла ненавидеть, могла желать смерти, но не ему.

    Я верил ее словам, дракон никогда не ошибался. Но это не значило, что она чиста.

    — Тогда скажите мне, Ваше Величество, — мой голос стал тише, — откуда вы взяли яд для Розы?

    Она замерла, ее пальцы сжались, дыхание сбилось. Я наклонил голову, чуть прищурившись.

    — Вы ведь не сами его создали.

    Аврора стояла рядом, я чувствовал ее напряжение кожей, слышал, как быстро бьется ее сердце. Амелия сидела неподвижно, как тень прошлого.

    Ариэтта закрыла глаза на мгновение, а потом прошептала едва слышно:

    — Крейн.

    Я не шелохнулся, только внутри дракон тихо зарычал.

    — Начальник стражи, — добавила она уже громче, срывая с себя последний щит. — Ральтэр Крейн.

    Я заметил, как вздрогнула Аврора, как напряглась Амелия.

    — У него…, — Ариэтта сглотнула, — у него есть связи на Юге. Дядька или кто-то из родни. Он говорил, что может достать все, что угодно.

    Она горько усмехнулась.

    — Я не спрашивала, как именно.

    Такие, как она, никогда не спрашивают, они приказывают.

    В голове все складывалось слишком быстро: Юг, травы, имя Розы, Крейн.

    — Значит, — тихо произнес я, — именно он организовал поставки.

    Ариэтта молча кивнула, и в этот момент дверь с грохотом распахнулась. В зал ворвался запыхавшийся стражник.

    — Лорд Ашерис!

    Я резко обернулся.

    — Говори.

    — Ральтэр Крейн! — он сглотнул. — Он пытается сбежать!

    Дракон внутри меня рванулся вперед, и я медленно улыбнулся.

    — Поздно.

    И в следующий миг я уже разворачивался к выходу, чувствуя, как ледяная магия поднимается по венам.

    Я нашел его у западных ворот. Беглецы всегда выбирают самые очевидные пути, надеясь, что именно туда никто не посмотрит.

    Смешно.

    Он почти добрался до равнины. Стража уже смыкалась вокруг него, но Крейн еще держался. Он был высокий, в плаще, с мечом у бедра, и он выглядел так, будто все еще мог отдать приказ и его послушают.

    Но стоило мне шагнуть вперед, как все изменилось.

    Он увидел меня, а я увидел настоящий страх. Я не стал ничего говорить, не стал предупреждать.

    Я оказался рядом с ним быстрее, чем он успел вдохнуть. Моя рука сомкнулась на его горле с такой силой, что его ноги оторвались от земли.

    Камень под моими сапогами треснул.

    Я чувствовал, как кожа на руке стягивается, как проступает холодная белая чешуя, как из-под пальцев вырастают когти.

    Дракон рвался наружу, я слышал его, чувствовал.

    Разорви. Сломай. Накажи.

    Крейн захрипел, его руки бесполезно и отчаянно вцепились в мое запястье.

    — Бежать было плохой идеей, — тихо произнес я, глядя ему прямо в глаза.

    Он попытался что-то сказать, но не смог.

    Я сжал пальцы сильнее. Еще немного, и его шея хрустнула бы, как сухая ветка. Но я остановился.

    С усилием, с жестким, холодным контролем, который давался не так легко, как я показывал.

    Я опустил его на землю, он рухнул на колени, хватая ртом воздух.

    — Под стражу, — коротко бросил я.

    Стражники не заставили себя ждать, цепи тут же звякнули. Крейна подняли, скрутили, но он уже не сопротивлялся. Он знал, что пришел конец.

    Его привели в зал и поставили перед столом. Он был закован в цепи, с разбитой губой, с тенью отчаяния в глазах.

    Я медленно обошел его. Я специально не торопился, позволяя ему чувствовать каждое мое движение, каждый шаг.

    — Начнем? — спокойно произнес я.

    Он молчал, а я кивнул сам себе.

    — Свидетели, — начал я, словно перечислял что-то скучное. — Поставки с Юга, редкие травы, которые невозможно достать без связей.

    Я остановился перед ним.

    — Письма.

    Он едва заметно дернулся.

    — Подписанные именем Розы Бланш.

    Я наклонил голову.

    — Красивый ход.

    Крейн сжал челюсть, и я сделал шаг ближе.

    — Ты рассчитывал, что, если все вскроется, обвинения падут на мертвую женщину или на ее дочь.

    Его взгляд метнулся к Авроре. Моя рука снова сжалась, но я не прикоснулся к нему.

    Пока.

    — Говори, — тихо сказал я.

    Но уже бывший начальник охраны продолжал молчать, тогда я вздохнул.

    — Хорошо.

    Я развернулся, сделал пару шагов, теряя к нему интерес.

    — Тогда я продолжу сам. В прошлом ты помог королеве Ариэтте достать яд для Розы. Ты организовал поставки трав.

    Я обернулся.

    — И ты снова сделал это. Подделал письма.

    Вот теперь он не выдержал, его плечи дрогнули, голова опустилась. Он понял, что выхода нет, что все уже сказано, осталось только подтвердить это вслух.

    — Да, — выдохнул он хрипло. — Я помог Ариэтте тогда. И сейчас…, — он закрыл глаза на мгновение, — я тоже помог. Поставки, травы, письма. Все, как вы сказали, лорд Ашерис.

    Я шагнул ближе.

    — Но?

    Он поднял голову, и в его глазах больше не было сопротивления.

    — Но короля, — он сглотнул, — убил не я. И не королева Ариэтта.

    — Тогда кто? — я не отвел взгляда.

  

  
    Глава 55.

    Аврора

    Крейн смотрел на меня так пристально, что у меня внутри все сжалось от страха.

    — Я знал про девчонку.

    Я сжала пальцами кончик пояска платья от напряжения.

    — Про Аврору, — уточнил Ральтэр. — Я знал, кто она с самого ее появление во дворце.

    Тарион посмотрел на меня, и я заметила, как у него на шее проступила чешуя. Дракон внутри него бушевал.

    — И я знал, что король собирается сделать, — он невесело усмехнулся. — Признать ее, сделать наследницей. Это уничтожило бы все.

    Крейн тяжело вздохнул.

    — И тогда он пришел ко мне.

    — Кто? — не выдержала я.

    Он закрыл глаза и медленно произнес:

    — Эсмонд.

    У меня в ушах что-то застучало, а потом стало так неприятно, словно я погружалась на дно реки.

    Я видела, как королева кричала, как она пыталась прорваться к Крейну и исцарапать его лицо. Но я не слышала ее голоса, не слышала слов. В моей голове поселился такой вакуум, что мне стало страшно.

    А потом все разом вернулось.

    — Да как ты смеешь порочить имя будущего короля! — кричала Ариэтта, ее лицо стало пунцовым.

    Я пошатнулась. Пол под ногами будто стал мягким и ненадежным, и если бы не рука Тариона, сжавшая мою талию, я бы, наверное, упала.

    — Аврора, — прошептал он мне в макушку, — тебе плохо?

    Я закачала головой, опираясь о его руки.

    Эсмонд.

    В голове эхом повторялось его имя. Тот, кому я доверяла. Тот, на кого смотрела с надеждой. Тот, ради кого сердце когда-то билось иначе.

    Меня резко затошнило.

    Нет… нет… это не может быть!

    Разум еще сопротивлялся, но внутри я уже знала, что правда всегда такая. Она режет без предупреждения.

    — Рассказывай дальше, — приказал Тарион, усаживая меня на стул.

    — Король начал копать, — хрипло произнес Крейн. — После смерти Розы…, — он запнулся, бросил быстрый взгляд на Амелию, но продолжил, — он не поверил в то, что она скончалась от болезни. А потом он начал задавать вопросы.

    Амелия тихо втянула воздух. Я чувствовала, как ее боль эхом отзывается во мне.

    — Форвальд искал, сравнивал, проверял. И почти вышел на правду.

    Он поднял глаза, его взгляд скользнул к Ариэтте.

    — На нее.

    Та уже не двигалась, только пальцы ее побелели, сжимая край стола.

    — А значит, — голос Крейна стал тише, — и на меня.

    Кажется, я перестала дышать.

    — Я бы не успел, не смог бы скрыться, не смог бы отвертеться. Казалось, что Форвальд вот-вот начнет допрос, но однажды под покровом ночи и без свидетелей ко мне пришел принц.

    Я на мгновение закрыла глаза, но образы все равно приходили.

    Эсмонд, тень в коридоре, шепот, предательство.

    — Он все узнал про Аврору.

    Я резко открыла глаза, меня будто ударили.

    — Он подслушал разговор короля и какого-то старика. Я не знаю, кто это был. Но этого оказалось достаточно. Эсмонд сказал, что отец собирается признать бастарда. Прости, Аврора, но я слово в слово передаю его слова.

    Королева в этот момент всхлипнула, стараясь не разрыдаться.

    — Моя мать падет, сказал он. А ты падешь вместе с ней. Он не угрожал, не кричал и не давил. Он просто рассказал мне всю правду, все, что творилось во дворце за его каменными стенами. А потом Эсмонд добавил, что когда он станет королем, я останусь на своем месте.

    Я шумно выдохнула, стараясь выпустить горечь, что разъедала меня изнутри.

    Они заключили союз не из-за жадности, не из-за верности, а из-за страха.

    Я снова закрыла глаза, слезы подступали.

    Эсмонд опять выбрал не меня и даже не отца, а власть.

    Как я могла быть настолько слепа? Получается, он играл моими чувствами?

    — Я согласился, — выдохнул Крейн.

    Я не удивилась. Я уже ничему не удивлялась.

    — Потому что это был единственный шанс выжить.

    Я медленно открыла глаза, и в этот момент поняла одну страшную вещь. Эсмонд не был чудовищем, он всего лишь оказался слабым.

    Я сглотнула. Амелия подсела ближе и протянула кружку с водой. Я жадно выпила все до дна, небрежно вытирая мокрые губы ладонью.

    Я думала, что хуже уже не будет, что услышать имя Эсмонда – это предел, что боль достигла своей вершины. Но тут Тарион потребовал рассказать подробнее об убийстве короля.

    — Все было продумано до мелочей. Яд, как вы уже знаете, не был обычным. Все выглядело как обычные травяные сборы. Имя Розы Бланш использовали как ширму. Удобно. Мертвая женщина не станет оправдываться.

    Я до побелевших костяшек сжала пальцы.

    — Если бы что-то всплыло, — спокойно и размеренно продолжал Крейн, — все бы свалили на Юг, на тайную любовь короля. Дегустатор «случайно» заболел. Накануне пира у него был жар. Никто не стал рисковать, его просто формально заменили. А по факту – убрали. Поставку в тот день никто не проверял, я об этом позаботился.

    Конечно, начальник стражи свободно мог это сделать.

    — Все прошло идеально.

    Эти слова прозвучали, как приговор. У меня сердце сжалось от боли. Насколько для него все было просто, насколько легко убить короля.

    Ариэтта схватилась за сердце и осела на стул, бледнея от признаний ее старого и заклятого, как она считала, друга.

    — Яд в итоге оказался у Эсмонда. Он сам настоял на этом, сказав, что все должно быть чисто. В день пира он сам наливал вино, улыбался и разговаривал. Но король весь праздник был здоров и весел. Тогда мы заподозрили, что в нашем плане появилась брешь.

    — Вы не знали, что Аврора заменила бочку? — строгим тоном спросил Тарион.

    — Нет. Нам пришлось действовать по наитию. Я отправился на кухню под предлогом проверки, и хотел понять, куда делась бочка. Я нашел ее, но она была заперта на замок. Ключ я нашел позже на полу в кухне. И уже после смерти короля я понял, что Аврора его невинно обронила, пока на кухне творилась рабочая суета. После пира я отозвал стражу от покоев короля, а Эсмонд отнес отцу кубок с отравленным вином.

    Он сделал это сам!

    Он убил моего отца!

    А потом как ни в чем не бывало пошел со мной на тайную встречу.

    В этот момент я почувствовала, как что-то в зале изменилось. Я сделала глубокий вдох и ощутила знакомый запах. Чистый, с легкой горьковатой ноткой травяного мыла, того самого, которым он всегда пользовался. Я знала его. Узнала бы среди сотен других.

    Я чувствовала его раньше.

    Крейн продолжал что-то говорить, я видела, как двигаются его губы, но не слышала слов, потому что теперь я слышала только одно.

    Его.

    Он был здесь.

    Я провела взглядом по залу, запах стал сильнее. Я повернула голову, и мой взгляд устремился к дверям.

    Он стоял за ней, я знала.

    Как тогда, когда чувствовала присутствие Магдара Тариона, не понимая, что это. Только сейчас это было не магическое существо, это был опасный человек.

    — Тарион, — позвала я тихо.

    Он мгновенно повернулся ко мне, его взгляд стал острым.

    — Что такое? — спросил он, наклонившись ко мне. — Тебе плохо? Отвести тебя в покои?

    Я покачала головой и прошептала почти неслышно:

    — Нет. Эсмонд стоит за дверью.

  

  
    Глава 56.

    Аврора

    Тарион сразу же направился к дверям.

    Я не отрывала взгляда от его широкой спины. Он резко распахнул двери и все увидели Эсмонда.

    Тарион схватил его за шкирку и завел в зал, принц даже не сопротивлялся, гордо шел сам. Как будто его вели не на допрос, не обличали в убийстве, а приглашали на очередной королевский прием со всеми почестями.

    Мое сердце болезненно сжалось. Я смотрела на Эсманда и не узнавала. Вроде бы у него сохранился тот же взгляд, те же черты, были те же руки, которые когда-то казались мне надежными.

    Но внутри у него царила пустота.

    Я встала, опираясь руками о стол, и слова вырвались раньше, чем я успела их остановить:

    — За что ты так со мной, Эсмонд?

    Мой голос дрогнул, я не просила оправданий, я просила правду. Одну горькую правду. Чтобы о ней рассказал ни Крейн, ни Ариэтта. Чтобы сам принц подтвердил все.

    Эсмонд с презрением посмотрел на меня, словно я была назойливой мухой. В его взгляде не было ни раскаяния, ни злости, только холодная ясность.

    — Потому что ты была для меня угрозой, — сказал он ровно. — Ты могла разрушить все. Все, что строилось годами. Все, что принадлежит мне и моей матери.

    Я не могла дышать.

    — Я защищал свое.

    Его слова жестко ударили меня в грудь.

    — Свое? — прошептала я.

    — Да, Аврора, свое. Это трон, власть, будущее. Ты была такой наивной, такой мечтательной, что сразу поверила в то, что принцу нужна кухарка. И мне это было на руку. Мне не пришлось долго тебя окучивать…

    Я заметила, как пальцы Тариона удлинились, сверкая острыми когтями.

    — Осторожнее со словами, — прорычал он.

    — Ты убил собственного отца, — дрожащим голосом произнесла я, стараясь сдержать горькие слезы. — Ты убил моего отца!

    — Да, — без сожаления сказал Эсмонд.

    Тишина в зале стала тяжелой, как свинец.

    — Эсмонд, сынок, — голос Ариэтты сорвался, и я обернулась.

    Она смотрела на него так, будто видела впервые.

    — Ты мог прийти ко мне, — ее губы дрожали, глаза наполнились болью. — Мы бы что-нибудь придумали, мы всегда находили выход.

    Она сделала шаг к нему.

    — Но убить собственного отца? — ее плечи дрогнули. — Когда я тебя упустила? Когда все пошло не так?

    — Я защищал тебя, — огрызнулся Эсмонд.

    Она замотала головой.

    — Ты защищал себя, — еле слышно пробормотала она.

    И в этот момент мне стало ее жаль. Это чувство было странным и неправильным, но я не могла совладать со своими эмоциями.

    В зале стояла не королева, а мать, которая вдруг поняла, кого вырастила. Эсмонд смотрел на нее и ни капли не сожалел о содеянном.

    Он сделал выбор и стоял за ним до конца.

    Я отвернулась, потому что больше не могла на него смотреть.

    — По Священной клятве, — властный голос Тариона разрезал тишину, — будет суд.

    Стража шагнула вперед, они взяли Крейна за руки, Эсмонда на глазах у всех заковали в цепи.

    Он, как и прежде, не сопротивлялся.

    Я не выдержала и сделала шаг назад. Тарион мгновенно оказался рядом. Его рука легла на мою талию.

    — Пойдем, — тихо сказал он.

    Я кивнула, Амелия поднялась следом. Мы шли к выходу, и я чувствовала, как за спиной рушится мир, в котором я жила.

    — Лорд Ашерис! — крик Ариэтты разорвал воздух.

    Он остановился и медленно обернулся.

    Королева бежала к нам.

    — Пощадите его, — ее голос срывался, терял свою силу. — Он… он запутался… он испугался…

    Она остановилась перед нами и смотрела на Тариона с надеждой, которая была обречена.

    — Он мой сын…

    — Приговор неизбежен, Ариэтта. Такова моя клятва.

    Она всхлипнула и закрыла рот ладонями, а Тарион взял меня за руку и повел вперед по коридору.

    Огонь в камине тихо потрескивал, разбрасывая мягкий золотой свет по комнате.

    Я сидела в кресле, подтянув ноги, и смотрела на языки пламени, которые лениво скользили по поленьям.

    Рядом сидела Амелия, моя тетушка. Я до сих пор не привыкла к этому слову.

    — Спасибо вам, — тихо произнесла я и повернула к ней голову. — За то, что вы осмелились на все это.

    Она тепло улыбнулась.

    — Это было нужно, — спокойно сказала она. — Во имя доброго имени Розы.

    Амелия долго смотрела в огонь.

    — Я жалею, что так долго не общалась с ней. Я не была рядом с сестрой, когда ты родилась, не помогала, не поддержала.

    Ее пальцы сжались на подлокотнике кресла.

    — Обида была сильной, Аврора. Слишком сильной. Я считала, что она совершает ошибку, что любовь не стоит тех последствий, которые за ней последуют.

    Женщина горько усмехнулась.

    — Я боялась дворца, боялась интриг, боялась потерять ее. И в итоге все равно ее потеряла.

    Я не знала, что сказать. Просто слушала ее.

    — Только после смерти Розы я поняла, что моя сестра выбрала не глупость. Она выбрала любовь. А я узнала это чувство слишком поздно.

    Мы встретились взглядами.

    — Когда встретила своего мужа, — продолжила она уже мягче. — Тогда я поняла, что значит идти за сердцем, несмотря ни на что.

    Ее губы дрогнули в едва заметной улыбке.

    — И тогда мне оставалось просить прощение только у неба, у духов, у всего, что могло меня услышать.

    Я протянула руку и осторожно коснулась ее ладони. Она в ответ сжала мои пальцы. И в этот момент я почувствовала, что у меня есть семья. Пусть не та, о которой я мечтала, но настоящая.

    — Трон твой по праву, Аврора.

    Я резко покачала головой.

    — Нет, — выдохнула я. — Куда мне?

    Я нервно усмехнулась, но в этом смехе не было ни капли радости.

    — Я не смогу.

    Это было чистой правдой.

    — Я не королева, — добавила я тише. — Я всего лишь обычная кухарка.

    — Ты – дочь короля, моя милая, — твердо сказала она. — И в тебе течет кровь драконов.

    Я сглотнула. Но это не делало меня сильнее, не делало меня готовой к правлению всем королевством.

    — Я не знаю, как…, — прошептала я.

    Амелия улыбнулась.

    — Тарион будет рядом. Он тебя всему обучит.

    Имя любимого отозвалось во мне теплом.

    — Лорд Ашерис, — добавила Амелия, чуть прищурившись, — очень хороший.

    Я невольно улыбнулась.

    — Я рада, что он рядом с тобой.

  

  
    Глава 57.

    Тарион

    Я нес свою любимую высоко над облаками.

    Воздух здесь становился острым, как лезвие, а мир внизу терял четкость, превращаясь в мягкое переплетение лесов, рек и далеких огней.

    Империя Элларион раскинулась под нами, как живая карта, и я чувствовал, как мой дракон внутри откликается на родные земли, с тем особым ощущением силы, которое невозможно испытать нигде больше.

    Но сильнее этого было другое, ее тепло.

    Аврора сидела на моей спине, прижимаясь всем телом, и я ощущал каждое ее движение, каждый вдох, каждое легкое напряжение пальцев, которыми она держалась за меня.

    Я чуть снизился, позволяя ей лучше рассмотреть раскинувшиеся впереди владения, каменные восстановленные башни, уходящие в небо, новые светящиеся руны на стенах.

    Империя Элларион вставала с колен после долгого мрака, жизнь возвращалась в дома.

    Я приближался к поместью Ксарисов, ко двору моего старого друга. Я выпустил в небо протяжный крик. Он разнесся над долиной, ударился о скалы и вернулся эхом.

    Ответ не заставил себя ждать, снизу поднялся гул. Массивные ворота распахнулись. И когда я опустился на широкую площадку перед домом, друзья уже ждали.

    Я помог Авроре осторожно спуститься на землю, а потом сделал оборот, позволив магии облечь меня в привычный облик, и ступил на камень, ощущая, как сила возвращается в тело.

    Я едва заметно придерживал свою истинную за талию, это уже превратилось в привычку.

    Генерал Раэн Ксарис, как всегда, стоял впереди. Прямой, мощный, с тем самым спокойствием, за которым скрывалась опасность.

    Он сделал шаг ко мне, и мы встретились на середине двора. А потом крепко обнялись, как братья.

    — Рад видеть тебя, друг, — сказал он тихо.

    — И я, — ответил я, чувствуя, как напряжение последних дней отступает, пусть и ненадолго.

    Он отступил и тогда я увидел его жену Тиану с малышом на руках. Маленький дракон заметно подрос, темные волосы стали длиннее, а взгляд был таким серьезным, что совсем не подходил его возрасту.

    Я перевел взгляд на затихшую Аврору. Ее глаза были полны такого чистого и искреннего восхищения, что внутри меня все болезненно сжалось.

    Она смотрела на ребенка так, будто перед ней было чудо. И, возможно, для нее так и было.

    Я сделал шаг вперед.

    — Аврора, это мой старый друг генерал Раэн Ксарис.

    Она чуть смутилась, но кивнула.

    — Рада знакомству, драг Раэн, — тихо сказала она.

    Раэн с уважением склонил голову.

    — И я.

    — А это его жена Тиана.

    Она тепло улыбнулась и произнесла:

    — Добро пожаловать в Империю Элларион. А это наш сынок Аэрис.

    — Спасибо, драгис Тиана, — взгляд Авроры не отрывался от ребенка.

    Мы все переглянулись, друзья поняли, что моя истинная была хорошо подкована в драконьих традициях.

    — Ваш сын прекрасен. Можно? — спросила она шепотом и робко протянула руки к малышу.

    Тиана кивнула и осторожно передала ей Аэриса.

    Я наблюдал, как малыш устроился в ее руках так спокойно, будто знал ее всю жизнь. Аврора затаила дыхание и улыбнулась так, как я еще не видел. И в этот момент я понял, что не ошибся.

    Я привез ее сюда не зря, она должна была это увидеть, понять, почувствовать.

    Что ее страхи лишь тень. Что ее будущее возможно.

    Я перевел взгляд на Раэна, он пристально смотрел на меня, и в его глазах было понимание.

    А потом я посмотрел за плечо друга и усмехнулся. Старец стоял чуть поодаль, в тени деревьев. Сгорбленный и неприметный Валис опирался на посох. Но таким он был только для тех, кто не знал его.

    Раэн усмехнулся краем губ.

    — Он прибыл вчера вечером, — сказал он негромко. — Ждал тебя.

    — Я и не сомневался, — без удивления произнес я.

    Тиана увела Аврору, словно чувствовала, что ей сейчас нужно не объяснение, не разговор, а тишина и спокойствие, в котором можно перевести дыхание после всего пережитого.

    Я проводил девушек взглядом до самого порога, до того мгновения, пока за ними не закрылась дверь. И только тогда позволил себе выдохнуть.

    — Идем, Тарион, — произнес Раэн.

    Мы устроились в уличной беседке, укрытой от ветра резными каменными арками, оплетенными живыми лианами, в которых мягко светились крошечные магические огни. Воздух был теплым, насыщенным ароматами трав и древесной смолы, и на мгновение могло показаться, что в мире нет ни предательства, ни крови, ни тяжелых решений.

    Но это было лишь мгновение.

    Я опустился на скамью, провел ладонью по прохладному камню стола и посмотрел на Раэна.

    — Твое родовое поместье еще сильнее расцвело.

    Друг усмехнулся и расслабленно развалился на скамье.

    — Тиана приложила к этому свою руку.

    Мое внимание медленно сместилось к старцу. Он сидел напротив, будто был частью этого места всегда, как камень, как дерево, как воздух.

    Я прищурился.

    — Это ведь был ты, — произнес я без лишних предисловий. — Да?

    Валис чуть склонил голову, позволяя мне продолжить.

    — Ты приходил к матери Авроры, — сказал я тише, но жестче. — К Розе Бланш. Ты предсказал ей, что Аврора станет истинной Ледяного дракона.

    Старец едва заметно улыбнулся.

    — Я знал ее род, — ответил он спокойно. — Знал прабабку Розы и Амелии. И знал, что девочки бежали из Империи. Я долго их искал.

    — Тогда почему ты сразу не рассказал мне об Авроре?

    Он продолжал спокойно смотреть на меня.

    — Когда она искала яд, — продолжил я, не отводя глаз, — ты мог развеять все мои сомнения. Мог сказать, кто она.

    — Мог, — согласился старик.

    Я стиснул зубы, столько времени был потрачено.

    — Тогда почему не сделал этого?

    Старец чуть наклонился вперед, и в его глазах вспыхнуло что-то древнее.

    — Потому что это твоя жизнь, Тарион. И это твой путь.

    Он провел ладонью по столу, словно касаясь невидимых нитей судьбы.

    — Некоторые истины нельзя получить из чужих уст. Их нужно прожить.

    Я злился, хотя все прекрасно понимал. Валис был прав. Я откинулся назад и провел рукой по волосам.

    — Я нашел убийцу, — сказал я глухо. — Форвальда отравил его сын Эсмонд. Но он был не один, начальник стражи ему помог. А королева Ариэтта виновна в смерти Розы Бланш.

    Я смотрел перед собой.

    — Я должен их казнить, — сказал я тихо. — Такова моя клятва. Но я не знаю, как сказать об этом Авроре.

    Перед глазами вспыхнул ее чистый взгляд.

    — У нее доброе сердце. Была бы ее воля, она бы всех простила, — я горько усмехнулся. — Даже тех, кто пытался ее уничтожить.

    Раэн молчал. Он знал, что это не его разговор. Валис долго смотрел на меня, а потом произнес:

    — Доброта не равна слабости. И прощение не отменяет последствий. Ты не мстишь, Тарион, ты исполняешь долг. Ты защищаешь порядок, на котором держится мир.

    Я медленно выдохнул.

    — Если ты отступишь сейчас, — тихо добавил Валис, — ты предашь не только клятву.

    Он посмотрел мне прямо в глаза.

    — Ты предашь ее. Потому что завтра кто-то другой решит, что может поступить так же. И тогда у нее не будет защиты.

    Слова ударили точно в сердце. Я на мгновение закрыл глаза и почувствовал, как внутри выравнивается дыхание, как гнев уходит, оставляя после себя ясность.

    — Значит, я скажу ей правду, — тихо произнес я и открыл глаза. — И приму ее боль.

    Валис кивнул, а я медленно поднялся.

    — Но долг, — добавил я, чувствуя, как дракон внутри успокаивается, — останется долгом.

  

  
    Глава 58.

    Аврора

    Тиана привела меня в комнату, похожую на детскую.

    Солнечные лучи, пробиваясь сквозь тонкие занавеси, ложились на пол золотыми пятнами, играли на деревянных стенах, на мягких коврах, на маленькой колыбели, стоящей у окна. И все здесь казалось таким уютным и таким правильным, что у меня невольно сжималось сердце.

    Тиана сидела рядом, спокойно наблюдая за малышом, и в ее взгляде было столько тихого счастья, что я ловила себя на мысли, что хочу так же.

    Хочу однажды смотреть вот так на ребенка с любовью, с нежностью и без страха.

    Аэрис лежал на мягкой подушке, смешно поджав ножки, а потом вдруг с усилием перевернулся, словно совершил величайшее подвиг в своей жизни, и довольно зафыркал, уткнувшись носом в ткань.

    — О, смотри, — не удержалась я, подавшись вперед. — Он уже переворачивается!

    — Да, — мягко улыбнулась Тиана, — он у нас нетерпеливый.

    Я тихо рассмеялась.

    Малыш заерзал, поднял голову, как будто пытался понять, откуда звук, и вдруг сделал неуклюжую попытку подтянуться вперед.

    — Он ползет? — прошептала я с восторгом.

    — Пытается, — кивнула она.

    Я не могла оторвать глаз. Каждое его движение казалось мне чудом.

    — А он тоже, — я замялась, но все же спросила, — дракон?

    — Да, — спокойно ответила Тиана. — Только первый оборот у них происходит позже, обычно лет в шесть.

    Я невольно представила, как маленький ребенок идет себе идет, а потом раз, и он уже дракончик.

    — Раэн, например, впервые обратился в пять лет, — продолжила Тиана, словно это было чем-то обычным.

    Я медленно покачала головой.

    — Это невероятно.

    Она посмотрела на меня внимательнее.

    — Тебя это пугает? — мягко спросила она.

    Я на мгновение задумалась.

    — Нет, — честно ответила я. — Скорее, восхищает.

    И это было правдой. Потому что все, что было связано с Тарионом, больше не казалось мне чужим или опасным.

    Это было частью его жизни, а, значит, и моей.

    Тиана улыбнулась, и вдруг ее голос стал чуть тише.

    — Любовь дракона на века, Аврора. Они не умеют любить наполовину. Если дракон выбрал, то он уже не отступит.

    Я опустила взгляд на Аэриса.

    — Ты будешь за ним, как за каменной стеной, — добавила Тиана. — Он защитит тебя. Всегда.

    Я невольно вспомнила руки Тариона, его взгляд, его голос, когда он говорил, что не позволит мне страдать.

    И что-то внутри меня все задрожало.

    — А дети, — Тиана мягко посмотрела на уже спящего малыша, — ни в чем не будут нуждаться. Драконы – лучшие отцы.

    Я тихо выдохнула и присела рядом с ней.

    — Я обычная девушка, — продолжила она, чуть улыбнувшись, — человек. И я никогда не чувствовала такой любви.

    Я подняла на нее взгляд и увидела в ее глазах правду.

    Я тоже больше не боялась, глубоко внутри все встало на свои места.

    — Значит, у нас есть будущее, — прошептала я, больше себе, чем ей.

    С детишками.

    Мысль вспыхнула ярко, и я тут же смутилась, опуская взгляд.

    Щеки вспыхнули теплом. Тиана тихо улыбнулась, будто все поняла без слов.

    Аэрис в этот момент, устав от своих подвигов, тихо рыкнул, перевернулся на живот и замер, уткнувшись личиком в подушку и смешно выставив вверх маленькую попу.

    Я не удержалась и беззвучно рассмеялась, Тиана тоже тихо посмеялась.

    — Любимая поза, — прошептала она, накрывая сына легким покрывальцем.

    Я еще смеялась, когда в дверях показался Тарион. Он оперся плечом о косяк, скрестив руки на груди, и смотрел на меня так, будто в этой комнате для него существовала только я.

    И от этого взгляда у меня на мгновение перехватило дыхание.

    — Не украду ли я тебя? — произнес он мягко, но в голосе сквозила та самая властная нотка, от которой по коже пробегали мурашки.

    Я сразу поднялась.

    — Я сама с радостью украдусь, — улыбнулась я в ответ.

    Тиана тихо рассмеялась, понимающе кивнула, и я, бросив последний взгляд на сладко спящего Аэриса, подошла к Тариону.

    Он протянул руку, и я вложила свою без колебаний.

    Мы вышли из дома, и теплый воздух сразу меня окутал. Здесь не было снега, не было ледяного ветра, к которому я уже привыкла рядом с ним; здесь все дышало солнцем, жизнью, зеленью, и сад раскинулся перед нами, полный цветущих кустов, тонких дорожек и тихого шелеста листвы.

    Я невольно вдохнула глубже.

    — Здесь так спокойно, — прошептала я.

    — Иногда и драконам нужно тепло, — ответил Тарион с легкой улыбкой.

    Мы шли медленно, и все это время он не выпускал моей руки. Его пальцы были теплыми и сильными, и мне не хватало его прикосновений, когда он был далеко.

    Я не спеша остановилась, Тарион сразу обернулся ко мне.

    — Тарион, почему король не рассказал Эсмонду о Священной клятве?

    Он не удивился, словно ждал этого вопроса.

    — Думаю, — спокойно ответил он, — он собирался рассказать о ней тебе, как первой наследнице престола.

    Я нервно усмехнулась и отвела взгляд.

    — Какая же я наследница? — пробормотала я. — Я кухарка.

    Тарион мягко коснулся моего подбородка, заставляя поднять взгляд.

    — Ты не кухарка, Аврора, — произнес он тихо, но твердо. — Ты девушка, которая выжила там, где другие бы сломались. Ты умеешь чувствовать, видеть, понимать людей лучше, чем половина тех, кто сидит в залах совета. И Форвальд это видел. Он бы объявил тебя двору, а затем научил бы всему.

    Он сделал паузу, разглядывая мои глаза.

    — Он не собирался умирать. Он думал, что у него есть время.

    Я тихо выдохнула.

    — Но он ошибся, — прошептала я.

    Грусть легла на сердце.

    Тарион крепко обнял меня. Я уткнулась лбом ему в грудь, чувствуя, как его подбородок касается моей макушки.

    — Теперь все будет хорошо, моя драгис, — тихо сказал он.

    Я подняла голову и посмотрела на него под яркими лучами солнца. А потом его губы нашли мои. И я ответила, забывая обо всем, растворяясь в этом чувстве, в этом мужчине, в этом мгновении, где не было ни страха, ни боли, а только мы.

    Но даже сквозь его объятия, сквозь его глубокий поцелуй, я знала, каков будет итог появления Ледяного дракона в королевстве Лорэйн.

    Я чуть отстранилась, и, едва касаясь его губ, прошептала:

    — Я знаю, что ты должен сделать. Когда-то ты дал клятву… Я все пойму.

  

  
    Глава 59.

    Аврора

    Мы гостили в поместье Ксарисов три ночи. Три счастливых дня рядом с хорошими людьми (и драконами). И три сладкие ночи в объятиях любимого.

    Обратная дорога оказалась короче и тяжелее.

    Я сидела на спине Ледяного дракона, прижимаясь к его холодной, но уже не обжигающей чешуе, и смотрела вниз, где земли медленно сменяли друг друга. Зеленые холмы Империи оставались позади, уступая место серым равнинам Королевства, и вместе с этим во мне тоже что-то менялось.

    Раньше я боялась высоты.

    Теперь – нет.

    Раньше я боялась его.

    Теперь – нет.

    Но внутри было другое беспокойство. То, что сжимало грудь куда сильнее любого страха.

    Выбор.

    Ледяной ветер больше не бил в лицо, он стал мягче и тише, сам дракон щадил меня, не желая причинять лишней боли. Он сдерживал стихию ради меня.

    Когда дворец показался на горизонте, сердце сжалось сильнее.

    Каменные башни, знакомые стены, те самые окна, из которых я когда-то смотрела на мир как простая кухарка. Все осталось прежним, но я уже была другой.

    Мы мягко опустились во внутреннем дворе, и уже через мгновение передо мной стоял высокий и сильный мужчина с бездонными глазами, в которых переплетались лед и пламя.

    Мой Тарион Ашерис.

    Он протянул мне руку, я без раздумий взялась за него.

    Мы молча шли по коридорам, где когда-то я спешила с подносами, опуская взгляд, стараясь быть незаметной, а теперь каждый встречный склонял голову ниже обычного, и это ощущалось странно.

    Когда двери его покоев закрылись за нами, тишина наконец накрыла нас.

    Я повернулась к нему и не выдержала.

    — Тарион!

    Он не стал тянуть, не стал смягчать напряжение. Он просто подошел ближе.

    — Тебе придется сделать выбор, Аврора, — сказал он спокойно, но в его голосе звучала та самая сталь, которая не оставляла места для сомнений. — Ты станешь королевой или откажешься от трона.

    Я на мгновение закрыла глаза и глубоко вдохнула.

    — Я не хочу, — прошептала я дрожащим голосом. — Я не хочу править.

    Это было главное, но самое страшное мое решение.

    Я не хотела быть причиной боли, не хотела, чтобы мое имя вызывало страх.

    Пальцы Тариона мягко коснулись моей щеки. Я открыла глаза и попала в плен его красивых глаз.

    — Власть всегда требует жертв, — произнес Тарион, и в его взгляде не было ни тени лжи. — Вопрос лишь в том, готова ли ты взять на себя эту ответственность или позволишь другим решать за тебя.

    Я молчала, язык словно в камень превратился.

    — Ты не обязана быть такой, как они, — шепотом добавил он, поглаживая большими пальцами мои щеки. — Ты можешь стать другой королевой.

    Его слова меня задели.

    Я медленно выдохнула.

    Да, теперь я знала правду о себе, о своей крови, о своей судьбе.

    Я – дочь короля и драконицы. Во мне течет сила и право.

    Я подняла голову и расправила плечи.

    — Я не откажусь от своего рода, от своей крови, — сказала я тихо, но твердо. — Теперь я знаю кто я, я знаю свои корни.

    Тарион замер и смотрел на меня внимательно.

    — Но я не буду править через страх. Я выберу свой путь, — я положила ладони на его грудь. — Я приму свое наследие, но на трон я не сяду.

    И далее я произнесла слова шепотом, чтобы не спугнуть собственную мечту:

    — Я не хочу жить во дворце. Я хочу жить, как Тиана. Хочу небольшой и уютный дом. Чтобы окна выходили в сад, чтобы по утрам пахло травами и свежим хлебом.

    Я сама улыбнулась, представляя это.

    — Чтобы было тихо и спокойно. Чтобы не было страха, интриг, крови. Я хочу растить наших детей в любви и в мире.

    Слова сами сорвались с губ, и я тут же замерла.

    Тарион медленно повторил:

    — Наших детей?

    Мои щеки мгновенно вспыхнули. Я отвела взгляд, но от него было уже не скрыться.

    — Я…, — сбилась я, тихо усмехнувшись от собственной неловкости. — Ну… да…

    Я сжала пальцы, все еще не поднимая на него взгляд.

    — Ну, двоих точно, — тихо пробормотала я и все же осмелилась взглянуть на Тариона.

    Он улыбнулся.

    — Двоих, — повторил он, будто пробуя это слово на вкус. А потом его пальцы коснулись моего подбородка. — Я подарю тебе счастье, моя драгис.

    Я едва успела вдохнуть, как мир вдруг качнулся, и я оказалась у него на руках.

    — Тарион, что ты делаешь? — выдохнула я, цепляясь за его плеч, но он уже нес меня к кровати.

    Он осторожно опустил меня на мягкий матрас, а в следующую секунду навис надо мной, и в его взгляде уже не было той сдержанности, к которой я привыкла. Там было неукротимое желание.

    Его пальцы скользнули по моей щеке, по шее, оставляя за собой горячий след, от которого по телу разливалось сладкое тепло.

    — Ты даже не представляешь, — прошептал он, склоняясь ближе, — как давно я этого хочу.

    Его губы коснулись моих сначала мягко, но это длилось всего мгновение. Потом поцелуй стал глубже и настойчивее.

    И я ответила, не сдерживаясь, в очередной раз впуская его в себя, в свои чувства, в свое дыхание, в свое сердце.

    Его рука скользнула по моему боку, прижимая ближе к себе, и я почувствовала, как расстояние между нами исчезает, как растворяется граница, как мы становимся чем-то единым.

    Я тихо выдохнула ему в губы, когда его поцелуи переместились к шее, к ключицам, оставляя за собой дрожь, от которой хотелось тянуться к нему еще сильнее.

    И в каждом его прикосновении было то самое обещание: не просто страсть, не просто желания, а совместная жизнь, где есть место и огню, и нежности. Где есть место нам.

    Я обняла его, притягивая ближе и позволяя себе забыть обо всем.

  

  
    Глава 60.

    Аврора

    Мгновения растянулись, сплелись, растворились в тепле любимых рук, в дыхании, в тихом биении наших сердец.

    Я лежала рядом с Тарионом, уткнувшись щекой в его грудь. Он медленно провел пальцами по моим волосам, затем по спине и вдруг замер.

    Я подняла голову.

    — Что такое? — тихо спросила я.

    Он смотрел куда-то сквозь меня.

    — Ты чувствуешь? — его голос стал ниже.

    Я прислушалась. Сначала была тишина, но потом я ощутила глубокое мягкое тепло, словно внутри меня зажглась искра, которая не обжигала, а согревала, и от нее по телу расходились тонкие волны.

    — Да, — выдохнула я.

    Тарион медленно поднялся, увлекая меня за собой. Мы сели на кровати напротив друг друга. И в этот момент воздух в комнате словно изменился.

    Я увидела тонкие линии света, вычерченные в воздухе. Они начали проявляться вокруг нас, складываясь в древние руны, символы, которые я не знала, но почему-то понимала.

    Сердце подсказывало.

    — Священная клятва обновляется, — прошептал Тарион.

    — Но она ведь уже существует, — растерянно произнесла я.

    — Она существовала между родами, между короной и драконами, между долгом и страхом. Но никогда клятва не была заключена между истинными.

    Руны засияли ярче, они двигались, жили. И вдруг одна из них коснулась моей кожи у запястья, и я вздрогнула от легкого жара.

    — Тарион, — прошептала я.

    Он протянул ко мне руку и, когда его пальцы коснулись моих, свет вспыхнул.

    Я закрыла глаза и услышала древний чужой голос, словно сама магия мира говорила с нами.

    «Клятва, скрепленная властью, может быть нарушена.

    Клятва, скрепленная страхом, может быть забыта.

    Но клятва, рожденная из любви, вечна».

    Я сильно сжала руку Тариона.

    Мы оба знали, что должны сказать.

    Я открыла глаза и посмотрела на него.

    — Я, Аврора Бланш, — четким тоном начала я, — дочь короля Форвальда и кровь дракона рода Бланш, принимаю союз с лордом Тарионом Ашерисом не по праву, а по выбору.

    Свет вокруг нас вспыхнул мягче.

    — Я, лорд Тарион Ашерис, дракон ледяного рода, принимаю тебя, Аврора Бланш, не как долг, а как свою жизнь.

    Руны начали кружиться быстрее и вдруг сплелись прямо между нашими ладонями.

    Я почувствовала, как что-то проходит сквозь меня.

    — Отныне, — голос магии снова прозвучал, — союз ваш – не власть над властью, а равенство сердец.

    Свет резко вспыхнул и исчез.

    Я тяжело вдохнула и опустила взгляд на свое запястье. Там, где коснулась руна, остался тонкий и едва заметный узор, словно морозный рисунок, переливающийся в свете.

    Я перевела взгляд на Тариона, у него был такой же.

    — Теперь никто не сможет разорвать эту клятву, — тихо сказал он.

    Я улыбнулась.

    Это больше не был союз короны и драконов, не сделка, не обязанность.

    Я придвинулась ближе к Тариону и коснулась его лба своим.

    — Теперь мы сами создаем правила, да? — прошептала я.

    Он тихо усмехнулся.

    — Опасная мысль для королевства.

    — Зато честная, — ответила я.

    Он крепко обнял меня.

    Теперь у нас было прошлое, которое нас привело сюда. Настоящее, которое мы выбрали. И будущее, которое теперь принадлежало только нам.

    А потом наступил следующий день. Я думала, что самый сложный выбор уже был сделан. Но, как оказалось, принять свою судьбу – это был лишь первый шаг. Жить с ней было куда труднее.

    Дворец встретил нас иначе, сами стены понимали, что прежний порядок рухнул, и на его месте должно родиться что-то новое.

    Тарион не терял времени.

    Я почти не видела его в первые дни, он исчезал в залах, где собирались те, кому предстояло решить судьбу королевства, и возвращался поздно, уставший, но собранный, с тем самым взглядом, в котором уже выстраивался новый мир.

    Мир, где мне предстояло занять свое место. И я училась слушать, молчать, понимать не как кухарка, а как дочь короля, как женщина, которой доверили корону.

    Однажды Тарион позвал меня.

    — Пора, — сказал он тихо, и я пошла за ним.

    Мы вошли в зал совета, он изменился с тех пор, когда я была здесь в последний раз. За длинным столом сидели люди, которых я уже знала и те, кого видела впервые.

    Среди них сидел и лорд Винтрейн, тот самый советник, о котором шептались во дворце, человек, чья верность королевству пережила не одного правителя, и рядом с ним был спокойный, видимо, он всегда знал, что все придет именно к этому.

    Я остановилась у входа, Тарион не отпустил моей руки.

    — Это твой совет, Аврора, — сказал он негромко.

    Я шагнула вперед, и все разом поднялись. Это было непривычно.

    Лорд Винтрейн вышел вперед и склонил голову.

    — Ваше Величество.

    Я чуть вздрогнула.

    — Мы собрались здесь, — продолжил он, — чтобы дать новую клятву не только вам, но и самому королевству Лорэйн.

    Этот древний старик с легкостью опустился на одно колено, а за ним и все остальные.

    Я почувствовала, как пальцы Тариона чуть сильнее сжали мои.

    — Мы клянемся действовать не во имя власти, — произнес Винтрейн, и его голос звучал твердо, — а во благо королевства.

    — Клянемся хранить мир, а не разжигать войну.

    — Клянемся служить не страху, а справедливости.

    Слова текли, как река.

    — Я принимаю вашу клятву, — сказала я. — Но и сама даю вам слово.

    Они подняли головы.

    — Я не буду править вами через страх, — продолжила я. — Я не буду решать судьбу королевства в одиночку. Я доверяю вам.

    Лорд Винтрейн медленно кивнул.

    — Тогда пусть корона будет символом, а не орудием, — сказал он.

    Да, все будет именно так.

    Я не буду королевой, которая давит. Я буду той, кто хранит, кто направляет и кто слушает. Королева, которая с легкостью доверит власть новому и преданному совету, а сама будет выстраивать свое королевство под названием «семья».

  

  
    Глава 61.

    Аврора

    Когда в дворцовом дворе начали собираться люди, когда глухие удары барабанов прокатились по каменным стенам, отзываясь в груди тяжелым эхом, я осталась в своих покоях одна.

    Я знала, что должна была быть там, как королева, как дочь, как та, чье имя теперь связано с этим приговором.

    Но я не смогла, ноги не слушались. Сердце – тем более.

    Я стояла у окна, сжимая пальцами холодный каменный подоконник, и смотрела вдаль, туда, где не было видно площади, но где воздух все равно казался напряженным.

    Мне не нужно было все видеть, я знала.

    Тарион сейчас был там. Он был, как всегда, холоден и собран, безжалостен, каким его знали все.

    И только я знала, какой ценой ему дается эта безжалостность.

    Я закрыла глаза и вдруг вспомнила его слова.

    «Клятва – это не право. Это долг».

    И сейчас он исполнял его, до конца.

    Ральтэр Крейн – начальник королевской стражи. Человек, которому доверяли и который предал не просто корону, а весь порядок, на котором держалось королевство.

    Измена. Сговор. Ложь.

    Он помог отравить Розу. Он помог скрыть правду. Он стал частью той тьмы, что чуть не уничтожила все.

    Его казнь была неизбежной, я понимала это разумом, но сердце все равно сжималось.

    А Эсмонд…

    Я резко выдохнула.

    Имя отозвалось глубокой болью.

    Он убил своего отца не в порыве, не случайно, а осознанно и из-за страха, из-за желания сохранить власть.

    Он выбрал, и за этот выбор пришлось заплатить.

    Я провела ладонью по лицу, пытаясь стереть воспоминания, но они не уходили.

    Его голос. Его взгляд. То, как он сказал: «ты угроза».

    И вдруг я поняла, если бы Тарион пощадил его, это было бы предательством не только клятвы, но и меня, королевства, памяти моего отца.

    Я медленно опустилась в кресло, сжала руки на коленях.

    Тарион не мог поступить иначе. Просто не мог.

    И именно за это я любила его еще сильнее. За то, что он не выбирал легкий путь, даже если этот путь разрывал душу.

    Дверь тихо открылась, я не обернулась сразу. Но я почувствовала, что это был он.

    Тарион вошел без звука и остановился за моей спиной, некоторое время он молчал. А потом его руки легли мне на плечи. Я накрыла их своими.

    — Все кончено? — тихо спросила я.

    — Да.

    Я медленно повернулась, подняла на него взгляд. В его глазах не было ни торжества, ни облегчения, там была только усталость.

    — Ариэтта? — прошептала я.

    Он чуть кивнул.

    — Изгнана. Ее отправили в Обитель Безмолвия, — тихо произнес он. — Он находится за Северными горами. Там живут те, кто отказался от мира или был им отвергнут.

    Мне стало не по себе. Я слышала о таких местах. Оттуда не возвращаются, не пишут писем, там не произносят имен.

    — Она будет жить, — выдохнул Тарион. — Но не как королева.

    Я опустила взгляд.

    Это было справедливо. Жестоко, но справедливо. Она убила мою мать, она чуть не уничтожила меня.

    И все же это не была казнь. И я была благодарна за это.

    Я снова посмотрела на Тариона снизу вверх, а потом протянула руку и коснулась его щеки.

    — Тебе было тяжело.

    Он на мгновение прикрыл глаза, и впервые за долгое время позволил себе слабость.

    — Да.

    Я встала с кресла и притянула его к себе, крепко обняла.

    — Ты все сделал правильно, — прошептала я.

    Священная клятва – это не просто слова, это выбор. Снова и снова. Даже когда больно. Особенно когда больно.

    И теперь эта клятва связывала нас.

    Вечер опустился на дворец незаметно, после ужина я не захотела возвращаться в покои. И ноги сами привели меня в небольшую гостиную, где уже потрескивал камин, разливая по комнате живое, золотистое тепло.

    Амелия сидела в кресле, вытянув руки к огню, и пламя мягко отражалось в ее глазах, делая их почти такими же, какими я помнила глаза своей матери.

    На мгновение у меня сжалось сердце.

    — Можно? — тихо спросила я, подходя ближе.

    Она обернулась и улыбнулась.

    — Тебе не нужно спрашивать, милая.

    Я села рядом, поджав под себя ноги, и какое-то время мы просто молчали, слушая, как трещат поленья, как ветер шепчет за окнами, как дышит этот дом, который за последние дни стал для меня одновременно чужим и родным.

    — Ты останешься? — спросила я.

    — Нет, Аврора.

    Я повернулась к ней.

    — Почему?

    Она снова улыбнулась, но в этой улыбке была и грусть, и спокойствие человека, который уже сделал свой выбор.

    — Потому что мое место на Юге, — сказала она тихо. — В Бельморе.

    Я опустила взгляд.

    — Но… это ведь маленькая деревня…

    — Именно, — перебила она мягко. — Там тихо, там я знаю каждый камень, каждое дерево. Я слишком долго бежала, Аврора, от прошлого, от боли, от самой себя. А теперь я хочу остаться там, где все началось заново.

    Я кивнула, понимая ее слова. Потому что сама хотела того же: простоты, тепла, дома.

    Я взяла ее за руку.

    — Тогда я буду приезжать к тебе. Часто. Очень часто.

    Она сжала мои пальцы.

    — Я буду ждать. И когда-нибудь я приеду к вам, — произнесла она, чуть прищурившись. — Когда вы обустроитесь в своей Империи Элларион.

    Я невольно улыбнулась.

    — Значит, это уже «мы»?

    — А разве было иначе?

    Я опустила взгляд, чувствуя, как щеки предательски теплеют. Кольцо, подаренное Тарионом, блестело от огня.

    — Нет, — прошептала я.

    Моих вещей оказалось мало, для меня это не было удивлением.

    Я стояла посреди комнаты, оглядывая аккуратную стопку платьев, пару теплых накидок, несколько лент, да мелочи, которые за годы успели стать родными, и невольно улыбнулась.

    Вся моя жизнь уместилась в один сундук.

    Когда-то это показалось бы мне грустным. Теперь, наоборот.

    — И это все? — раздался за спиной знакомый голос, я обернулась.

    Лиля стояла в дверях, уперев руки в бока, и смотрела на мои сборы с явным недоверием.

    — А ты чего ожидала? — усмехнулась я. — Трех сундуков с драгоценностями?

    Она хмыкнула и прошла в комнату, тут же опускаясь на колени рядом с моими вещами и принимаясь складывать их аккуратнее, чем это делала я.

    — Ну, знаешь, теперь ты у нас…, — она театрально замялась, — особа важная.

    Я закатила глаза.

    — Лиля.

    — Ваше Величество, — тут же исправилась она с самым серьезным видом.

    Я не выдержала и рассмеялась.

    — Перестань.

    — Не могу, — пожала она плечами, но в глазах ее плясали озорные огоньки. — Я теперь с королевой дружу, знаешь ли.

    Я покачала головой, присаживаясь рядом.

    Несколько мгновений мы молчали, просто складывая вещи, и в этом было что-то очень правильное, как раньше, когда мы были девчонками и делили на двоих все: от работы до секретов.

    — Поехали со мной, — сказала я вдруг.

    Подруга замерла и медленно подняла на меня взгляд.

    — Куда?

    — В Империю Элларион.

    — А где же я буду жить? — спросила она, чуть нахмурившись. — Где работать? Я же не…, — она махнула рукой, — не королева.

    Я покачала головой.

    — Империя сейчас другая, Лиля. Она поднимается после долгого мрака. Там нужны люди. Настоящие. Работящие. Добрые.

    Я накрыла ее руку своей.

    — Тарион обязательно найдет тебе хорошее место.

    Она скептически прищурилась.

    — Ой ли?

    — Конечно, — уверенно кивнула я. — И работу. И дом. А если пожелаешь, будешь жить с нами.

    Я чуть наклонилась ближе и добавила с лукавой улыбкой:

    — И жениха может тоже найдет.

    Она резко вскинула голову.

    — Чего?!

    Я рассмеялась.

    — А что? Может, какого-нибудь дракона тебе подберет.

    Лиля уставилась на меня так, будто я предложила ей прыгнуть с башни.

    — Нет уж, увольте, Ваше Величество!

    Я рассмеялась громче.

    — Лиля!

    — Что Лиля? — она прищурилась, но губы уже дрожали от улыбки. — Мне и тут хорошо. Без всяких там… крыльев и чешуи.

    — Ты просто боишься, — поддразнила я.

    — Я – разумная! — парировала она, но тут же не выдержала и рассмеялась вместе со мной.

    Смех разлился по комнате.

    Я сильно буду скучать по ней, по этим простым моментам.

    — Я серьезно, Лиля. Подумай.

    Она посмотрела на меня, а потом тихо сказала:

    — Я подумаю.

    И в ее голосе уже не было шутки.

    Что бы ни случилось дальше, мы не потеряем друг друга.

  

  
    Глава 62.

    Аврора

    Земли Ледяного дракона встретили меня иначе, чем я ожидала.

    Я представляла себе ледяные просторы, снег, вечный холод, дыхание зимы в каждом камне, но здесь все было по-другому.

    Сады цвели повсюду.

    Белые и синие цветы покрывали землю, словно живое кружево, ветви деревьев склонялись под тяжестью нежных лепестков, а в воздухе витал тонкий, свежий аромат, смешанный с прохладой, которая не обжигала, а лишь освежала.

    Лед и жизнь. Такой была его земля. Таким был он сам.

    Я стояла у входа в сад, сжимая пальцами легкую ткань платья, и пыталась унять волнение, которое поднималось во мне волнами.

    Сердце билось быстро.

    — Ты дрожишь, — мягко сказала Тиана, поправляя край моего рукава.

    Я чуть нервно улыбнулась.

    — Немного.

    Она посмотрела на меня с той самой спокойной уверенностью, которую я уже успела полюбить.

    — Это не страх, — сказала она. — Это счастье, которое слишком большое, чтобы сразу в него поверить.

    Я выдохнула.

    Она была права.

    Я подняла взгляд, впереди, среди цветов, уже собрались гости. Раэн стоял рядом с Тарионом.

    Валис стоял чуть в стороне, наблюдая за всем сразу и видя больше, чем остальные.

    Амелия тоже была здесь. И, встретившись с моим взглядом, тетушка едва заметно кивнула. Лиля крутилась возле нее, с приоткрытым ртом рассматривая роскошь владений лорда Ашериса.

    Я медленно направилась вперед. Каждый шаг отдавался в груди. Но чем ближе я подходила, тем спокойнее становилось.

    Тарион стоял в центре, в светлой одежде, непривычно мягкой для него, и смотрел на меня так, будто в этом мире не существовало больше ничего.

    И его взгляд согревал сильнее любого солнца.

    Я остановилась перед ним.

    — Аврора, ты прекрасна, — тихо произнес он.

    — Благодарю, драг Тарион, — ответила я, едва слышно.

    Ветер прошелся по саду. Лепестки поднялись в воздух, закружились вокруг нас, словно сама природа решила стать частью этого момента.

    Валис сделал шаг вперед.

    — Сегодня состоится не просто союз двух сердец, — произнес старец. — Сегодня соединяются кровь дракона и кровь королевы. Лед и жизнь. Сила и выбор.

    Я почувствовала, как Тарион крепко берет меня за руку.

    — Вы уже связаны клятвой, — продолжил Валис. — Но сегодня вы закрепляете ее перед миром.

    Тарион сделал шаг ближе, его пальцы нежно коснулись моего лица.

    — Я выбираю тебя, — сказал он тихо, но так, что слышали все. — Не потому что должен. Не потому что так велит судьба.

    Он чуть улыбнулся.

    — А потому что без тебя меня нет.

    Мое сердце сжалось. Я вдохнула и ответила, не отводя взгляда:

    — Я выбираю тебя. Не потому что ты сила. Не потому что ты дракон. А потому что рядом с тобой я – это я.

    Валис поднял руку. И я почувствовала, как между нами снова вспыхивает свет.

    — Скрепите союз, — произнес он.

    Тарион не стал ждать, он притянул меня к себе и поцеловал. Я закрыла глаза и растворилась в нем, в этом мгновении, в нас.

    Когда он отстранился, я все еще чувствовала его дыхание на своих губах.

    Я улыбнулась от счастья, которое распирало меня изнутри.

    Лепестки все еще кружились вокруг нас. Голоса гостей звучали где-то вдали. Но я слышала только одно: свое сердце, которое теперь навсегда билось в унисон с его.

    Гуляния длились долго, и когда голоса стихли, когда последние гости разошлись, оставив после себя лишь шепот воспоминаний и аромат цветов, ночь мягко опустилась на владения Ледяного дракона.

    Сад затих. Лепестки больше не кружились в воздухе.

    И только где-то вдали слышался тихий шелест листвы, словно сама земля отдыхала после праздника.

    Я стояла у окна в его покоях. Наших.

    Это слово все еще звучало непривычно, но так правильно.

    Пальцы скользнули по тонкой ткани платья, и я поймала свое отражение в стекле: щеки чуть розовые, глаза сияют, как будто в них зажгли свет.

    Я не успела обернуться, почувствовала его раньше. Теплое дыхание у виска. Руки, которые осторожно легли на мою талию.

    — Моя жена, — тихо произнес Тарион, и от этих слов по телу пробежала мягкая дрожь.

    Я на мгновение закрыла глаза.

    — Мой муж, — ответила я так же тихо.

    Он чуть усмехнулся, и его губы нежно коснулись моей шеи.

    Я повернулась к нему, наши взгляды встретились.

    Тарион коснулся моего лица, провел пальцами по щеке, по линии губ.

    — Ты даже не представляешь, — его голос стал ниже, — как же сильно я желал, чтобы гости разошлись поскорее.

    — Тогда не заставляй нас ждать больше, — прошептала я.

    И сама первой коснулась его губ. Поцелуй был мягким и осторожным. Но уже через мгновение стал глубже, горячее, наполняясь тем чувством, которое мы так долго сдерживали.

    Его руки скользнули по моей спине, притягивая ближе. Я обвила его шею, чувствуя, как растворяюсь в этом тепле, в его силе, в его близости.

    Он отстранился лишь на миг, чтобы посмотреть на меня. Будто спрашивал без слов. И я ответила так же, просто коснувшись его щеки, кивнув едва заметно.

    Его пальцы осторожно скользнули к застежке платья, и я не отвела взгляда, позволяя ему, доверяя ему полностью.

    Ткань тихо соскользнула с плеч, как лепесток.

    Я затаила дыхание от предвкушения, от того, как он смотрел. Дракон смотрел на свое сокровище, которое принадлежало только ему.

    — Ты прекрасна, — прошептал он.

    Я улыбнулась.

    — Я твоя.

    И это не было признанием слабости. Это было выбором.

    Он поднял меня на руки и перенес к кровати, укладывая бережно. Но в его глазах уже горел огонь. Сдержанный, но сильный.

    Тарион склонился надо мной и в этот раз поцелуй был другим.

    Я провела пальцами по его плечам, чувствуя силу под кожей, тепло его тела, и тихо выдохнула, когда он коснулся моей шеи, оставляя за собой дорожку из поцелуев.

    — Я люблю тебя, — прошептал он прямо в кожу.

    Я закрыла глаза и сильнее прижалась к нему.

    — И я тебя.

    Ночь скрыла нас от всего мира.

  

  
    Глава 63.

    Аврора

    Я выдохнула, когда его губы нашли впадинку у основания моей шеи. Тарион целовал медленно, с той терпеливой одержимостью, которая сводила с ума сильнее любой спешки.

    Его пальцы скользнули по ключицам, затем ниже, едва касаясь, дразня, заставляя мою кожу покрываться мурашками.

    — Ты дрожишь.

    — От тебя, — прошептала я, прогибаясь в спине, когда его ладонь легла на мою грудь, а большой палец медленно очертил твердеющую горошинку.

    Он поднял голову, и в полумраке покоев его глаза светились тем самым внутренним огнем, который сейчас грозил растопить меня дотла.

    — Я хочу запомнить каждое мгновение. Каждый твой стон. Каждый твой вздох.

    Я не успела ответить, он накрыл мой рот поцелуем, одновременно проводя рукой по животу, бедру, спуская с меня последнее, что еще оставалось. Ткань исчезла, и я вдруг ощутила себя совершенно открытой, но не уязвимой. Освобожденной.

    Тарион отстранился лишь настолько, чтобы сбросить свою одежду. Я смотрела, как лунный свет скользит по его плечам, груди, по жестким линиям мышц, по шрамам, которые рассказывали истории, что он, возможно, когда-нибудь мне поведает. А потом он вернулся ко мне такой горячий и твердый.

    Он опустился на меня, но не раздавил весом, а удерживал себя на локтях, глядя сверху вниз так, словно я была единственным, что имело значение.

    Я обвила ногами его бедра, притягивая ближе, чувствуя, как его возбуждение упирается в мое влажное, ждущее нутро. Он медленно вошел на выдох, на замирание сердца. Я впилась ногтями в его спину, выгибаясь навстречу, потому что терпеть эту сладкую пытку было невозможно.

    — Тише, — прошептал он, и в голосе прорезался рык. Дракон говорил через него. — Я не хочу сделать тебе больно.

    — Не сделаешь, — выдохнула я, и сама двинула бедрами, принимая его глубже.

    Он замер на мгновение, глаза закрылись, челюсть сжалась. А когда он открыл их снова, в них горело что-то древнее, дикое, нечеловеческое. И это не испугало меня. Напротив, я почувствовала, как внутри разливается жидкое пламя желания.

    Тарион начал двигаться медленно, глубоко. Каждый толчок отдавался во мне волной света, поднимался от низа живота к груди, к горлу, срывая с губ полустоны, полувздохи. Он целовал меня везде, куда мог дотянуться: шею, плечи, ложбинку между грудей, уголок рта. И шептал что-то на древнем наречии, которого я не понимала, но от которого каждый нерв в моем теле звенел, как натянутая струна.

    Мои пальцы запутались в его волосах, я приподняла бедра, встречая его движения, и ритм стал быстрее, глубже, неистовее. Он оперся на одну руку, а второй прижал мое запястье к постели не больно, но твердо, словно напоминая, кто здесь держит контроль, даже когда теряет его сам.

    — Посмотри на меня, — приказал он хрипло.

    Я открыла глаза, которые сама не заметила, как закрыла. Его лицо было напротив моего. Глаза его были расширенные, с тонким ободком льда вокруг зрачка.

    — Не отводи, — выдохнул он, ускоряясь.

    И я не отвела. Я смотрела, как он теряет себя во мне. Как его сдержанность трескается, как лед на весеннем озере, и наружу вырывается жар, страсть, собственничество, любовь, все разом, смешанное в один сплошной, сокрушительный поток.

    Он входил в меня так, словно хотел не просто обладать, а стать частью меня. Словно искал что-то глубже удовольствия. И когда его рука скользнула между нашими телами и большой палец надавил на самую чувствительную точку, меня разорвало. Я вскрикнула громко, не стесняясь, не контролируя, и провалилась в ослепительную белизну, которая пульсировала в такт его толчкам.

    — Аврора, — прорычал он, и это было последнее, что я услышала человеческим голосом.

    Потому что в следующее мгновение он выгнулся, запрокинул голову, и из его груди вырвался не рык, не стон, нечто среднее, низкое и вибрирующее на грани слышимого.

    Я почувствовала, как он изливался внутри меня горячо, сильно, долго, и каждая пульсация отдавалась во мне новой, более тихой, но не менее глубокой волной удовольствия.

    Тарион упал на меня, но успел подстраховаться локтем, не раздавив. Тяжелый, горячий, мокрый от пота. Я обвила его руками и ногами, прижимая к себе, чувствуя, как его сердце колотится где-то в районе моей груди так же быстро, как мое.

    Мы лежали молча. Он первым нарушил молчание сорванным.

    — Если бы я знал, что брак так хорош, — прошептал он мне в волосы, — женился бы на тебя при первой встрече.

    Я тихо рассмеялась, уткнувшись носом в его шею.

    — Ты тогда хотел меня убить.

    — Да, — согласился он без тени смущения.

    Я подняла голову и посмотрела на него. Освещенный луной, расслабленный, с влажными глазами и чуть приоткрытыми губами, он не был похож ни на лорда, ни на дракона. Он был просто мужчиной. Моим мужем.

    Я поцеловала его в уголок губ.

    — Мой дракон.

    Он улыбнулся той улыбкой, которую не показывал никому до меня. А потом перевернул нас, укладывая меня себе на грудь, и накрыл нас обоих одеялом, которое все равно не могло согреть так, как согревали друг друга мы сами.

    — Спи, — сказал он, гладя меня по спине. — Завтра долгий день.

    — А сегодня? — сонно спросила я, уже проваливаясь в тепло и невесомость.

    — А сегодня, моя драгис, — его губы коснулись моей макушки, — мы начинаем вечность.

  

  
    Эпилог.

    Аврора, три года спустя

    Три года пролетели так быстро, что иногда мне казалось, что я просто моргнула.

    И вот вокруг меня были уже не тихие залы дворца, не тревоги и страхи прошлого, а солнечный день, наполненный смехом, ароматами выпечки и легким беспорядком, который я теперь любила всем сердцем.

    Поместье Ашерисов жило, дышало, смеялось.

    Я стояла у длинного стола в саду, поправляя скатерть уже в который раз, хотя все давно было идеально. Я все равно не могла остановиться.

    — Аврора, ты сейчас протрешь в ней дыру, — с улыбкой сказала Амелия, наблюдая за мной.

    Я выдохнула, но все же разгладила складку еще раз.

    — Гости вот-вот придут.

    — И что? — мягко отозвалась она. — Они придут к тебе, а не к скатерти.

    Я улыбнулась, но все равно продолжила поправлять тарелки. Потому что сегодня был особенный день.

    Я обернулась и сразу нашла детей взглядом.

    Они играли неподалеку, на мягкой траве, среди цветов, которые в этом году цвели особенно ярко.

    Сынок громко смеялся, пытаясь поймать что-то невидимое в воздухе, и его длинные темные волосы, такие же, как у меня, рассыпались по плечам, когда он в очередной раз неловко плюхнулся на землю.

    — Кайрос! Осторожнее! — крикнула я.

    Малыш только засмеялся громче.

    А рядом с ним, чуть в стороне, сидела его сестра, дочка была спокойнее и наблюдательнее.

    Ее белоснежные волосы мягко переливались на солнце, точно лед, поймавший свет. И я каждый раз замирала, глядя на нее, так сильно она напоминала мне Тариона.

    — Лиарель, не давай брату убегать далеко, — добавила я уже мягче.

    Девочка серьезно кивнула, как будто понимала куда больше, чем положено в ее возрасте, и поднялась, чтобы догнать брата.

    Им сегодня исполнялось два года. Два! Я до сих пор не могла в это поверить.

    Я невольно провела ладонью по груди, где сердце вдруг наполнилось таким теплым, тихим счастьем, что захотелось просто закрыть глаза и остаться в этом мгновении навсегда.

    — Они прекрасны, — тихо сказала Амелия, подходя ко мне ближе.

    Я посмотрела на нее, она не отрывала взгляда от детей. И в ее глазах было столько любви, столько нежности, что у меня защемило в груди.

    — Ты их балуешь, — заметила я с улыбкой.

    Она усмехнулась.

    — Я наверстываю.

    Да, и она имела на это право больше, чем кто-либо.

    Я уже хотела ответить, когда вдруг послышался знакомый голос:

    — А вот и мы!

    Я обернулась.

    Лиля спешила к нам по дорожке, прижимая к груди что-то завернутое в ткань, откуда тянулся сладкий аромат.

    — Осторожно! Горячий! — предупредила она, едва не споткнувшись.

    Я рассмеялась, подбегая к ней.

    — Ты как всегда вовремя.

    — Еще бы, — фыркнула она, гордо приподнимая подбородок. — Я же теперь уважаемый пекарь, между прочим.

    Я прищурилась.

    — А не та самая кухарочка, которая боялась ехать в Империю?

    Она отмахнулась.

    — Это было давно.

    И, понизив голос, добавила:

    — И вообще, мне тут нравится.

    Я улыбнулась шире. Подруга стала частью этого места так же, как и я. Мы вместе поставили пирог на стол, и я на мгновение остановилась, оглядывая все вокруг.

    Сад. Цветы. Смех детей. Голоса близких людей.

    И в этот момент я почувствовала его, как всегда. Тарион подошел тихо, но я узнала бы его из тысячи.

    Его руки обняли меня со спины, притягивая ближе.

    — Ты снова переживаешь, — произнес он у моего уха.

    Я чуть повернула голову.

    — Немного.

    Он коснулся губами моего виска.

    — Все уже идеально.

    Я улыбнулась и опустила руку на его.

    — Ты всегда так говоришь.

    — Потому что это правда, — спокойно ответил он.

    Я взглянула на детей, на людей, которые стали моей семьей, на этот дом.

    — Мы справляемся? — тихо спросила я.

    Он сжал меня крепче.

    — Конечно, моя любовь, — ответил он.

    Тарион

    Я редко позволял себе просто сидеть и смотреть без расчета, без оценки, без поиска угроз.

    Но сегодня позволил.

    За длинным столом в саду шумели голоса, звенела посуда, смех разливался легко и свободно, и все это казалось таким простым и почти невозможным для той жизни, которую я когда-то знал.

    Моя жизнь всегда была о долге, о силе, о правде.

    Но теперь она была еще и о них.

    Я перевёл взгляд.

    Аврора сидела напротив, чуть нахмурившись, с полной серьезностью пытаясь накормить Кайроса, который упрямо отворачивался, явно предпочитая игру еде.

    — Еще ложечку, — мягко уговаривала она, наклоняясь к нему.

    — Не! — решительно заявил он, мотнув головой, и его темные волосы взметнулись.

    Рядом Лиарель наблюдала за этим с таким сосредоточенным видом, будто уже делала выводы о мире.

    Я усмехнулся.

    Мой упрямый и сильный сын, слишком похожий на меня характером. Я воспитывал его строго, но не ломая, а направляя. Он должен был вырасти достойным. Сильным не только телом, но и духом.

    А моя дочь…

    Я перевел взгляд на Лиарель.

    Она была другой. Спокойной и глубокой. В ее взгляде уже сейчас жила мудрость, которую не объяснишь словами.

    И я ловил себя на том, что с ней я говорю иначе. Мягче и осторожнее, словно передо мной находился не ребенок, а хрупкое чудо, которое нужно беречь.

    Но оба они были моими. Нашими.

    Я снова посмотрел на Аврору.

    На то, как она, тяжело вздохнув, все же ловко подносит ложку ко рту сына, на то, как хмурится, а потом вдруг смеется, когда наш сын все-таки сдается.

    Моя жена.

    И внутри, где когда-то была лишь холодная сила, теперь разливалось тепло.

    Я любил ее так, как не думал, что способен.

    Каждую ночь она приходила ко мне не как королева, не как наследница, не как та, на чьи плечи легла судьба королевства, а как моя женщина, живая, горячая, доверчивая, и отдавалась мне без страха, без тени сомнений, и в эти мгновения мир сужался до нас двоих, до дыхания, до прикосновений, до тихих слов, которые не слышал никто.

    И каждый раз я понимал, что не просто люблю ее.

    Я ее боготворю. За ее силу, за ее сердце, за то, что она прошла через все и не ожесточилась. За то, что выбрала жизнь со мной.

    Она подарила мне детей, продолжение рода Ашерисов. Но больше этого она подарила мне самого себя. Такого, каким я мог быть.

    Я откинулся на спинку стула, позволяя себе этот редкий покой, и взгляд мой на мгновение стал дальним.

    Королевство Лорэйн, которое когда-то стояло на грани, теперь процветало. Совет, который мы собрали, оправдал ожидания. Лорд Винтрейн держал порядок, оешения принимались взвешенно, без крови и без хаоса.

    Аврора редко появлялась там. И я не настаивал.

    Она выбрала другую жизнь, но даже на расстоянии она чувствовала все, что происходило, и ни одно важное решение не проходило без ее ведома.

    Она не сидела на троне, но королевство знало, что у него есть королева. И этого было достаточно.

    Я снова перевел взгляд на любимую, она в этот момент подняла голову, наши взгляды встретились. И она улыбнулась только мне.

    Я выиграл не битву, не игру, а жизнь.

    Я поднялся, подошел к Авроре, положил руку на ее плечо, и она сразу, не раздумывая, накрыла ее своей.

    Привычно и как всегда.

    И в этот момент, глядя на нее, на наших детей, на этот дом, наполненный жизнью, я подумал лишь об одном: я прошёл через лед и тьму, чтобы однажды сесть за этот стол и понять, что наконец-то живу.

    *******

    Дорогие читатели, благодарю вас за поддержку, за ваши комментарии и лайки.

    Приглашаю вас в свою книгу "Княжна и Владыка Пепельных Пустошей"

    https://litnet.com/shrt/sqcm

    Раз в год на Купальскую ночь всадники из Пепельных Пустошей пересекают Великую Реку и забирают прекрасную невинную деву.

    Никто не знает, что происходит с той, кого увезли.

    В этот раз во главе мрачного отряда прибыл сам Владыка.

    Его имя произносят шепотом, перед ним склоняют головы.

    Но страшнее чудовища оказалось решение родного отца: он назвал мое имя.

    Что ждет меня за Великой Рекой: смерть или нечто куда страшнее?
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